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ELŐSZÓ

Az első magyar–ruszin szótár kilencven évvel ezelőtt látott napvilágot 
Uzsgorodon (Ungváron)*, és azóta könyvritkaságnak számít.

Az új szótár kiadása nemcsak azért vált szükségessé, mert a régit nem 
lehet fellelni a könyvtárakban, hanem más okokból is. Az első az, hogy az 
1928. évi kiadás a ruszinok nemzeti és nyelvi identitáskeresésének a két 
világháború közötti zavaros időszakában jelent meg. A szótárra jellemző 
a kor tarka kuszasága, és főleg a beszélt kárpátaljai köznyelven alapul. 
A második ok az elavultság, ugyanis a ruszin nép majdnem százéves re-
neszánszának köszönhetően rengeteget fejlődött: a negyedik önálló keleti 
szláv néppé vált. A civilizált világ most már elismeri a ruszinok önálló 
nemzetté válásának jogát, támogatja kultúrájuk és oktatásuk fejlesztését.

Az évek alatt fontos változások történtek a magyarországi ruszin társada-
lomban is, amelyek hatással voltak a ruszin nyelvezetre. A más országokban 
élő testvéreinkhez hasonlóan mi, a magyarországi ruszinok is az irodalmi 
nyelv egyéni változatát használjuk, követjük a változásokat, ezért a friss ki-
adásnak köszönhetően a ruszin nyelv legújabb, élő szókincse került rögzítésre.

A nyelvet tanulók kedvéért jegyezzük meg, hogy a magyar szótárakban 
a hagyomány szerint az ige egyes szám harmadik személyben szerepel, a 
ruszin igéket pedig főnévi igenévi alakban írjuk le. A névszók túlnyomó 
többsége mindkét nyelvben egyes számban szerepel.

Felhívjuk a fi gyelmét a szótárat önállóan, tanár nélkül használóknak, 
hogy az ékezet a ruszin szavak fölött a hangsúlyos szótagot jelzi. A ma-
gyar nyelvben a hangsúly mindig az első szótagra esik – az ékezet a ma-
gyar szavaknál a magánhangzók hosszúságát jelzi.

A szerzők

* Magyar-ruszin szótár. Szerkesztették: Boksay Emil, Révay Gyula és Dr. Brascsajkó Mihály. 
Uzsgorod, 1928.
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CПЕРЕДСЛОВО

Пережый подобный мадярсько–русинськый словарь увидїв світло 
світа сперед девятьдесятьма роками в Ужгородї* и давно ужек став 
бібліоґрафічнов рідкостёв.

Друкованя нового было актуалным не лем зато, же днешнї хосно-
вателї не годнї найти словарь по бібліотекох, айбо на тото суть и дру-
гі причины. Перва, выданя 1928. рока не валовшно хосновати днесь 
хоть лем зато, же выйшло у смутнї часы гляданя властного націонал-
ного ідентітета и языковых биток меже Русинами межевойнового пе-
ріода. У нюм легко мож замерьковати читаву таркасту языкову міша-
нину, у котруй ку тому, богужаль, домінувуть закарпатські лексичнї 
елементы. Друга, за майже стовку рокув у русинськум сполнум дви-
ганю, у жывотї простых люди стали ся великі зміны. Днесь вжек не 
є што дішкуровати за окремость сёго четвертого восточно-славян-
ського народа. Всяды меже цівілізованыма людьми признає ся пра-
во Русинув на властну націоналну самоідентіфікацію, пудпорує ся 
розвуй їх културы и вошколованя.

Великі зміны стали ся за довгі рокы у самум соціумі, што детермі-
новало и зміны у модернуй русинськуй лексицї. Мадярські Русины 
подобно ги и їх братя у сосїднїх державох хоснувуть властный ва-
ріант літературного языка, также, само собов, у сюм словарёви мож 
увидїти на самый перед тотї лексичнї єдинкы, котрі суть актуалнї 
про днешнїй сполный жывот Русинув у Мадярщинї.

Про нашых школашув ищи тельо зазначиме, же у мадярськум 
словникови за традіціёв вербумы суть у формі 3 особы єднотно-
го числа, а русинські еквіваленты подавуть ся у формі інфінітива. 

* Мадярсько-руський словарь. Пôд редакцією: Емиліяна Бокшая, Юліяна Ревая и Др. 
Мих. Бращайка. Ужгород, 1928.

Magyar-ruszin szotar_190730.indd   8Magyar-ruszin szotar_190730.indd   8 2019. 07. 31.   16:402019. 07. 31.   16:40



9

 Булша часть имен у обадвох языкох представлена у формі номінати-
ва єднотного числа.

Про тых, котрі будуть ся хосновати сым словарём без учителя, од-
мітиме, же діакрітичный знак над русинськыма словами указує лем 
на надголос у слові. Довгота самозвукув, на котру указує сей знак 
у мадярськум языкови, є нерелевантна про русинськый язык.

 Уд авторув
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A, Á

abbahagy лишыти ся, перестáти
abbamarad переставáти, проминáти ся
ABC áruház супермáркет
ábécé áзбука
ábécéskönyv буквáрь, áзбука
ablak (pl. postán) óблак, вóзур
ablakpárkány óблакова дóшка, варцáба
ábra фіґýра, óбразчик, ілустрáція
ábránd мрія, тугá
ábrándozik мріяти, тужыти
ábrázat óбраз, тварь, лицé
ábrázol зобрáжовати, зобразити, 

  наподóбити
ábrázolás зобрáженя, обрисóваня
ábrázoló зобрáжувучый, обрисóвувучый
abrosz óбрус
abszolút абсолутный
abszolutizmus абсолутізм
absztrakt абстрактный
acél óцїль
acél, acélos  оцїлёвый
acélöntő  оцїлярь
ács теслярь, тесáрь
ad  давáти/дати, подавáти/подати
adag пóрція, дáвка
adás передáваня, переданя, 

  транслáція
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12adat 

adat подáткы, дáнї
ádáz сурóвый, лютый
addig до того чáса, дóкідь
addigi перéжый
adó дань, повинность, óброк
adódik случити ся, стáти ся
adoma анекдóта
adomány даяніє, дар
adoptál адоптовáти
adós довжник
adósság довг, дóвжность
adott cесь, тот, дотычный
adottság здáлость, схóпность
afféle свóго кіпа
ág  гóлуза, вітва (terület) фах, 

  конáрь, нива
ágazat ресóрт, сéктор, пáсмо
agg стáрый, пóстаршый
aggastyán стáрый, стáрець
aggaszt беспокóити, бантовáти, 

  вырýшовати, трáпити
aggasztó немирный, непокóйный
agglegény слобóдный нежонáч, ґавалір
aggodalom тревóга, беспóкуй, неспóкуй, 

  нелáгодность
aggódik беспокóити ся
agitáció аґітáція
agrár земледїлськый, рóлный
agronómus аґронóм
ágy пóстель, лéжало
agyafúrt хытрый, шунькавый
agyag глина, ґлей
ágyhuzat постéлина
agyonlő росстріляти/росстрілёвати
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13 akármerre

agyonüt забивáти/забити, замордовáт и
agyrázkódás здрыг мóзґа
ágyú адюв, канóн
ágyúlövés канонóвый выстріл, 

  канонóвой стріляня
agyvelő головный мóзоґ
ahányadik котрый
ahelyett нáмісто тóго
ahogy(an) як, гикóй
ahol де, куды
ahonnan вудкы, вудкідь
ahová де, куды
ajak вóрга, ґáмба
ajándék дарóк, дарунок, подáрок
ajándékoz даровáти, подаровáти
ajánl предлагáти, предклáсти, 

  понукнути, предложыти
ajánlás, ajánlat вручаня, врученя
ajtó двéрї
akad (előfordul) (található) зыйти ся, найтись стрітнути ся
akadály прегрáда, гать
akadémia акадéмія
akadémikus акадéмик
akar хотїти
akarat вóля, желáня
akaraterő сила вóлї
akaratlanul ненáроком учинéной
akárhány кулько-тулько, хотькулько
akárhogy(an) дáяк, дáякo, яко-тáко
akárhol дáґде, дéська
akárhova дáкуды, кудысь
akárki ко, дáко, кось
akármelyik всякый, кáждый, любый
akármerre хоть де
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14akármi 

akármi дач, дáшто
akármikor аж на нас дуйде, хоть коли
akármilyen хоть-кóтрый, хоть-якый
akaszt вішати, завішовати
akasztó вішáк, вішалка
aki ко, котрый
akié чый, чыя, чыє, чыї
akkor тогды, тоды
akkora такый, сякый, адсякый, 

  адтакый
akkori тогдышнїй, тогочáсный
akna бáня, мáйна
akta дїловый пáпірь, бізнісóвый
aktatáska школáрська тáшка
aktív активный, аґілный, 

  дїятелный
aktuális актуáлный, пудчáсный
alá пуд, спуд
alább ниже, пóниже
alacsony низкый
alacsonyabban ниже, пóниже
alacsonyan низко
alagsor пивниця
alagút тунéл
aláhúz пудчеркáти/пудчеркнýти
aláhúzott пудчеркнýтый
aláír пудписовати/пудписáти, 

  росписовати ся/росписáти ся, 
  поклáсти свуй пýдпис

aláírás пýдпис
alak óбраз, фіґýра
alakít творити, стваряти, формовáти, 

  исповняти/испoвнити
alaktan морфолóґія
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15 alátesz

alakul твóрити ся/сотворити ся, 
  формовáти ся/сформовáти ся

alakulat óдряд, гурбá
alámászik пудлїзáти/пудлїзти
alany субєкт, пýдмет
alanyeset пудметóвый пад, номінатив
alap зáклады, фундáмент, оснóва
alap главный, чолóвый
alapeszme основнá, глáвна, закладóва 

  ідéя, гáдка
alapfok основнá стýпень
alapít заклáдовати/заклáсти, 

  оснóвовати/основáти, 
  заложыти

alapítás оснóваня, сoзданя
alapító основáтель, закладáтель, 

  фундáтор
alapos основный, фундаментáлный, 

  ґрунтовный, фáйный
alaposabban основáтелно, углýбено
alaposan основáтелно, на сóвість
alaprajz план, схéма
alaptalan безоснóвный
alapul оснóвовати ся, базовáти ся
alapvető основный, глáвный
álarc мáска, машкáра
álarcosbál маскарáда
alárendel пудчиняти/пудчинити, 

  пудрядити
alárendelt пудчинéный, пудрядный, 

  пудлéглый
alátesz пудклáдовати/пудклáсти, 

  пудложыти, 
  пудставляти/пудстáвити
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16alázatosság 

alázatosság покóрность, покóра, 
  упокóреня

albérlet квартелёваня
albérlő пуднаёмник, 

(nő)  пуднаёмничка
album áлбум
áldozat жéртва
áldozatkész пожертвéный, 

  самопожéртвованый
áldozik (hívő) причащáти ся/причастити ся
alezredes пудполкóвник
alföld низинá, рувнина
alhadnagy млáдшый порýчник
alig слабéнько, нáсилу, лем-лем, 

  лéдва-лéдва
aligha лéдва ци, не дýже, не барз, 

  тяжко жебы
alighanem мáйже, віроимо, віроятно
alighogy як лéм, лем тéльо
alja дно, сподóвина, óсад, гýща
aljas пýдлый, бесчéстный, 

  непорядный
alkalmas гóдный, здáлый, валóвшный, 

  хосéнный, придáтный
alkalmatlan нездáлый, невалóвшный, 

  непридáтный
alkalmatlankodik заважáти, быти на завáдї, 

  гамовáти, препинáти
alkalmaz употребляти/употребити, 

  поужывáти/поужыти, 
  практіковáти, 
  апліковáти

alkalmazás aплікáція, примінка, 
  примінёваня
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17 állat

alkalmazott 1. держáвный робýтник, 
  працовник, держáвна 
  робýтниця, працовничка, 
 2. аплікóваный

alkalmilag припадкóво, раз у раз
alkalom слýчай, припáдок
alkatrész детáл, чáстка
alkohol алкогóл, спірітус
alkony змéрькы
alkot творити, стваряти/cотворити
alkotás вытвур, сoзданя
alkotmány устáва, констітýція
alkotó создáтель, творитель, творець
alkotómunka твóрча, конструктивна робота, 

  прáца
alkudozik тóкмити ся
állami держáвный
államosít націоналізовáти
államosítás націоналізáція, одержáвленя
állampolgár обывáтель, державáн, 

  горожáнин,  
(nőnem)  обывáтелька, державáнка,
  горожáнка

állampolgári горожáнськый, 
  державáнськый, цівілный

állampolgárság горожáнство
állandó постояный, стáлый, 

  неодмінный
állandóan постояно, стáло, рýвно, 

  стабілно
állapot став, быток, полóженя
állás позіція, постaвеня, сітуóваня
álláspont тóчка пóзора
állat звірка
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18állatgazdaság 

állatgazdaság скотáрська фáрма
állatkert зоолоґічна загрáда, зóо
állatorvos ветерінáрь
állattan зоолóґія
állattenyésztés скотóрство
állatvilág фáуна, жывотинськый світ
álldogál стояти/постояти, постáвковати
állhatatos гужовнáтый, цїпкый
állhatatosság вытрималость, вытримка, 

  силнодýшность
állítás (kijelentés)  зáява, станoвленя, 

  опредїленя
állítmány предікáт
állítólag ачéй, же
állomány збéрька, став, обсáда
állomás стáція, штáція, стóянка
állomáshely стóяня
állvány (polc) пóлка, полиця, тáлош
állványzat áлаш
alma яблоко
almafa яблоня, яблонка
álmatlan бессóный, нéспаный
álmodik (álmot lát) вид їти сон, снити, снити ся
álmodozik мріяти, снивати, снити
álmodozó мріяч, снийкáрь, візіонéр
álmos сонливый, зáспаный, 

  невýспавшый ся
álnok лицемірный, фалóшницькый
alól спуд, из
álom сон
álmában у снови
alsó нижнїй, дóлный, спýднїй
alszik спáти
általában обычно, ги все

Magyar-ruszin szotar_190730.indd   18Magyar-ruszin szotar_190730.indd   18 2019. 07. 31.   16:402019. 07. 31.   16:40



19 anyag

általános óбщый, общеобразовáтелна 
  (вyсямрýчна) шкóла

általánosít общáти/пообщити
aludttej кваснóе молокó
alul долý, ниже
alumínium алуміній
alvás сон
amatőr аматéрськый, лаицькый
ámbár хотяй, хоть
ameddig до тóго міста, де, тéльо
amekkora aякый, кóтрый
amely(ik) кóтрый
amennyi тýлько, тéльо
amerikai америцькый, Aмеричáн, 

(nő)  Америчáнка
amerre де, куды
ami што, кóтрый
amiatt зáто,  по туй причинї
amíg дóкідь
amikor коли, як
amilyen  к óтрый, якый
amint як, як лем
ámítás обмáнство, містифікáція
amúgy cякым кіпом, сяк
analfabét a неýкый, аналфабéт
angol анґлійськый, Анґлічáн, 

(nő)  Анґлічáнка
angolul по анґлійськы
antialkoholista непияк, абстінéнт
antik античный
antikvárium к нижный антикваріáт
antikvárius букініста
anya мáма, мáмка
anyag матéрія, матеріáл
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20anyagi 

anyagi матеріáлный
anyanyelv материнськый язык
annyi тéльо
annyira на тéльо, на кéльо
anyós старá, тéща
ара áпо, няньо, нянько
apad спадáти/cпáсти, 

  спласáти/спласнýти
apai отцювськый, вутцювськый, 

  вутцюв
ápol дозерáти за чым, кым
ápolás обслýга, дóзур
ápoló санітáр
áроlónő медсестрá, здоровéлна сестрá
apránként мáло-помáлу, помáлї
április áпріль
áprilisi апрілёвый
aprít колóти/поколóти, 

  рубáти/порубáти дрыва
apró друбный, друбіцькый, дрýбля, 

  дрýблязь
apróhirdetés óглашкa
aprólékos прецізный, детáлный
aprópénz дрýбля
apropó при слóві, ку дїлу
apróság дрýблязь, дробóта
ár цїнá
arab арáбськый
árad (pl. víz) прибывáти/прибыти, 

  прихóдити/прийти
áradás (árvíz) пóвeнь
áradat пóтук, габá
áram ток
áramlat (pl. irodalmi) ток, стрýя

Magyar-ruszin szotar_190730.indd   20Magyar-ruszin szotar_190730.indd   20 2019. 07. 31.   16:402019. 07. 31.   16:40



21 árul

arany зóлото, золотый
arány пропóрція
aranyérem золотá медáлія
aránylag порýвняно, сопрóтив
arányos стрóйный, сорозмірный
áraszt (pl. illatot) выпýщовати/выпустити, 

  выдавáти ся из
arat ж áти/зжáти, зберáти, 

  брáти/зобрáти уроджáй
aratás жниво, жáтва
árbóc мáчта
arc лицé, фізіонóмія
аrсkéр портрéт, прóфіл
árfolyam курс валýты
árjegyzék прейскурáнт, цїнник
árleszállítás знижка цїн
árnyalat зáкрaска, перéлив, нюáнс
árnyék тїнь
árnyékos тїнёвый
árnyoldal тїнёвый бук, 

  неґативна сторонá
árok шанц, ярок
árpa ярець
arra у тот бук
arról вýдти, из тóго бóка
árt чкóдити/зачкóдити, 

  губити/згубити
ártalmas чкодливый, неволяшный
ártatlan невинный, простодýшный, 

  непорóчный
áru товáр, выробок, фабрикáт
áruforgalom товáрный ток, оборóт
áruház торгóвый дом
árul продавáти/продати
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22árulás 

árulás зрáда, невірность
árulkodik заголосити (на кoго), 

  вудавáти (кого)
árulkodó ябедник
áruló зрáдник, запрóданик
árus продавáч, бовтáш
árusítás продáваня
áruválaszték выбор, асортімéнт
árva сиротa, сирохмáн
árvíz пóвeнь
ás  копáти, аршовáти
ásatás роскóпованя, выкóпованя
ásít позївáти/зївнýти
ásó аршýв
ásvány мінерáл
ásványi мінерáлный
ásványvíz мінерáлна вóда
aszály сухóта, суш
asszony пáнїя, пáнї
asztal стул, настóлный
asztalitenisz настóлный тéніс
asztalos столáрь, óстолoш
át  круз, крузь
átad передавáти/передати, 

  оддавáти/оддати
átadás передáваня, переданя, 

  передáча
átalakít переробляти/переробити, 

  переправляти, переинáчовати
átalakítás перерóбляня, спрацóваня
átalakul перетвóрёвати/перетворити
átalszik проспати, заспати
átázik змокáти/змóкнути
átcserél міняти/поміняти
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23 atléta

átdolgoz переробляти/переробити, 
  перечинити

átél пережывáти/пережыти
átenged пропущáти/пропустити, 

  вулишáти/вýлишыти
átépít перебудовáти
átfut перебігáти/перебігти
átgondol продýмововати/продýмати
áthárít переклáдовати/переклáсти 

  на дáкого
áthatol прохóдити/пройти, дустáти ся
áthatolhatatlan бесхóдный, непрохóдный
áthelyez перенóшовати/перенéсти, 

  переміщовати/перемістити
áthúz зачéрковати/зачеркнýти
átír переписовати/переписáти
átismétel повтóрёвати/повторити
átjárás прохóд
átkel перехóдити, перехóджовати, 

  перенóсити ся/перейти, 
  перенéсти ся

átkelés переїзд, перенóшеня
átkozott нещáстник, заклятый, 

  прóклятый
átköltözés перетїгованя, перехóд
átköltözik перестяговати ся/

  перестягнути ся
átlag єднó-нáєдно, у серéднёму, 

  нóрма
átlagos серéднїй
átlátszó прозрáчный, тонéнькый
átlép перехóджовати/перейти
átlépés переклáденя, перехóд, прохóд
atléta атлéт
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24atlétika 

atlétika легкá атлéтика
átmegy перехóджовати, 

  перехóдити/перейти
átmenet перехóд
átnedvesedik промóчовати/промочити, 

  мóкнути/промóкнути, 
  помóкнути, перемóкнути

átnéz попозéрати куда, позерáти 
  крузь дáшто, дáкого, 
  роспозїровати/роспозéрати, 
  перепозéрати

átnyújt передавáти/передати
átolvas прочитовати/прочитáти, 

  перечитовати/перечитáти, 
  перерахóвовати/перераховáти 
  (грóші)

atom áтом
atom áтомный
atomfi zikus фізик-áтомник
atomháború áтомна вóйна
atomkísérlet нуклеáрнї прóвбы
átölel обнимáти, обыймáти/обняти
átöltözik переоблїкáти ся/переоблечи ся
átrak переклáдовати/переклáсти, 

  перетéрьховати/перетéрьхати
átrendez перелáджовати/переладити, 

  перебудóвовати/
  перебудовáти

átrepül перелїтáти/перелетїти, 
  пролїтáти/пролетїти

átszáll пересїдáти/пересїсти
átszállás пересáдка
átszállít перевóжовати/перевéзти
átszálló пересáдочный
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25 augusztus

átszervez реорґанізóвовати/
  реорґанізовáти

áttelepít переселяти/переселити, 
  перевóджовати/перевéсти

áttér перехóдити/перейти, 
  перескáковати/перескóчити

áttérés перехóд
áttesz перенóшовати/перенéсти
áttör пробивáти/пробити, 

  пробивáти cя/пробити ся
átúszik переплывáти/переплывти
átutal перевóджовати/перевéсти, 

  заганяти/загнáти
átutalás перевóд
átültet пересáджовати/пересадити, 

  трансплантовáти
átváltozik ставáти ся/стáти ся чым, 

  обертáти ся/обернýти ся 
  на кого

átváltoztat обертáти/обернýти, 
  міняти/поміняти

átverekszi magát пробивáти ся/пробити ся
átvesz брáти/взяти
átvétel дyстаня, дyстáваня, 

  перебéраня, перeбраня
átvezet перевóдити/перевéсти
átvisz перенóшовати/перенéсти
átvizsgál провіряти/провірити, 

  выскушати, выпровбовати
átvizsgálás прóвба, скýшка, 

  перепозїрованя
atyai вутцювськый, отцювськый, 

  отцюв
augusztus áвґуст
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26ausztriai 

ausztriai австрійськый
autó áвто, автомобіл, мóтор
autóbusz бус, автóбус
autogram автóґраф, нáдпис
autógyár автозавóд
automata автомáт, самопáл
automata, automatikus автоматичный, самодїлный
automatizálás автоматизáція
autópálya автострáда, дáлниця
autószerelő мáйстер на áвта, автомехáник
autózik возити ся, ходити из áвтом
avégett на то, жебы
azalatt тым чáсом, тогды
azáltal тым сáмым
azaz майвірно, так-так, ипен так
azelőtt перéже, пéреч, первéць
azért зáто, завтó, прóто же, за тотó, 

  за тотý, за тотї
azonban áйбо, єднáк, єднáкож, лéмже
azonkívül окрем тóго 
azonnal нáраз, неодклáдно
azonnali неодклáдный
azonos єднáкый, рýвный, рувнáкый
azóta из тóго чáса
azután дáле, надáле, пак
ázsiai азіáтськый, Азіáт, 

(nő)  Азіáтка
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B

bab пасоля
baba кýкла бабóвка, ляля
babona бабóна
bábszínház бабкóвый теáтер
bácsi бáчі
bágyadt вялый, гынґлявый
baj бідá, баламýта
bajlódik бáбрати з дáчым
bajnok шампіóн
bajnoknő шампіóнка, вітязька
bajnokság первéнство, шампіонáт
bájos чаровный, милый
bajtárs цімбóра
bajusz бáвуса, бáвусы
bakkecske цап
bal лївый
bál бал
baleset нещáстя
balett балéт
baloldali лївый, з лївого бóка
balsors нещáстя, бездóля
balta бáлта, фéйса
bámulat чýдованя
bámulatos дивéзный, чудокрáсный
-ban, -ben в, во
bán жáловати, бановáти
bánásmód пудхóд
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28bánat 

bánat жýра, невóля
bánatos жалóстный
bánik обертáти ся
bank банк
bánkódik бановáти, смýтити ся
bánt обижáти/обидити, мýчити, 

  бити
bántó обидный
bánya бáня
bányászmérnök бáнськый інженéр, óкнас
bányász  бáняс, углярь
bányászat рудокóпство, гурництво
bányászik доловáти ýгля
bár хоть, хоть и
barangol бродити, блудити
barát цімбóра, приятель
baráti приятелськый
barátkozik цімборовáти
barátnő цімбóрка
barátság цімбóрство
barátságos приятелськый
barázda бороздá
bárcsak лем
barlang яскыня, бéрлуґ
barna барнáстый
barom скотина, худóба
baromfi telep пóтяча фáрма
baromfi tenyésztés птицярство
baromfi udvar пóтячый двур
bástya бастіóн
bátor смілый
bátorság смілость
báty стáршый брат
bázis бáза
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29 bedug

bead здавáти/здати
beáll ставáти/стáти
beállít настрóёвати/настрóїти
beárul прозрáджовати/прозрáдити, 

  заголóшовати/заголосити
beavat прозрáджовати/прозрáдити 

  (дáкому што)
beavatkozás замішаня, інтервéнція
beavatkozik мішáти ся/замішáти ся 

  (до чóго)
bebizonyít докáзовати/док азáти
bebizonyosodik опрáвдовати ся/оправдáти ся
beborít прикрывáти/прикрыти, 

  пристеляти/пристелити
bebújik залїзáти/залїзти
becenév ласкáвой имня
becéz лáщити/полáщити, 

  голýбити/приголýбити
becs почестóваня, 

  честóваня
becsap чаловáти/обчаловáти
becsenget дзвонити/подзвонити
becsengetés iskolába дзвoненя до шкóлы
becses вáртостный, цїнный
becslés оцїнен, оцїнка
becsomagol паковáти/запаковáти, 

  чомаґовáти/зачомаґовáти
becsül оцїнёвати/оцїнити, 

  честовáти/почестовáти
becsület честь
becsületes чéстный, порядный
becsületesség чéстность, порядность
becsületszó чéстноє слóво
bedug дївати, задївáти/задїти
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30beenged 

beenged пущáти/пýстити
beépített забудóваный
beér 1. догонити, 

 2. задоволнити ся
beérik достигáти, пристигнýти, 

  пристигáти/достигнýти
beérkezik прибывáти/прибыти
befagy замерзáти/замерзнýти
befejez кончáти/кóнчити
befejezés довeршеня, довершóваня, 

  конéць
befejezetlen незакончéный
befejező заключный, фінáлный
befejeződik кончáти ся/кóнчити ся
befest фарбити/пофарбити
befog запрігáти/запрягнýти, 

  затыкáти/заткáти
befolyás вплыв
befőtt завáрёваня
befut забіговати/забігнýти
befűt затóплёвати/затопити
begyakorol выцвічовати/выцвічити
behajt заїзджáти/заїхати
behatol проникáти/проникнýти
behelyettesít зачленити, вписáти
behív кликати/покликати
behoz внóсити/внéсти
behozatal привóз, імпорт
beigazolódik опрáвдовати ся/

  onpавдáти ся
beindít пущáти/пýстити
beír записовати/записáти
beírat записовати/записáти
beiratkozás зáпис до шкóлы
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31 belát

beiratkozik записовати ся/записáти ся, 
(iskolába)  вступáти, поступити, 
  поступáти/вступити

beismer признавáти ся/признáти ся
bejár захóдити/зайти
bejárat вступ, вход
bejelent заявляти/заявити, 

  голосити/заголосити
bejelentkezik приголóшовати ся/

  приголосити ся
bejön захóдити/зайти
bejut проберáти ся/пробрáти ся
békа жáба
bekapcsol включити/закaпчáти
bekapcsolás включеня
béke мир, лáгода
beken мастити/намастити, 

  помастити
bekerít загорóджовати/загородити, 

  окружáти/окружыти
békés мирный
békeszerető миролюбный
bekezdés абзáц
beköltözik заїзджáти/заїхати, 

  усалáшовати ся/
  усалашыти ся

beköszönt захóджовати/зайти, 
  наступáти/наступити

beköt заязовати/заязáти, 
  повивáти/повити, 
  переязовати/переязáти

bel- внутрішный, внýторный
bél кышка
belát признавáти/признáти
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32beláthatatlan 

beláthatatlan неoбозримый
belecsap бити/удáрити, лýпкнути
beleegyezés соглáсіє, сóглас
beleegyezik соглашáти ся/согласити ся
beleértve включно
beleesik пáдати/упáсти
belefárad натрýджовати ся/натрудити ся
belefér зміщáти ся/змістити ся
belefolyik вливáти ся/выливáти ся
belehal умерáти/умéрти
belekezd брáти ся/взяти ся 

  (за дашто, дáчого)
belemélyed заглубляти ся/заглубити ся
belemerül занýрёвати ся/занурити ся
belenyugszik примиряти ся/примирити ся, 

  лáгодити ся/полáгодити ся
belenyúl a zsebébe лїзти до жéба
beleönt заливáти/залляти
belép заходити/зайти, 

(pl. szervezetbe)  вступáти/вступити
belépés вступ
belépődíj вступнá плáца
beleszeret залюбляти ся, залюбити ся 

  (до дакого)
beleszokik привыкáти/привыкнути 

  на дáшто, ку дачому
beletalál трафляти/трáфити
beletesz клáсти/поклáсти
belorusz білорýськый, Білорýс,

(nő)  Білорýска
belő (pl. gólt) забивáти/забити
belseje дну, уднý чóгось
belső внýторный, днукáшнїй
belügyminisztérium міністéрія внýторных дїл
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33 bepiszkít

belül дну, днýка
belváros цéнтер вáроша
bélyeg мáрка, штéмплик
bélyegalbum áлбум про штéмплик
bélyeggyűjtés філатéлія
bélyeggyűjtő філателіста
bélyegző печáть, печáтка
bemagol біфловáти
bemászik залїзáти /залїзти
bemázol фарбити/зафарбити
bemegy захóдити/зайти, 

  вїзджáти/вїхати
bemenet вход, вступ
bemond оглашáти/огласити
bemondó спікер
bemutat представляти/предстáвити
bemutatás предстaвленя
bemutatkozik представляти ся/предстáвити ся
bemutató  премєра
béna паралізóваный
benépesít залюднёвати/залюднити
benéz зазерáти/зазернýти
bensőséges душéвный
bent днýка, изóдну
benzin бéнзин
benzinkút бензинóва пýмпа
benyomás опечáток
benyújt подавáти/подати
benyúl залїзáти/залїзти
beolt cкіпити/заскіпити
beoszt роздїляти/рoздїлити
beosztott пудрядный
beönt заливáти/залляти
bepiszkít мастити/замастити
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34bér 

bér платня, плáца
berak вклáдовати/вклáсти
bereked хрипнути/захрипнýти
bérel нанимáти/наняти
berendez вулáджовати/вýладити
berendezés устрой
berendezkedés зарядженя, устрóйность
berendezkedik заряджовати ся/зарядити ся
berepül залїтáти/залетїти,

(távolságot)  пролїтáти/пролетїти
béres біреш, слугá
bérház многоштокóвый дом
bérlet абонемéнт
bérlő (lakásé) пуднáємник
berohan забігáти/забігнýти
berregés лóскот, лóпот
berúg  1. напивáти ся/напити ся, 

 2. забити гол
beruházás капіталізáція
besorol зачисляти/зачислити
besötétedik змерькáти ся/змерькнýти ся, 

  стемнїти ся
besüt (nap) світити
beszáll сїдáти/сїсти
beszállás посaдженя
beszámít зарахóвовати/зараховáти
beszámítás зарахóваня
beszámol давáти/дати спрáву, 

  давáти/дати справоздaня
beszámoló доклáд, бéсїда
beszed зберáти/зобрáти
beszéd бéсїда, розговóр
beszedés збéраня
beszédrész часть бéсїды
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35 betűrend

beszél говорити, бесїдовaти
beszélget бесїдовати
beszélgetés бéсїда
beszerez здобывáти/здобыти
beszolgáltat здавáти/здати
beszolgáltatás выдача
betakar накрывáти/накрыти, 

  надївáти/надїти
betakarít зберáти/зобрáти, 

  брáти/вýбрати
betakarózik покрывáти ся/покрыти ся
betanít обучити, научити
betart додéржовати/додéржати
betartás додéржованя
beteg хвóрый
beteges хворяковитый
betegeskedik хворіти
betegség хворотá
betelik заповняти ся/запóвнити ся
beteljesedik сповняти ся/спóвнити ся
beteljesül збывáти ся/збыти ся
betér захóджовати/зайти
betesz стáвити, клáсти/постáвити, 

  поклáсти
betétkönyv шпорувнá книжка
betéve напáмнять
betiltás зáказ
betölt cповняти ся/спóвнити ся
betör розбивáти/разбити, 

  влóмлёвати ся/вломити ся, 
  крáсти/укрáсти

betű бýква
betűrend áзбучный шор, 

  áзбучный порядок
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36betűrendben 

betűrendben по áзбуцї
betűrendes áзбучный
betűzve olvas читáти по буквóх
beugrik заскáковати/заскóчити, 

  забігнýти
beutal направляти/напрáвити
beutaló указóвка
beül сїдáти, сїсти
beüt забивáти, забити
bevág зарізовати/зарізати, 

  затинáти/затяти
beválaszt выберáти/выбрати
bevall признавáти/признáти, 

  признавáти ся/признáти ся
bevált обмінёвати/обміняти
bevarr зашывáти/зашыти
bevásárlás кýпля, купóваня
bevásárol куповáти/купити
bevégez кончáти/кóнчити, 

  скончáти/скóнчити, 
  завершáти/завершыти

bevet (gabonával) засївáти/засїяти, 
(ágyat)   застеляти/застелити

bevétel прихoдок, приниманя
bevezet завóджовати/завéсти, 

  завóдити/завéсти
bevezetés (könyvben) ввод, вступ
bevezető вступный
bev isz занóшовати/занéсти
bevonul вступáти/вступити
bezár закрывáти/закрыти
biceg шкинтати
bicska бичáк
bika бык, біка
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37 biztonság

bimbó брост, бімбóвка
biológus біóлоґ
bír владїти, беровáти
bírál крітізовáти
bírálat крітика
bírálóbizottság журі
bíráskodik судити
birka барáн, вувця
birkózás бóрьба, буй, воёваня, ґыґаня
birkózó боёвник
bíró судя
birodalom бирóвань, імпéрія
bíróság суд
bírósági судóвый
bírság штроф, біршаґ
birtok маєток, маєтность
birtokos владїтель
bitorló захвáтник
bizalmas інтімный
bizalmatlanság недовіріє
bizalom довіріє
bízik нáдїяти ся
bizony айяк, бізoнь
bizonyára бізýвно
bizonyít докáзовати/доказáти, 

  арґументовáти
bizonyíték досвідченя, арґумéнт
bizonyítvány высвідченя
bizonyos тóчный, бізувный
bizonytalan неозначéный, небізувный
bizonytalanság неувіреность, небізýвность
bizonyul окáзовати ся кым, чым
bizottság комісія
biztonság беспéка
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38biztonságos 

biztonságos бізувный
biztos 1. тóчный, бізувный, 

 2.комісáрь
biztosan бізýвно
biztosít бізувнити, ґарантовáти беспéку
blokk блок, чек, квітáнція
blúz блýза
bocsánat перебáченя
bódé бýдка, кіóск
bogár бóґар
bogaras прихотливый
bók комплімéнт
boka кýсточка
bokor корч
-ból, -ből из
boldog щастливый
boldogan щастливо
boldogság щáстя
boldogul просперовáти
bolgár болґáрськый, 

(férfi )  Болґáр, 
(nő)  Болґáрка

bólint кывати/кывнути
bolond глупáк
bolondozik дурáчити ся
bolt бовт, склеп
bolygó планéта
bolyong бродити
bomba бóмба
bonyodalom тяжкость
bonyolult складный, тяжкый
bor винó
borbély бóрбіль
borda ребрó
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39 börtön

boríték копéртка
borjú теля
borjúhús телятина
borogatás компрéс, óбклад
borona бóрона
boros выняный
borotva брытва
borotválkozik брытвати ся
borotvapenge жілéтка
borravaló пропиткóвоє
bors попéрь
borsó гóрох
Borsod Бóршод, бóршодськый
Borsod-Abaúj-Zemplén Бóршод-Áбов-Зéмплинська 

  óбласть
borús замрачéный
borzalmas страшный, ужáсный
borzalom ýжас
bosszant дразнити
bosszú пóмста, одплáта
bosszúság огoрченя, гуркóта
bot биґáрь
botanikus ботаничный
botrány скандáл
bő  шырóкый
bögre фінджа
bölcs мýдрый
bölcsesség мýдрость
bölcsészeti kar філозóфськый факултéт
bölcső кóлыска
bölcsőde яселькы
bőr кóжа, скýра
bőrönd кýфер
börtön темниця, тюрмá
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40bőség 

bőség бивнóта
bőséges рясный
bővelkedik ряснїти
bővít рoсшыряти/росшырити
bővítés рoсширеня
brosúra брошýра
bú  гóре
búcsú(zás) прощáня
búcsúzik одклáнёвати ся, прощáти ся
búcsúztat одпровáджовати/одпровáдити
bújócska прятанкы
burgonya крóмплї
burkolat обклáдка, обáлка, вакóваня
bús жалóстный
búsul бановáти за кым, чым, 

  журити ся дáкым, дáчым
buta глýпый
butaság глýпость
bútor бýтор, бýторя
bútorzat бýторя, зарядженя
búza пшениця, пшеничный
buzdít пудбодряти/пудбодрити
buzgó прéданый, вірный
büfé буфéт
bűn гріх
bűnbánat кáяня
bűncselekmény прéступ, злодїйство
bűnhődés кáраня
bűnhődik росплáчовати ся/расплатити ся 

  за винý
bűnös винный
bűnöző престýпник
bűntény прéступ
büntet карáти
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41 bűvös

büntetés кáра, кáраня
bürokrata бюрокрáт
büszke гóрдый
büszkélkedik гордити ся
büszkeség гóрдость
bűvész чаровник, мáгік
bűvös чародїйськый
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C

cáfol опровергáти/опровергнýти, 
  демантовáти

cár царь
cári царюв, цáрськый
cárizmus царізм
cédula записка, цидула
cég фірма, знáчка
cégtábla вывіска, цімерь
cél цїль
célt kitűz наміряти ся, цїляти
célkitűzés устанóвка
céloz (gondol) наповідáти, назнáчовати
célszerű доцїлный, трібный
céltudatos цїлёваный, нацїлéный
centenárium столїтя
centiméter центімéйтер
cérna нитка
ceruza церýза
cica мáча
cigány Циґан, Ром, 

(nő)  Циґáнка, Рóмка
cigaretta ціґарéтлик
cigarettázik файчити, піпати, курити
cím áдрес
címer герб, цімерь
címez адресовáти, 

  адресовáти ся
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43 cukrászda

címke нáлїпка, етікéта, цїнка, 
  тітулна цидула

címzett адресáт, одберáч
cipel тїгати, цубрити, цубáнити
cipész шýстер, чижмáрь, обувник
cipó бýлка, жéмля, колáч, вéкник
cipő óбув, топáнка, топáнкы, 

  бокáнчі
cipőfűző снурóк
cipőkenőcs бокс, шýстерська масть
cipőüzlet обувный склеп
cipzár ціпзар, кáпчаня
cirkusz ціркус
citrom цітрон
civil невояцькый, цівілный
civilizáció цівілізáція
comb стегнó
copf зáплїтка
cukor цýкор
cukorka цýкрик, цýкорка
cukrász цукрáрь, печивáрь
cukrászda цукрáрня

Magyar-ruszin szotar_190730.indd   43Magyar-ruszin szotar_190730.indd   43 2019. 07. 31.   16:402019. 07. 31.   16:40



CS

csak лем
csakhamar скóро, незадóвго, небáвком
csakhogy єднáко, єднáкож, лéмже
csakis лем
csaknem мáйже, туй-туй, уже-уже
csakugyan єднáко, тóчно так
csal чаловáти/обчаловáти, 

  задуряти/задурити
család фамілія, родинá, домáшнї
családfő главá родины
családi фамілійный, родинный
családnév фамілійноє имня
családtag член родины
csalás чалóваня, чалýвство
csaló гáмішный, обмáнный, 

  обмáнщик, гáмішник
csalódás очалóваность, обмáна, 

  росчарóваня
csalódik росчарововáти ся, обчаловáти ся, 

  мылити ся, робити хыбы
csap 1.чоп, когýтик, кран, 

 2. бити/удáрити, 
  швáкати/швáкнути

csapás удáр, атáка
csapat ґрýпа, одряд, руй, вербýнок, 

  комáнда
csapkod плéскати, прáскати
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45 csenget

csarnok велика накрыта зáла
császár цісарь, імперáтор
csata битка
csatár биткáрь, боёвник нападáвучый
csatatér боище
csatlakozás кáпчаня, соoбщеня, 

  комунікáція, спoєня
csatlakozik кáпчати ся, прикáпчовати ся/

  прикáпчати ся
csatol приклáдовати/приклáсти, 

  прикáпчовати/прикáпчати
csatorna чотóрня, канáл, рýра
csavar 1. шруб, шрýба, 

 2. крутити, закрýчовати, 
  шрубовáти

csavarhúzó штрубник, óдкрутка
csecsemő дїтвачá, голопýпча, гýдятко
cseh чéшськый, Чех 

(nő)  Чéшка
csehszlovák чехословáцькый
csekély малый, мізéрный
cselekedet постýпок, дїя, чин
cselekmény дїяня, áкція, дїло, постýпок
cselekszik поступáти/поступити, 

  робити/зробити
csemegebolt ґастронóмія, делікатéсы
csend тихо, тихóта, тихость, 

  тишынá, нїмóта, мéртвость
csendes тихый, нечýтный, покóйный, 

  спокýйный
cseng дзвонити, брéнькати, 

  деренчáти, дзелéнькати
csenget дзвонити, подзвонити, 

  ченґетовáти
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46csengetés 

csengetés дзвонóк, зазвoненя
csengő чинґóвик, ченґетýв
csépel молотити, боковáти снуп
cséplés молóченя
cséplőgép молотилка, машына
csepp кáпка, цяпка
cseppkőbarlang сталактітова пещéра
csere чéрянка, міньбá, мінянка, 

  выміна
cserebogár маёвый бóґар, чéребоґар
cserél перемінёвати/переміняти
cserép чéреп
cseresznye черéшня
csésze фінджа, гóрня
cseveg казковáти, балаговáти, 

  бляндовáти
csicsereg півкати, кірікати, чірібкати
csiga слимáк
csík партиця, смýга, пáнта, пас
csikó гáча, жерéбля, чікýв, ґріґáш
csikorog скрипіти, рипати
csíkos таркáстый, стракáтый, 

  партичкáстый
csilingel дзвенїти, цорконїти
csillag звіздá
csillagász астронóм, звіздáрь, 

  планéтник
csillagászat астронóмія
csillapít успокóёвати/успокоити
csillog блискати, сáркати, світити ся
csillogás свiченя, блискóтаня
csinál робити/зробити, 

  чинити/учинити, 
  готóвити/приготóвити
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47 csomó

csináltat учинити про сéбе, заказáти, 
  шыти, пошыти

csinos милый, фáйный, крáсный, 
  парáдный

csíp жалити/ужалити, 
  щипати/щипнути

csipke чіпка, штрікóваня
csípős óстрый, напопрéный
csiripel кірікати, чірібкати, чірібонїти, 

  півкати
csirke пітя, пітятко, пискля, кýря
csirkefogó махлярь, швінґлярь
csizma чижма
csoda чýдо, диво
csodálatos чудéсный, прекрáсный
csodálatosan на чýдо, на почýдованя
csodálkozás чýдованя
csodálkozik чýдовати ся, дивовáти ся, 

  дивити ся на дáшто
csodás чудéсный, дивéзный
csók цїлýнок, бочк, цём
csókol цїловáти/поцїловáти, цїлýнок 

  дати
csokoládé чоколáда, чоколáдка
csókolózik цїловáти cя, давáти цїлýнок
csokor букéт, кытиця
csomag пак, пакéт, пакýнок, чóмаґ
csomagmegőrző комóра, цімра на хранeня
csomagol паковáти/запаковáти, 

  чомаґовáти/зачомаґовáти, 
  завивáти/завити

csomagolás пакóваня, запакóваня
csomagolópapír пакóвочный пáпірь
csomó кóпа, кýпа
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48csomópont 

csomópont ýзел
csónak чóвен, лóдька
csónakázás вoженя на чóвнї
csónakázik возити ся на чóвнї
csont кость, кýстка
csoport ґрýпа, екіпа, рóвта
csoportos ґрупóвый, екіпный, 

  ровтóвый
csoportosít ґрупіровáти
csoportosítás ґрупірóвка, скупеня
csorda стáдо, чередá
cső цївка, рýра, трубá
csökevény позостáток, пережыток 

  минýлости
csökken понижовати ся/понизити ся, 

  скýрчовати ся/скýртити ся
csökkentés пониженя, скýрченя
csökönyös кóравый, перекóрный, 

  затятый
csőr дзёвб, зобáк
csúcs конéць, кýнчик, верьх, 

  вершына
csúcsforgalom шпічкóвый час
csúcsjavítás обaленя рекóрда
csúfol глумити ся дáкому, з дáкого, 

  пáкостити кóму, 
  збытковáти ся над дáкым

csukott закрытый, запéртый, 
  затворéный

csúnya некрáсный, невказный, 
  паскýдный, нефáйный

csupán тýлько, лем
csupasz  гóлый, заголéный, 

  зоблечéный
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49 csütörtök

csúszkál хóвзати, сýвати ся, сýнути ся, 
  шмыкати ся

csúszós ховзкый, выховзаный, 
  небізýвный

csütörtök четвéрь
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D

daganat пухлéнина, тýмор, рáковина
dal співанка
dalia крóтон, силáк
dallam мелóдія
dalol співáти
dara крупá
darab дáраб, пєса
darál молóти/змолóти
daru 1. бýзёк, 

 2. кран
dátum числó, дáтум
december децéмбер
dédelget ласкáти
dédnagyapa прáдїдо
defekt гавáрія
dehogy де, ай дé
dél 1. юг, 

 2. пóлудня
délelőtti дополуднёвый
déli 1.южный, 

 2. полудняшный
délnyugat юго-зáпад
délután попóлудня
demokrácia демокрáтія
demokratikus демократичный
derék 1. пóперек, дрік, 

 2. слáвный
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51 disznóhús

derekasan одлично
derült ясный
derűs світлый
deszka дóщка, тáбла
desszert десéрт
diadal побіда, торжествó
diák ученик, вошколáш
diákigazolvány ученичый білéт
diáklap шкóлный журнáл
diáklány учениця
diákotthon, diákszálló інтернáт
dicsekszik хвалити ся/похвалити ся
dicsér хвалити/похвалити
dicséret хвáлa
dicső слáвный, гірный
dicsőít слáвити
dicsőség слáва
dicsőségtábla тáбла почестóваня
didereg зябнути
díj  плáца, ґонорáр, нагрáда
díjas лавреáт
díjaz премирóваня
díjtalan бесплáтный
diktál діктовáти
diktálás діктóваня
dió оріх
dísz укрaшеня
díszes парáдный
díszfelvonulás парáда
díszít украшáти/укрáсити
díszítés укрaшеня
díszlet декорáція
disznó свиня
disznóhús свинина
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52díszszemle 

díszszemle парáда
díszterem áвла
dívány діван, канапéй
divat мóда, пасія
divatos мóдный
dob 1. бýбен, 

 2. метáти/вéргнути
dobás мéтаня
dobog (lábbal) збыхати, дýбкати, 

(pl. a szív)  бити ся
dobogó кáтедра
dobol бубновáти, бубнáти
dobos бубнáрь
doboz лáдичка
dohány догáн
dohánybolt трáфик
dohányzás кýреня, фáйченя
dohányzik курити, фaйчити
doktor дóктор, 

(orvos)  врач, дóхтор
dokumentumfi lm документáлный філм
dolgozat писéмна робóта
dolgozatjavítás испрaвленя писéмных робут
dolgozik робити, занимáти ся
dolgozó робýтный чоловік, трýженик
dolgozószoba робýтня
dolog дїло, рабóта
domb бéрег
domború пуклятый
dorgálás выговор
dosszié мáпа
dölyfös надýтый
dönt  рішáти/рішыти
döntés рішеня
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53 dzsessz

döntetlen реміза
döntő рішáвучый, фінáлный, фінáл
dörgés грум, rpóмот
dörmög буркотїти
dörög гриміти/загриміти
dörömböl дýркати/задýркати
dörzsöl сукáти/насукáти, 

  тéрти/натéрти
drága дорогый, милый
drágakő драгоміт
dráma дрáма
drámai драматичный
drámaíró драмáтик
dramatizál драматізовáти
drót друт
duda (autóé) піпіпканя
dudál піпкати, піпіпкати
dugó дуґóвка
dugóhúzó отворячка
dunyha перина
dupla двойный, дуплóваный
duplán дýплом
durranás експлóзія
durva грýбый
durvaság грýбость
dús богáтый, густый
dübörgés грóмот
dübörög громотїти
düh ярость, гнїв
dühöng гнївати ся
dühös гнївáчый
dühösít гнївати
dzsem джем
dzsessz джез
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E, É

-e (kérdőszócska) ци
ebéd óбід, пóлудня
ebédel обідати, полудновáти
ebédlő мéнза, їдáлня
ebédszünet обідна перéрва
éber мерькýвучый, 

  остроóкый
ébresztő стáваня, збудженя
ébresztőóra будилник
ecet оцéт
ecset пéнзель, пéнзлик
eddig дотепéрь, дóты
eddigi перéжый
edény судина
édes 1. солóдкый, 

 2. рýдный
édesanya рýдна мáти
édesapa рýдный отéць
édesség цýкорка
edz тренїровáти ся
edzés закaленя
edző трéнер
efféle сякóго кіпа
ég  горіти
ég, égbolt нéбо
egér мыш
egérke мышка
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55 egyemeletes

egész цїлый, пóвный, 
(szám)  рувноє

egészen дóкус, цáлком, у цїлови
egészség здорóвля
egészséges здорóвый
egészségtan гіґієна
egészségtelen нездорóвый
egészségügyi санітáрный
éget палити, печи, припікáти
éghajlat кліма
égi небéсный
égitest планéта
égő грýшка, лáмпочка
égszínkék голубый, белáвый
égtáj краї світа
egy єдéн, 

(számolásban)  раз
egyáltalá(ba)n цáлком, вцїлови
egyáltalán nem дóкус нич, цáлком нич
egybeesik совпадáти/совпáсти
egybeír писáти, написáти вєдно
egyben (egyidejűleg) рувночáсно
egybeolvad зливáти ся
egybevet сопоставляти/сопостáвити
egyből тáкой
egyéb прóчый, иный, иншый
egyébként тымчáсом, у тот час
egyedi індівідуáлный
egyeduralom самодержáвіє
egyedül єдéн
egyedülálló самóтный
egyedüli єдиный
egyelőre (теперь) раз
egyemeletes єдноштокóвый
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56egyén 

egyén індівідуум
egyenáram постояный ток
egyenes прямый
egyenesen прямо
egyenetlen нерýвный
egyéni личный, осóбный
egyéniség осóба
egyenjogú рувнопрáвный
egyenként по єдéн, по єднó, по єдино
egyenlet рýвнаня
egyenletes рýвный
egyenlő пóрувный
egyenlően рýвно
egyenlőség рýвность
egyensúly рувновáга
egyes єдиниця, єдинка
egyesít обєдиняти
egyesítés соєдиненя
egyesül соєдиняти ся/соєдинити ся
egyesülés соєдиненя
egyesület óбщество, спóлность
еgyesült зъєдинéный
egyetem універзітéт
egyetemes всеóбщый
egyetemi універзітéтськый
egyetért соглашáти ся/согласити ся
egyetértés погодьбá
egyetlen єдиный
egyezik совпадáти/совпáсти
egyezmény договóр
egyeztet соглашáти/согласити
egyeztetés соглáсіє
egyfolytában беспрерывно
egyforma єднáкый
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57 együttműködés

egyformán єднáко
egyhangú єдиноглáсный
egyhangúlag єдиноглáсно
egyharmad третина
egyház цéрьков
egyházi церькувный
egyidejűleg руночáсно, єдиноглáсно
egyik єдéн
egyirányú єднобóчный
egykor єден рáз
egykori бывшый
egykorú (korabeli) сочáсный, 

(egyidős)  ровéсник
egymással єдéн из дрýгым
egynemű єднорóдный
egyoldalú єднобóчный
еgyre усé
egyrészt из єднóго бóка
egység єдинство
egységes єдиный
egyszer (єдéн) раз
egyszeregy таблиця умнóженя
egyszerre нáгле, нáраз
egyszersmind наконéць
egyszerű простый, обычáйный
egyszerűség простотá
egyszerűsít упрóщовати
egyszobás єднохыжóвый
együgyű наівный, глупый
együtt довєдна
együttérzés сочуство
együttes колективный, совмістный, 

(művészi)  ансáмбл
együttműködés сотрýдництво
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58együttműködik 

együttműködik сотрýдити
éhen, éhen hal умерáти од гóлода
éhes голóдный, голодéн
éhezik голодовáти
éhség гóлод
éj  нуч
éjfél пýвнуч
éjjeli нучный
éjjeliszekrény нучный стóлик
éjjel-nappal день и нуч
éjszaka нуч
ejtőernyő парашýт
ejtőernyős парашутіста
eke плуг
ékesít припарáджовати/припарадити
ékezet акцéнт
ekkor пуд сим чáсом
ekkora адсякый, сякый
ékszer драгоцїнность
ékszerbolt золотáрня
el  гет
él  жыти
él  óстря
elad продавáти/продати
eladás продáваня
eladó продавáч
eladónő продавáчка
elájul зомлївáти/зомлїти
elállít застановляти/застановити
elalszik заспáти,  

(tűz)  загáснути
elalvás спéред снóм
eláraszt заливáти/залляти
elárul зрáджовати/зрáдити
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59 elégedetlen

elátkoz клясти, проклинáти/прокляти
elavult застарілый
еlbánik пораховáти ся
elbeszél повідáти/повісти
elbeszélés пóвідка
elbeszélget бесїдовáти
elbeszélő росповідáч
elbírál обговóрёвати/обговорити
elbírálás оцїнёваня
elbizakodik погордити ся
elbocsát пропущáти/пропустити
elbúcsúzik одклáнёвати ся/одклонити ся 

  од дáкого
elbújik прятати ся, ховáти ся
elbukik бýкнути, провáлёвати ся/

  провалити ся
elbűvöl чаровáти
elbűvölő чаровный
elcsavar закрýчовати
elcsendesedik утихáти, стишыти ся
elcserél міняти/выміняти
elcsodálkozik чýдовати ся
elcsúszik хóвзати ся/схóвзнути ся
elcsügged забановáти
eldob одмітовати/одвéргти
eldönt рішáти/рішыти
eldug прятати
eldugott глухый
eldugul забивáти ся/забити ся
elé пéред, на стрічу дáкому
elefánt слон, елефáнт
elég дóста
elegáns елеґáнтный
elégedetlen недовóлный, недячный
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60elégedett 

elégedett потїшéный
eléget спáлёвати/спалити
eléggé достáточно, дóста
elégséges достáточный
elégtelen нeдocтáтoчный
eleinte на зачáтку
eleje передóк
elejt пущáти/пýстити, отпустити
elektromos електричный
elektromosság електрика
élelem пожыва
élelmes практичный
élelmez сытити
élelmezés кост
élelmiszer пожыва
élelmiszerbolt продавáлня
elem елемéнт, батрія
elemez розберáти/розобрáти
elemzés розбóр
elenged пущáти/пýстити
élenjáró передовый
élénk жывый
elér досїгáти/досягнýти
elérhető  достýпный
éles óстрый
eleség пожыва
elesik упáсти
éléskamra комóра
élet жывот
életforma жывотный стіл
élethű ги жывый
életkor рокы, вік
életrajz жывотóпис
életrevaló жывотоспосóбный
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61 elhatározás

élettartam стóйкость
élettelen безжывотный
életvidám вітáлный
elfárad уновáти/зуновáти
elfehéredіk блїднути/зблїднути
elfelejt забывáти/забыти
elfér містити ся
elfog лáпати/влáпити
elfogad принимáти/приняти
elfogadás приятя
elfogadható допустимый
elfoglal занимáти/заняти
elfoglalás взятя
elfoglalt зáнятый
elfoglaltság натéрьханя
elfogult заязаный
elfogy кончáти ся/кóнчити ся
elfogyaszt їсти
elfojt дусити/задусити, 

  стримовати/стримати
elfordul обертати ся/обернути ся
elfut утїкáти/утїкнýти
elgázol збивáти/збити
elgondolkodik задýмовати ся
elgyengül знемогáти
elhagy лишáти/лишыти
elhalad прохóдити
elhalaszt одклáдовати
elhallgat быти тихо
elhalmoz завáлёва/завалити
elhanyagol не збáти, іґноровáти
elhasznál вýхосновати
elhatároz рішáти/рішыти
elhatározás рішеня
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62elhatározottság 

elhatározottság рішытелность
elhelyez поміщáти/помістити
elhelyezkedés росполoженя
elhelyezkedik росстановляти ся/

  росстановити ся
elhibáz замыляти ся/замылити ся
elhisz віровати
elhív кликати
elhord знóшовати/зносити
elhoz принóсити/принéсти
elhúzódik затїговати ся
eligazodik розберáти ся
elindít одправляти/одпрáвити
elindul рýшати ся/рýшыти ся
elindulás óдход
elintéz шорити/ушорити
elismer признавáти/признáти
elismerés признаня
elismervény пудтвердженя
elítél осýджовати/осудити
eljár захóджовати/зайти
eljárás поступóк, 

(bírói)  процéс
eljátszik сповняти/спóвнити
éljenzés овáція
eljön дохóдити/дуйти
eljuttat довóджовати
elkap лáпати/улáпити, 

  хапáти/ухóпити
elkényeztet роспéстити
elképesztő поразителный
elképzel magának представляти собі
elképzelés предстaвленя
elkér просити/попросити
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63 ellenszenves

elkerget кіряти/вýкіряти
elkerül миновáти
elkerülhetetlen неминýчый
elkeseredett розжалéный
elkeseredik розжáлёвати ся/розжалити ся
elkésik поздити/запоздити
elkészít ладити/наладити
elkezd зачинáти/зачати
elkezdődik зачинáти ся/зачати ся
elkíser одпровáджовати/одпровáдити
elkölt кельтовáти/скельтовáти
elköltözik перестяговати ся, ити/пуйти
elkövet совершáти/совершыти
elküld заганяти/загнáти
ellát застачáти/застáчити
ellátás застaченя
ellátogat навщивляти/навщивити
ellen прéкы
ellenáll сопротивляти ся
ellenállás сóпур
ellenben наопáк
ellenére напéрек
ellenez быти прóтив, перéчити
ellenfél противник
ellenkezik сопротивляти ся
ellenkező обрáтный
ellenkezőleg наопáк
ellenőr контролéр
ellenőriz провіряти/провірити
ellenőrzés провірка
ellenség враг, вóрог
ellenséges неприятелськый
ellenszenv антіпáтія
ellenszenves антіпатичный
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64ellentét 

ellentét противорічность
ellentétes противополóжный
ellentmond противорікáти/противоречи
ellentmondás противорічность
ellenvetés замітка
ellök одпыхáти/одпыхнути
elmagyaráz обясняти/обяснити
elmarad заоставáти ся/заостáти ся
elmaradott зоостáлый
elme рóзум
elmebeteg здурілый
elmegy одхóдити, брáти ся гет
elmélet теóрія
elméleti теоретичный
elmenekül утїкáти/утїкнýти
elmerül топити ся/утопити ся
elmesél повідáти, росповідовати/

  повісти, росповісти
elmond повідáти, росповідовати/

  повісти, росповісти
elmos помывáти
elmosolyodik усмівáти ся
elmozdít ссувáти/ссýнити
elmulaszt пропущáти/пропустити
elmúlik минáти ся/минути ся
elneveti magát посміяти ся, зáсміяти ся
elnevez назывáти/назвáти
elnevezés называня, именóваня
elnök предсїдáтель, 

köztársasági elnök  презідéнт
elnökség презідіум
elnyom притискáти/притиснути
elnyomás притїсненя, гнют
elnyomó гнїтитель
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65 előkerít

elnyomоtt угнетéный
elolt гасити/загасити
elolvad ростóплёвати ся/ростопити ся
elolvas прочитáти
eloszt роздїляти/роздїлити
elosztás рoздїленя
élő жывый
előad преподавáти
előadás дoклáд, лéкція
előadó доклáдчик, лéктор
előállít продуковáти
előállítás выготoвленя, продукóваня
előbb перéже
előbbi перéжый
előbb-utóbb рáно вадь пузднїйше
élőbeszéd ýстна бéсїда
előd прéдок, перéжник
előérzet завічаня
előest преддéнь
előétel закýска
előfeltétel предуслóвіє
előfi zet выписовати/выписати
előfi zetés предплáта
előfi zető предплáтник
előfordul ставáти ся/стáти ся
előhív проявляти/проявити
előidéz вызивáти/вызвати
előír приписовати/приписáти
előírás предписаня
előítélet предроссýдок, бобóны
előjegye z записовати/записáти
előkelő знáтный, нéмешськый, нéмеш
előképzettség пудготoвленя
előkerít роздобывáти/роздобыти
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66előkerül 

előkerül нахóдити ся/найти ся
előkészít пудготовляти
előkészítés подготoвленя, лaдженя
előkészítő пудготовлéный, наладжéный
előkészül приладити ся
elől напéред
elől од
előleg aвáнс, завдáток
élőlény жывóє существó
előlép выступáти/выступити
előléptet выдвигáти/выдвинути
elöljáró начáлник, 

(nyelvtan)  предлóг, предлóжка
előröl спéреду, нáново
előmozdít двигати до пéреду, промовáти
előny первéнство, 

(haszon)  выгода, хосéн
előnyös хосéнный
előrehalad крачáти до пéреду
előrejelzés прогнóза
előreláthatólag віроятно, мáйже
előszó спередслóво
előszoba предхыжа
először первый раз, спершý, 

  на сáмый пéред
előterjeszt предлагáти
előterjesztés внeсеня
előtt пéред, спéред
előváros пýдгород
elővesz вынимáти/выняти, 

  дуставáти/дустáти
előzékeny увáжный
előzékenység увáжность
előzetes перéжый
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67 elsősegély

előzmény прецедéнт
előző перéжый
előzőleg перéже
elpattan рвáти ся/урвáти ся, 

  пýкати/пýкнути, 
  одскáковати/одскочити

elpirul черленїти ся/зачерленїти ся
elpusztít розрушáти/розрушыти, 

  знищовати/знищити
elpusztul гибнути/погибнути
elragad захвáчовати/захватити
elragadó поривáвучый, обдивóваный
elragadtatás востóрг
elragoz (igét) спрягáти/проспрягáти, 

(névszókat)  декліновáти
elrak спаковáти, уклáсти
elrejt прятати/спрятати, 

  таити/затаити
elrejtőzik прятати ся/спрятати ся, 

  скрывáти ся/скрыти ся
elrendel постановляти/постановити
elrendez наміщовати/намістити, 

  шорити/ушорити
elromlik казити ся/показити ся
elront казити/показити
elsajátít переберáти/перебрáти, 

  освóёвати/освóити
elsápad блїднути/поблїднути
elseje пéрвоє (числó)
első пéрвый
elsőosztályos первоклáсник,

(leány)  первоклáсниця
elsőség первéнство
elsősegély скóра пóмуч
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68elsősorban 

elsősorban на сáмый пéред
elsötétül темнїти/потемнїти
elsuhan гонити ся, щезати/щéзнути
elsüllyed топити ся
elszakad рвáти ся/пурвáти cя, 

  одрывáти ся/одорвáти ся
elszakít рвáти/пурвáти, 

  одрывáти/одорвáти
elszalaszt пропускáти/пропустити
elszáll одлїтáти/одлетїти, 

  долїтáти/долетїти
elszámol росплáчовати ся/росплатити ся, 

  отчитовати ся/отчитáти ся
elszámolás выплата, извіт
elszárad сóхнути/за/вусохнути, 

  схнýти/за/вýсхнути
elszaval декламовáти/продекламовáти
elszegényedik біднїти/збіднїти
elszív выкýрёвати/скурити
elszokik одвыкáти/одвыкнýти, 

  одсохтовáти
elszólja magát прогваряти ся/проговорити ся
elszomorodik росстрóёвати ся/росстрóити ся
elszökik утїкáти/утїкнýти
eltakarít порáити/спорáити
eltalál попадáти/попáсти
éltanuló одликáш, 

(leány)  одликáшка
eltart содержáти, тримати
eltávolít оддаляти/оддалити
eltávozás óдход
eltávozik одхóдити/одыйти
eltelik прохóдити/пруйти, минýти
eltemet ховáти/поховáти
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69 elvágódik

eltér одхóдити/одыйти
elterel одвлїкáти/одвлечи
eltérés росхoдженя
elterjed роспространяти ся/

  роспространити ся
elterjedés роспрострaненя
elterjedt роспространéный
elterjeszt роспространяти/

  роспространити
éltes пóстаршый
eltesz заберáти/забрáти, 

  клáсти/поклáсти, 
  отклáдовати/одклáсти

eltéved заблудити ся
eltéveszt мылити ся/змылити ся
eltitkol таити/затаити
eltölt проводити/провéсти, 

  наповняти/напóвнити
eltör рoзбивáти/рoзбити, 

  ламáти/зламáти
eltörik ламáти ся/зламáти ся
eltöröl (megszüntet) одміняти/одмінити
eltűnik щезáти/щéзнути
eltűr переносити/перенéсти
elutasít одклонити ся/одвернýти ся
elutazás одъїзд
elutazik повéзти ся, пуйти
elüldögél посидїти
elülső перéднїй
elültet caдити/посадити
elüt (különbözik) одличáти ся/одличити ся
elűz кіряти/вýкіряти, одкіряти
elv прінціп
elvágódik пáдати/упáсти
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70elválaszt 

elválaszt роздїляти/роздїлити
elválasztás роздїленя
elválik pоccтавáти ся/росстáти ся, 

(házastárs)  розвóдити ся/розвéсти ся
elvár чекáти
elvégez робити/зробити
elver избивáти/избити
elvesz взяти, забрáти
elvesz feleségül женити ся
elvész пропадáти/пропáсти
elveszít трáтити/стрáтити
elvesztés стрáта, затрáченя
elvet 1. сїяти/посїяти, 

 2. удметáти, 
 3. удречи

élvez насолóджовати ся, 
  смаковáти

elvezet вéсти/повéсти, 
  отпровáджовати/
  одпровáдити

élvezet задовóленя
elvhű прінціпіáлный
elvisel переносити/перенéсти
elviselhetetlen нестерпимый
elvisz односити/однéсти, 

(járművön)  одвозити/одвéзти
elvon одрывáти/одорвáти
elvont абстрáктный
elzár закрывáти/закрыти
elzárás áрешт
ember чоловік, людина, челядник
emberi людськый
emberiesség гуманізм
emberiség людство
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71 energikus

emberséges гумáный
emel 1. пуднимáти/пудняти, 

 2.повышáти/пудвысити
emelés повышеня
emelet шток
emelkedés повышеня
emelkedik пуднимáти ся/пудняти ся
emellett коло сёго
emelvény трибýна
emiatt зáто, зáвто
emleget упоминáти, 

  испоминáти/спóмнити
emlék пáмнять
emlékezés памнятка
emlékezet пáмнять
emlékeztet 1. на/припоминáти/на/

  припóмнити, 
 2. напоминáти/напóмнити

emlékmű памнятник
emlékszik памнятáти
emléktábla памнятна тáбла
emléktárgy сувенір
említ упоминáти/упомнянýти
említett упомнянýтый
én  я
ének спів, співаня, 

(dal)  співанка
énekel співáти
énekes співáк
énekesnő співáчка
énekkar xop
énekóra урóк співа
energia енéрґія
energikus енерґічный
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72enged 

enged пущáти/пустити, 
  одпущáти/одпустити

engedelmes чéстный
engedelmeskedik слýхати ся/послýхати ся
engedély дозвóленя, дóзвул
engedélyez доволяти/доволити
ennélfogva зáто, и так
ennivaló їдá
enyhe лéгкый
enyhít уменшáти/уменшыт, 

  облéгчовати/облегчити
ennyi тéльо, тýлько
ennyire натéльо, натýлько
ép  ипный
eper ягода, éперка
épít будовáти/побудовáти
építési будовляный
építész будовáтель
építészet архітектýра
építkezés стáвеня, будóваня
eposz éпос
éppen ипен
épül будовáти ся
épület будóвля
ér  1. стояти, коштовáти, 

(véredény) 2. жыла
erdei лїсный
érdek інтерéс
érdekel інтересовáти/заінтересовáти
érdekelt інтересáнт
érdekes інтересáнтный, інтерéсный
érdeklődés інтерéс
érdeklődik інтересовáти ся/

  заінтересовáти ся
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73 erkölcsi

érdeklődő любопытный, звідавый
érdem заслýга
érdemel заслýжовати/заслужыти
érdemes достóйный
érdemjegy оцїнка
erdész лїс
erdős лїсный
ered возникáти/возникнути, 

  происхóдити
eredet происхóд
eredeti оріґінáлный, оріґінáл
eredetileg зачатóчно, начáлно
eredmény резултáт
eredményes успішный, резултативный
eredménytelen безрезултáтный
érem медáлія
erény добродїтель
ereszt пущáти/пýстити
éretlen недостигнýтый
érett достигнýтый
érettség зрілость, достиглость
érettségi матýра
érettségi bizonyítvány матурáлноє свідченя
érez чýствовати/почýствовати
érezhető чуствителный
érik достигáти/достигнýти
érint кывати
érintkezés стыканя, комунікóваня
erkély балкóн
érkezés прибытя, прихóд
érkezik прибывáти/прибыти, 

  прихóдити/прийти
erkölcs морáлность
erkölcsi морáлный
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74erkölcsös 

erkölcsös морáлный
érme (pénz) монéта
ernyő амбрéла, верьх
erő сила, енéрґія
erőd кріпость
erőfeszítés намáганя
erőleves бульóн, пóливка
erőmű eлектрáрня
erős силный
erősít посилнёвати, помоцнити
erősítget (állít) yтвépжовати
erősödik муцнїти
erőszak насилcтво
erőszakos насилный
erőtlen бессилный
erőtlenség безмóчность
erre гев
erszény будїлáрош
ért розуміти/порозуміти
érték кошт, вáртность, цїнá, 

  кéльчик
értékel цїнити, оцїняти
értékelés оцїненя
értékes вáртостный
értekezlet нарáда, переговóры, 

  конферéнція
értelem ум, рóзум
értelmes мýдрый, розýмный
értelmetlen бессмысленый
értelmezés порозýменя
értelmi ýмственый
értelmiség інтеліґéнція
értesít зголóшовати/зголосити
értesítés ознáмeня, оповістка
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75 esküdtek

értesül дузнавáти ся за дáшто/
  дузнáти ся

érthetetlen непонятный
érthető порозумéный
érv дóвод, арґумéнт
érvel арґументовáти
érvény дїяня, дїятельство
érvényes дїйный, дїйстный
érvényesség сýщность, дїйность, 

  дїйстность
érvényesül добивáти ся/добити ся
érvénytelen недїйный, небізувный
érzék чýство
érzékel восприимáти/восприяти
érzékeltet передавáти/передати
érzékeny чуствителный
érzékenység чуствителность, чýствованя
érzéketlen нечуствителный
érzékszerv óрґан чуств
érzelem чýство
érzelmes чуствителный, кéнєшный
érzés чýство, чутя
érző чуствителный
érződik учувáти ся, чýствовати ся
és  а, ай, тай
esély шáнса
esemény подїя
esernyő амбрéла
eset слýчай, nyelvt. пад, падéж
esetleg гóдно быти, возмóжно
esetleges случáйный
esik пáдати/упáсти
eskü клятва
esküdtek свідкы
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76esküszik 

esküszik заприсягáти ся, божыти ся, 
  кáяти ся/покáяти ся

esküvő свáльба
eső дождь
esőkabát плащ, кепеняк
esős дождяный
éspedig именно, пéдіґ
est вéчур, вечерóк, весїля
este вéчур
estefelé надвéчур, пуд вéчур
esteledik вечеріти
estély вéчур
esti вечáршый
ész ум, рóзум
észak сївер
északi сїверный
északkelet сїверо-востóк
északnyugat сїверо-зáпад
eszerint адтáк, знáчить
eszik їсти
eszköz срéдство
eszközöl выробляти/выробити
eszme мысль
eszmei ідéйный
eszmélet чýство
eszméletlen бестямный
eszmény ідеáл
észrevehetetlen несвідóмый
észrevehető слїдный
észrevesz спознавáти/спóзнати, стямити
észrevétel заувáга
észrevétlenül неслїдно
ésszerű раціонáлный, ýмный
esztelen безýмный
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77 expedíció

esztelenség безýмство
esztergályos тóкарь
étel їдá
etet кормити/накормити
étkészlet сервіз
étkezde їдáлня
étkezés кост, костóваня
étkezik костовáти ся
étkezőkocsi вагóн-ресторáн
étlap їдáлный лист
étterem ресторáн
étvágy апетіт, дяка на їденя
európai европéйськый
év  рук
évad сезóн
évenkénti рóчник
évente до рóка
evés їденя
éves годовый, рóчный
evez грéбсти
évfolyam курс
évfolyamtárs єднокýрсник, 

(nő)  єднокýрсниця
évforduló рочниця
évi годовый, рочный
evőeszköz столóвый прибóр, чéбря
evőkanál поливкóва лóжка
évszak час рóка
évszázad вік, столїтя
évszázados столїтнїй
évtized десятьлїтя
évzáró торжéственоє затвóреня 

  шкóлного рóка
expedíció експедіція
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78export 

export éкспорт
exportál вывóзёвати/вывезти, 

  експортовáти
expressz  експрéс
еz  се, сесé, тотó, то
ezalatt тымчáсом
ezelőtt перéже, рáнше
ezenkívül óкрем, óкрем тóго
ezentúl у бýдучности
ezer тысяча
ezermester мáйстер на вшытко
ezért зáто
ezidáig дóтідь
ezred полк, реґемéнт
ezredes полкóвник
ezúttal на сесь рáз
ezüst стрібро, стрібло
ezüst стрібéрный
ezzel (ezáltal) сым
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F

fa  дéрево, деревляный
faggat вызвідовати/вызвідати
fagy мóроз
fagylalt змерзлина
fagypont тóчка замерзáня
faipar лісный прóмысел
faj  горнина, фáйта
fáj  болїти
fájás, fájdalom буль, лýпаня
fájdalmas хворлявый, кешервéшный, 

  жáлостный
fajta фáйта
fakultás факултéт
fal  мур, стїнá
falánk пáжерный, пáжерливый, 

  лáкомный
falat фáлат
falatozik перекушовати/перекусити
falatozó кантина
fali стїнный
falióra настїнна гóдинка
faliújság настїнна новинка
falragasz афіша, плакáт
falu селó
falucska селочкó
falusi сéлськый
fantasztikus фантастичный
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80fantázia 

fantázia фантáзія, выдумство
fapadló деревляный подамéнт
fárad змýчовати ся/змýчити ся
fáradhatatlan непрестáнный, устáвичный
fáradság змучéность
fáradt змучéный, фарадлóваный
fáradtság змýченя
fárasztó намучéный, фарадлóваный
farkas вовк
farm фáрма
farok хвуст
fasiszta фашістичный, фашіста
fasizmus фашізм
fasor алéя, ярда
fatörzs рамáс
fazék горнéць
fázik зябнути/иззябнути, 

  замерзáти/замерзнýти
február фебруáр
fecseg казковáти, балаґовáти
fecsegés казкóваня, балаґóваня
fecske лáстувка
fedél стріха, прикрытя
fedélzet пáлуба
fedett зарытый, запéртый
fedő федивка
fegyelem дісціплина, карность
fegyelmezett дісціплинóваный, кáрный
fegyver орýжіє, збруй
fegyveres орýжный
fegyverzet збрóї
fehér білый
fehérnemű райбанина, біленина, 

  спуднина
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81 felad

fehérorosz білорýськый, Білорýс, 
(nő)  Білорýска

fej  головá
fejadag нáдїл, фасýнок
fejből напáмнять, из пáмняти
fejedelem князь
fejezet главá
fejhallgató слýхавка
fejleszt розвивáти/розвити, 

  росшыряти/росшырити
fejlesztés розвиваня, рóзвуй
fejlett розвитый, 

  поступилый
fejlettség розвиваня, рóзвуй
fejlődés рóзвуй, рост
fejlődik развивáти ся/розвити ся, 

  розростáти ся/розрости ся
fejlődő у розвóю, розвывáвучый ся
fejszámolás ýстный ровáш, вербáлный 

  рахýнок
fejsze бáлта, фéйса
fejtegetés преподáваня
fejtörő головолóмка
fék гам, гамы
fekete чóрный
fékez гамовáти
fekszik лежáти, спочивáти/спочити
fel  горі, дгóрі, догоры
fél  полóвка, пув, половина, 

(ügyfél)  кліéнт, 
(nő)  кліéнтка

felad (postán) заганяти/загнáти, 
  одсылáти/одослáти

felad (leckét) завдати
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82feladás 

feladás (postán) одпрáвленя, подáваня горі, 
  облїканя

feladat задáча, улóга
feladó посылáч, одсылáтель
feladóvevény поштóва квітáнція
felajánl предлагáти/предложыти
felajánlás обязаня, язанка
felakaszt вáджати/завáдити
feláldoz жéртвовати
feláll вставáти/встáти, встáнути
felállít становити, 

  установляти/установити
féláron за полóвку цїны
felás аршовáти/поаршовáти, 

  скóповати/скопáти
felavat отваряти/отворити, 

  одперáти/одпéрти
felbecsül оцїняти/оцїнити, 

  одперáти/одпéрти
félbeszakad перерывáти ся/перервáти ся
félbeszakít перерывáти/перервáти, 

  перерýшовати/перерýшыти
felbocsát (за)пущáти/запустити
felbomlik ветешнїти/зветешнїти, 

  развáлёвати ся/розвалити ся
felbont роспечáтовати/роспечáтати, 

  отворяти/отворити, 
  роскрывáти/роскрыти

felbosszant розъїдáти/розъїсти, 
  роздражáти/роздразнити

felbukkan обявляти ся/обявити ся, 
  укáзовати ся/указáти ся

félcipő пувтопáнкы, топáнкы
felcsendül озвáти ся, зазвучáти
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83 felelősség

felcserél міняти ся/поміняти ся
felderít розвідовати/розвідати, 

  роспозїровати/роспозéрати
felderítés звідництво, рóзвідка
felderítő звідник, розвідáч
feldíszít крáсити, украшáти/укрáсити, 

  ціфровáти, припарáджoвати/
  припарадити

feldob пудмітовати/пудвéргти
feldolgoz обробити, переробити
feldolgozás обрóбка, обрóбленя, 

  спрацóваня
feldől звертáти ся/звернýти ся
feldúl пустóшыти/спустóшыти
feldühít роззлóщовати/розлостити, 

  насéрдити, 
  миреґовáти/розмиреґовáти

felébe наполы, напýв, на дві чáсти
felébred прóбудити ся, збудити ся
felébreszt будити, пробудити, розбудити
feledékeny забычливый
felejt забывáти/забыти, запóмнити
felejthetetlen незабытный
felel одповідáти/одповісти, 

  отвічáти/отвітити
feléled ожывáти/ожыти
félelem боязень, страх, страхóваня
félelmetes страшный, пудный, 

  грóзный
felelő одповідáвучый
felelős изодповідный, одповідáлный, 

  отвічáтелный
felelősség отвічáлность, 

  одповідáлность
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84feleltet 

feleltet звідати ся/позвідати ся, 
  перезвідовати ся/
  перезвідати ся

feleltetés переслухóваня
felemel пуднимáти/пудняти, 

  пудоймáти
felemelkedés стýпаня, пуднéсеня, повышеня
felemelkedik пудоймáти ся, вы/издвигáти ся, 

  высити ся
félénk боязливый
felépít будовáти/збудовáти
felépítés будóваня, выставба, структýра
felépítmény надбудóвля, надстáва
felépül выздоровіти (ся), поздоровіти
felépülés пóпрaвленя, выздорoвеня
feleség жонá, ґаздыня
felesleges звышнїй, лишнїй, збытóчный
felettes начáлник, ведýчый
főnökség начáлство, началництво
félév пуврýк, пувгýд
felfal зъїдáти/зъїсти, 

  зжерáти/зжéрти
felfed отворяти/отворити, 

  роскрывáти/роскрыти
felfedez отворяти/отворити, 

  одперáти/одпéрти, 
  глєдати/найти

felfedezés одкрытя, обявеня
felfegyverez оружáти/оружыти
felfegyver(ke)zés збрóї, вызброй, вызброєня
felfegyverkezik вооружáти ся/вооружыти ся
felfegyverzett орýжный, изоружéный, 

  визброєный
felfelé увéрьх, навéрьх, идгóрі, горі
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85 felhőtlen

felfog хапáти/ухóпити, 
  восприимáти/восприяти

felfogad нанимáти/наняти
felfogás  вниманя, восприниманя
felfordít перевертáти/перевернýти, 

  обалити
felfordulás біганиця, баламýта, каламáйка
felforr за(ис)кыпáти/за(ис)кыпіти
felforral за(ис)кыпятити
felgyógyulás попрáвка, поправленя, 

  выздорóвленя
felgyullad запáлёвати ся, палити ся/

  запалити ся, позапáлёвати ся
felháborít побунтовáти, загабити
felháborító возмутителный
felháborodás збýреня, бунтóваня
felháborodik бýрити ся/избýрити ся, 

  бунтовáти ся/побунтовáти ся
felháborodott побурéный, збунтóваный
felhangzik розлїгáти ся/розлечи ся, 

  озывáти ся/озвáти ся
felharsan тросконїти/затросконїти, 

  гриміти/загриміти
felhasznál послýжовати ся/хосновáти 

  ся чым
felhasználás хоснóваня, поужываня
felhívás oзваня, голoшеня, кликаня
félhomály змерьк
felhoz приносити, принóшовати/

  принéсти, донéсти
felhő óблак, мрáка, хмáра
felhőkarcoló хмародéр
felhős хмáрный, захмарéный
felhőtlen безхмáрный, непохмарéный
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86felidéz 

felidéz здогáдовати ся/здогадáти ся, 
  припоминáти/припомнянýти, 
  припóмнити

felingerel розъїдáти/розъїсти, 
  нервóзити/рознервóзити, 
  нагвáрёвати/нагвáрити

felír писáти/написáти, 
  вуписовати/вýписати, 
  записовати/записáти

felírás написаня, нáдпис, записованя
felismer познавáти/пóзнати, 

  спознавáти/спóзнати, 
  роспознавáти/роспóзнати, 
  осознавáти/осознáти

felismerhetetlenség невпознаня
feljárat вход, дýфорт, приступ
feljebb высше, над
feljegyez записовати/записáти
felkacag зáсміяти ся, розреготáти ся
felkap хапáти/ухóпити, пудмітовати/

  пудвéргти, метáти/вéргти
felkel вставáти/встáти, стáнути, 

  пуднимáти ся/пудняти ся
felkér просити/попросити
felkeres навщивляти/навщивити, 

  візітовáти кóго/што
felkészülés  приготoвленя, прилáдженя, 

  пудготoвленя
felkiált гóйкати/зaгóйкати
felkiáltójel выкричный знак
felköszönt поздравляти/поздрáвити, 

  ґратуловáти, благожелáти
felkutat глєдати/поглєдати, 

  выглядовати/повыглядовати
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87 feloszlik

fellelkesít одушевляти, вдухновляти
fellelkesül одушевляти ся, 

  вдухновляти ся
fellendülés двиганя, рóзвуй
fellépés выступ, выступленя
felmászik залїзáти/залїзти, 

(hegyre)  вспинáти ся/выдерáти ся/
  выдерти ся

felmegy пуднимáти ся, пудоймáти ся, 
  двигати ся

felmelegít нагрівáти/нагріти
felmérgesedik розгнївати ся, назлóстити ся
felmerül (pl. ötlet) возникáти, постáвити, стáти ся, 

  укáзовати ся/указáти ся 
  (из вóды)

felmond одступáти/одступити (з робóты),
  (урóк) одповідáти/одповісти

felmos мыти/помыти, 
  шуровáти/вушуровати

felmutat выставляти/предлагáти, 
  провказáти, 
  укáзовати/указáти горі

felnevel 1. вырóщовати/выростити, 
 2. воспитовати/воспитáти

felnő рости/выростнути, 
  пудростáти/пудрости

felnőtt дорóстлый, выростлый
felnyit отваряти/отворити, 

  одоперáти/одопéрти, 
  ростворяти/ростворити

felnyitás открытя
felolvas читáти/почитáти
félóra пувгóдина, пувчáс
feloszlik роздїляти ся/роздїлити ся
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88feloszt 

feloszt роздїляти/роздїлити, 
  пороздїляти

felosztás роздїленя, класіфікáція
felöltözik облїкáти ся/облечи ся, одївáти 

  ся/одїти ся, поодївáти ся
felöltöztet приберáти/прибрáти, 

  повбéрати, пооблїкáти, 
  здїти (на дáкого)

felpattan выскáковати/выскочити, 
  скóчити, пудскóчити

felpróbál прóвбовати/попрóвбовати, 
  примірёвати/приміряти (на ся)

felragaszt прилїплёвати/прилїпити, 
  налїплёвати/налїпити

felrajzol малёвáти/намалёвáти
felrak наклáдовати/наклáсти, 

  терьховáти/натéрьхати
félreáll одхóдити, 

  одхóджовати/одыйти
félrebeszél (láztól) брéдити, поплїтáти
félreértés недорозумленя, баламýта
felrepül взлїтáти/взлетїти
félretesz одклáдовати/одклáсти, 

  одмітовати/одвéргти
félrevezet чаловáти/обчаловáти
felrobban детоновáти/здетоновáти, 

  выбуховати/выбухнути
felseper мéсти/замéсти
felsikolt изгóйковати/згóйкат, 

  зъёйковати/зъёйкати
felsóhajt воздыхáти/вздыхнýти
felsorakozik шоровáти ся, шіковáти ся
felsorol перечисляти/перечислити, 

  перерахóвовати/перераховáти
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89 feltart

felsorolás исчисленя, перерахóваня
felsorolt вычислéный
felső вéрхнїй, вышнїй, 

(iskolai osztályok)  стáрші (клáсы)
felsőbb высшый, верхóвный, вéрьхнїй
felsőkabát кáбат, зимýшнїй плащ
felszabadít выслободжáти/выслободити
felszabadító ослободитель
felszabadul выслободжáти ся/

  выслободити ся
felszabadulás ослободженя, выслобоженя, 

  ментóваня
felszáll взлїтáти/взлетїти
felszánt орáти/поорáти, 

  выóрёвати/выорати
felszed пудберáти/пудобрáти, 

  вуберáти/вýбрати
felszín повéрьхность, вонкáшнёсть
felszólal выступáти/выступити, 

  протестовáти
felszólalás выступленя, рекламáція
felszolgál подавáти/подати, предлагáти/

  предложыти, сервіровáти, 
  обслýжовати/обслужыти

fél  бояти ся
feltalál вынахóджовати/вынайти, 

  выгáдовати/выгадати
feltalálás вынаходка, вынайденя
feltaláló вынаходник
feltámadás воскресеня, встаня из мéртвых
feltár отваряти/отворити, 

  одоперáти/одопéрти, 
  отворяти/отворити

feltart пуднимáти/пудняти
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90féltékeny 

féltékeny ревнивый
feltétel услóвіє, варýнок
feltételes услóвный
feltétlenül безуслóвно
feltölt танковáти/натанковáти áвто
feltűnés взник, настаня, постаня
feltűnő поразителный
feltüntet зазначáти/зазначити, 

  представляти/предстáвити
felugrik пудскáковати/пудскóчити, 

  заскáковати/заскóчити
felújít обновляти/обновити
felügyelő контрóлный, контролéр, 

  інспéктор
felület повéрьхность
felületes повéрьхностный, плыткый
felülmúl превышáти/превысити, 

  перевысшáти, 
  перевершáти/перевершыти

felültet сáджати/посадити, 
(becsap)   обчаловáти, обманýти, 
  здурити

felülvizsgál (ellenőriz) провіряти/провірити, 
  контроловáти/сконтроловáти, 
(újra meg vizsgál)  перепозїровати/перепозерáти

felüt розбивáти/порозбивати
felvág розрізáти/розрізати
félvállról звысóка, нáгордо, изгóрда
felvált вымінёвати/выміняти дáкого, 

(pénzt)   міняти/розміняти
felváltva на переміну, поперемінно
felvarrni пришывáти/пришыти
felvázol наметáти, нашмáряти
felvesz пуднимáти/пудняти
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91 fennmarad

felvétel 1. постýпок, постýпованя, 
 2. найграня, фоноґрáма, 
 3. устаня, дустáваня, 
 4. знимок, момéнтка

felvételi приймóвый, принимáвучый, 
  приймачкóвый (испыт)

félvezető полупроводник
felvilágosít обясняти/обяснити, 

  толковáти/ростолковáти, 
  высвітлёвати/высвітлити

felvilágosítás розъясненя, ростолкóваня, 
  высвітка, освіченя

felvilágosult образóваный, 
  просвіщéный

felvillan миґáти/миґнути, мавнýти, 
  майнýти

felvinni пуднимáти/пудняти
felvonul демонстровáти
felvonulás демонстрáція
felvonuló демонстрáнт
fém метáл
fémmunkás обрóблёвач метáла
fenevad звірка, звірь, звіринá
fennakad завáджовати ся/завáдити ся, 

  застрігáти/застрягти, 
  чýдовати ся, 
  чýдовати дáкого, дáчым

fennáll существовáти, истновáти, 
  быти

fennállás єствóваня, став
fennhang нáглас, нáголос
fennmarad тримати/потримати, 

  передéржовати ся, 
  сохраняти ся/сохранити ся
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92fenntart 

fenntart пуддéржовати/пуддержáти, 
(eltart)   содержáти

fenntartás содéржаня, триманя, захраненя
fenséges величественный, роскóшный
fenti горі/высше нáзваный
fény світло, світлость
fenyeget грозити, пригрóжовати, 

  угрожáти кóму, 
  грозити ся кóму

fenyegetés грóзьба, угрóза, гроженя
fenyegető грóзячый
fényes блискáчый, яркый, світлый
fénykép фотоґрáфія
fényképész фотóґраф(ка)
fényképez фотоґрафовáти, фóткати
fényképező фотографичный
fényképezőgép фотоапарáт, фóтик
fénylik блискати/блиснути, 

  блискотáти, світлити ся, 
  світити ся

fenyő сóсна, ялиця
fenyőfa cóсна, смерéка, ялиця, 

  крачунóвый стрóмик
fénysugár луч, рáдіус
fényszóró лучомéт, рефлéктор
fényűzés рóскош
féreg червáк, хробáк, глистá
férfi  хлоп, муж
férfi  хлопськый, мужськый
férfi as мýжеськый, хлопськый
férj хлоп, муж, ґáзда
fertőzés інфéкція
fest фарбити, малёвáти
festék фáрба
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93 fi gyelmetlen

festészet малёваня, мальбá, жывóпис
festmény óбраз, мальбá
festő малярь, жывописець
festői образóвый, жывописный
fésű грéбінь
fésülni чесáти, зачісовати/зачесáти
fésülködik зачісовати ся, 

  чесáти ся/зачесáти ся
fészek гнїздó, кублó
feszélyez заваджáти, ганьбити ся
fészer хлїв
feszes тугый, затягнýтый, 

  затискнýтый
feszítővas лум
fesztelenül непримушéно, ненасилно
fesztivál фестівáл
feszült напнýтый, напнятый
feszültség напнýтость, напнятость
fi atal молодый, млáдый
fi atalabb млáдшый
fi atalember молодый пан, молодяк, 

  молодюк
fi atalos молодéчый
fi atalság молодéж
fi gyel быти позóрным, позорливым, 

  увáжным, слїдковáти, 
  мерьковáти

fi gyelem пóзур
fi gyelembevétel принятя на пóзур
fi gyelmes позóрный, позорливый, 

  увáжный
fi gyelmesség пóзур, мерькóваня, 

  вбачливость, увáжность
fi gyelmetlen непозóрный, неувáжный
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94fi gyelmeztet 

fi gyelmeztet вáровати од чóго
fi gyelmeztetés вáрованя
fi lm філм
fi lmfelvétel філмóваня
fi lmfelvevő кіноапарáт
fi lmgyár выробня філмув, 

  філмóвоє стýдіо
fi lmhíradó філмóва крóника
fi lmkocka кáдер, óбразчик
fi lmművészet кінематоґрáфія, 

  філмóвоє умілство
fi lmstúdió выробня філмув, 

  філмóвоє стýдіо
fi lmszínész філмóвый актéр, 

  філмóва актéрка
fi lmszínház кіно
fi lozófus мудрéць, філóзоф
fi nom чуствителный, делікáтный, 

  смачный, фіномный
fi ók фіóвка, кáслик, шуфлáдка
fi ókintézet оддїленя
fi ú  хлóпець, хлопчиско
fi úcska хлóпчик, дїтвáк, малый
fi úi сынýвськый
fi vér брат, вýйко
fi zet платити/заплатити, 

  выплáчовати/выплатити
fi zika фізика
fi zikai фізична/мануáлна робóта
fi zikus фізик
fl otta флóта
fodrász фрізер, 

(férfi )  бóрбіль
fodrászüzlet фрізéрня, фрізéрськый салóн
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95 folyamat

fog 1. хапáти/вхóпити, 
 2. зуб (зýбы)

fogad приимáти, гóстити
fogalmazás сочиненя
fogalom понятя, стямка, пóхоп
fogantyú рýчка
fogas вішáк, вішалка
fogás иманя, лáпаня, лóвля
fogkefe зубнá кéфка
fogkrém зубнá пáста
foglalkozik занимáти ся/заняти ся, 

  байловáти из кым/чым
foglalkoztat занимáти, заимáти/заняти
foglaló зáвдаток, зáвдаткы
foglalt зáнятый
fogó клїщі
fogoly ятець, заятый, плїнный
fogorvos зубный дóхтор, зубнá дóхторка
fogság áрешт, арештóваня, запертя, 

  задéржаня
fogyasztás спотребóваня, хоснóваня
fogyasztó потребитель, конзумéнт
fokhagyma чеснóк
fokoz повышáти/повысити, 

  ступнёвáти, пудвышовати
fokozás повышеня, ступнёваня
fokozat задїленя, розряд, стýпень
fokozatos за шóром
fokozódik повышáти ся/повысити ся, 

  ступнёвáти ся
fokozott ступнёвый
fólia фóлія
folyam рікá, пруд, ток
folyamat процéс, ход, біг
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96folyamatos 

folyamatos беспрерывный, непрестáный
folyami річный
folyás (folyóé) пруд, ток, струя
folyékony плынный, текýчый, 

  водянистый
folyik течи
folyó рікá
folyócska річка
folyóirat журнáл
folyosó корідóр, ходьбá
folytatni продовжáти/продóвжыти, 

  дáле чинити
folytatás продовженя, продóвжаня
folytatódik продóвжовати ся/продóвжыти ся
folyton постояно, все
folytonos постояный
fon плéсти/выплести
fonal нитка
fontos вáжный, значный
fontoskodik чинити ся вáжным
fontosság вáжность, знáчность
fonnyadt млáвый, млый, влявый
fordít привертáти/привернýти, 

(más nyelvre)  товмáчити/потовмáчити, 
  переклáдовати

fordítás товмаченя, перевóд
fordító товмáч, перекладáч
fordított обернýтый, обрáтный
fordulat поворóт, зáкрут, зáкрута
forduló поворóт, перелóм
forgás обéртаня
forgat вертїти, крутити, обертáти
forgolódik крутити ся
forma фóрма, фýрма, вид
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97 főnév

formás стрóйный, ипный, фурмистый
formaság формáлность
forog обертáти ся/обернýти ся
forr кыпіти, буярити
forradalmár револуціонéр
forradalmi револуційный
forradalom револýція
forral перевáрёвати, кыпятити
forrás жерелó, керниця
forrásvíz жерéлна вóда
forró горячый, загорілый
forróság пекóта, спекóта, канікула
fotel фóтел
fő1  глáвный, головный
fő2 головá
fő3 варити ся
főiskola інстітýт
föld земля, пóле
földalatti мéтро, пудземéлка
földbirtokos землепáн, землевлáстник
földesúri óречный, пáнськый
földgolyó земнá кýля
földi земляный, землёвый
földieper земниця
földművelés земледїлство, хлїборóбство
földműves земледїлець, рóлник
földrajz землепис, ґеоґрáфія
földrajzi ґеоґрафичный, землеписный
földrengés землетрасеня, трасеня
földrész контінéнт
földszint нижнїй, спуднїй
földszintes призéмна/партерóва хыжа
főnemes великáш
főnév субстaнтив, назывник
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98főnévi igenév 

főnévi igenév інфінітив
főnök начáлник, ведýчый, шеф
fösvény скупый
főtt варéный
főváros глáвный вáрош, столиця
fővárosi столичный
főz варити/зварити
főzelék блюдо из зеленины
főzés вáреня
főzőlap шпóрик
francia францýзськый, Францýз, 

(nő)  Францýзка
franciául по францýзськы
friss свіжый, фрішный
frizura фрізýра
fúj дýти, віяти, фýкати
fukar скупый, лáкомый, лáчный
fullad топити ся, затóплёвати ся
fúr свердлити, вертїти
furcsa дивóтный, дивный, чудный, 

  чудáцькый
furfangos хытрый, шýнькавый
fúró свердлó
fut бігти, біжáти, бігнýти
futás біг, біганя
futball фóтбал
futballista фотбалістa
futballozik фóтбал бáвити, фотбаловáти
futballpálya фотбалóва плóща
futkározik бігати, побігати
futó бігýн
futólagos збіглый, утїклый
futópálya оббіговача дорóжка
futva бігóм, утїкы
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99 fűtés

fuvar вóженя, звóжованя
fuvaros повóзник, фурмáнёш
fuvaroz возити
fű  травá
függ висїти
függés зависимость, несамостóйность
független независимость, самостóйность
függetlenség независимость
függő висячый
függőleges вертікáлный, одвислый
fül ýхо, вýхо
fülbevaló зáушниця
fülemüle слáвик, соловій
fülledt парный, духóтный, дýшный
fürdés кýпаня
fürdik купáти ся
fürdő купáлня
fürdőhely кýпелї, курóрт
fürdőkád кадь
fürdőruha купáлный дрес
fürdőszoba купáлня
fűrész пилá
fűrészbak цап, кобылниця
fűrészel пилити, сулáнчити
fürge шікóвный
fürtös кундерявый
füst дым, кýрява
füstcső дымóва трубá
füstöl курити ся, дымити ся
füstölt бужéный
fűszál былинка
fűszer припрáва, запрáвка
fűt топити/затопити
fűtés огріваня, тóпленя, отóпленя
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100fütty 

fütty фітьканя, писканя
füttyenteni фітькати/фітькнути, зафітькати
fütyül фітькати/фітькнути
füves травлянистый
füzet тéйка, зóшыт, ірка
fűzfa вéрба
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G

gabona зернó
galamb гóлуб
gallér ґалїрь
galuska галýшка
gally гóлуза, гóлузка
gárda ґáрда
gárdista ґардіста
gát гать, препóна, перепóна
gáz ґаз, ґазóвый
gazda ґáзда
gazdag богáтый, дукáтный, грушный, 

  грошовистый
gazdagít богатити/обогатити
gazdagság богáтство
gazdálkodás ґаздóваня, господáрка
gazdálkodik ґаздовáти, ґаздынити, 

  господáрити
gazdálkodó земледїлець, рóлник
gazdaság ґаздýвство, господáрство
gazdasági ґаздувськый, господáрськый
gazdasszony ґаздыня, господыня
gazember пудляк, ґалґáн, ничóмник
gázóra ґáзова гóдинка, гóдинка на ґаз, 

  ґазоваміряч
gépel печáтати, тискнути, вытискáти
gépelt (szöveg) печáтаный на машынцї, 

  машынóпис
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102gépesít 

gépesít механізовáти
gépesítés механізáція
gépesített механізóваный
gépész машыніста, паровóзник
gépészet машынáрство
gépészmérnök машынáрь
gépezet механізм
gépi механичный
gépies машынáлный, автоматичный
gépiesen машинáлно, рефлексóвно
gépírás машынóпис
gépírónő писарька
gépkocsi мóтор, áвто
gépkocsivezető шóфер, вóзич, шóферка
géppisztoly автомáт, самопáл
géppuska машынґвéр, куломéт
gereblye грáблї, грабéлкы
gerenda ґерéнда, бáнта, гряда, бервенó
gerezd зубóк
gerinc хребéт, бéрдо, похрéбтина
gesztenye ґéстиня
gesztenyebarna ґестиняві/барнáсті óчі
gesztenyefa ґéстиня
gesztikulál ґестікуловáти
gimnazista ґімназіста, ґімназіст, 

(leány)  ґімназістка
gimnázium ґімнáзія
gitár ґітáра
gól ґол
gólya бузёк, бýзько, ґовляк, ґóвля
golyó кýля, ґóмбуля
gomb ґóмбиця, ґóмба
gomba гриб
gomblyuk дїркá на ґóмбицю
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103 görcs

gombóc  ґамбóвець, клéцик
gombostű шпéндлик, шпінка, ґóмбушка
gond бідá, жýра, клóпота, старýнок, 

  стáрость
gondatlan незбайливый, нерядный,

  лайдáцькый
gondnok командáнт, каштелáн, 

(nő)  каштелáнка
gondol дýмати/подýмати
gondolat мысль, дýмка, гáдка
gondolatban мыслено, розумóво
gondolatjel рóздїлка
gondolkodás мышленя, дýманя
gondolkodik дýмати, гадáти, мыслити
gondos збайливый, почливый, 

  чéстный, сóвістный
gondoskodás клóпота, старýнок
gondoskodik позерáти (за дáчым)
gondviselés провидїня, дóпуст Бóжый
gonosz злый, неволяшный, 

  непопрáвный, затятый
gonosztevő жіван, злóдїй, паскýда
goromba грýбый, спростый, 

  простáцькый
gorombaság грýбость, спрóстость, 

  простáцтво
gödör яма, дул, дїрá
gőgös надвышéный, пыхáтый, 

  гордовáтый, нафýканый
gömb кýля, ґомбýля
gömbölyű крýглый, карікóвый
göndör кундерявый
görbe кривый, саблястый, клюкáтый
görcs корч, конвýлсія
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104gördül 

gördül качулáти, качáти, качуляти ся, 
  качáти ся

görkorcsolya колескóві корчóлї
görkorcsolyázás корчóляня
görögdinnye грызáчка, дыня, ґéреґа
gőz пáра
gőzhajó парóва шіфа
gőzmozdony паровóз, огняник
gramm ґрам
gramofon ґрамофóн
gránát ґрáнат, ґранáта
gratuláció ґратулáція, здоровленя
gratulál поздравляти, ґратуловáти, 

  благожелáти, вінчовáти
grúz ґрузинськый, Ґрузин, 

(nő)  Ґрузинка
gumi ґýмій, ґýма, ґуміóвый
gúny нáсмішка, пудсміхóванка, 

  сміхы, смішкы
gúnynév нáзывка, прóзывка
gúnyos глумливый, насмішливый
gurít катуляти
gurul катуляти ся
gurulás катуляня
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GY

gyakori чáстый, частокрáтый
gyakorlás упрáжняня, вéжбаня, цвіченя
gyakorlat прáктика, цвіченя, упрáжняня
gyakorlati практичный
gyakorlatias практичный, зажывóтный, 

  пýтный
gyakorlatilag практично, пýтно, зажывóтно
gyakorlatlan неóпытный, нескушéный, 

  невысохтóваный
gyakorló iskola бáзова шкóла
gyakorlott óпытный, высохтóваный
gyakorlottság навыкнутя, присохтóваня, 

  рутина
gyakornok практикáнт, 

(nő)  практикáнтка
gyakorol упражняти, цвічити
gyalázat сромóта, бécчесть, потупа, 

  бламáж
gyalázatos неслáвный, потупный, 

  сорóмный
gyalog пішо
gyalogjáró ходник, тротоáр, ярда
gyalogos пішый, пішый ходéць, 

  піша ходкыня
gyalogság пішакы, піхóта
gyalu гóбел, гóблик, дялув
gyalul стругáти, гобловáти, дялувáти
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106gyalupad 

gyalupad варштáк
gyámoltalan беспóмучный
gyámoltalanság беспóмучность, безмóчность, 

  безрáдность
gyanakvó пудозрителный
gyanít пудозрівáти, предполагáти/

  предположыти, завічáти
gyanú пудозреня, дóгадка
gyanús пудозрілый
gyanúsít пудозрівáти, завічáти
gyapjas вóвняный
gyapjú cерсть, вóвна
gyapot памýта, памутóвый
gyár фáбрика, товáрня, завóд
gyarapít увеличовати/увеличити, 

  умножáти/умножыти
gyarapodik умножáти ся, 

  множыти ся/умножыти ся
gyári фабричный, товарéнськый, 

  завóдный
gyarmat колóнія, колоніáлный
gyarmatosító колонізáтор
gyárt приготовляти/приготóвити, 

  выготовляти/выготовити, 
  выробляти/выробити

gyártás выготовленя, готовленя, 
  выробленя

gyártmány выробок, фабрикáт
gyász жалóба, жаль, жалóбный
gyáva боязливый, збабілый, 

  збóяный
gyávaság страхопýдство, боязливость
gyémánt діамáнт
gyenge слабый
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107 gyorsírás

gyengéd нїжный, лóскотный, 
  делікáтный

gyengédség нїжность, пéщеня, 
  делікáтность

gyengeség слáбость, картáвость, 
  зовялость

gyengül слáбнути/ослáбну ти
gyerek дїтвáк, дїтина, дїтвачиско
gyerekkocsi кóчик
gyermek дїтóчый, дїтвáчый
gyermekkor дїтство, мáлость
gyertya свічка
gyík ящурка
gyilkos забýйник, 

(nő)  забýйниця, забивця
gyilkosság забýйство, забивство
gyógyfürdő кýпелї, курóрт
gyógyít лїчити
gyógyítás лїченя, лїчбá
gyógykezelés лїченя, лїчбá
gyógyszer лїк, лїкы, медицина
gyógyszerész патикáрь, лїкáрник, патикáрош, 

(nő)  патикáрка, лїкарничка, 
  патикáрошка

gyógyszertár патика, лїкáрня, фармáція
gyógyul выздоровіти (ся), поздоровіти
gyógyulás поправленя
gyomor жолýдок, пухлó, пýфор
gyónás (и)спóвідь, самоспóвідь
gyón высповідати ся
gyors быстрый, скóрый, швыткый
gyorsaság быстрóта, скорóта, нáглость, 

  прýдкость
gyorsírás скорóпис, стеноґрáфія
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108gyorsíró 

gyorsíró стенóґраф, скорописарь, 
(nő)  стенóґрафка, скорописарька

gyorsít попогнáти, ускорити, 
  приспóрити

gyorsul ускоряти ся/ускорити ся, 
  спонагляти ся

gyorsvonat експрéс
gyök (matematikában) кóрінь
gyökér кóрінь
gyökeres корінный, кардінáлный, 

  радікáлный
gyökjel знак кóріня
gyökvonás корїнёвáти
gyöngy пéрлы
gyöngyszem пéрла, перличка
gyöngyvirág дюндюрик, маювка
gyönyör насолодженя, слáдость
gyönyörű прекрáсный, чудéсный
gyönyörűség милóта, прекрáса, файнóта
gyötör мýчити, мордовáти, мýчити ся
gyötrelem мýка
gyötrelmes мучителный, болїзный
gyötrődik мýчити ся, мукáрити ся
győz (legyőz) вітяжыти, перемагáти
győzelem побіда, вітязство
győzelmes побідонóсный
győztes побідник, 

(nő)  побідниця
gyufa швáблик
gyújt запáлёвати/запалити
gyulladás запаленя, зáпал
gyűjteni зберáти/зобрáти, 

  призбіровати/призазбéрати
gyűjtemény збóрник, збéрька, зобраня
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109 gyűszű

gyűjtés позбéраня, зобраня
gyűjtő зберáтель, памяткáрь
gyűjtőív пудписнá лішта
gyülekezés зобраня, збéраня, 

  збóрноє місто
gyülekezik зберáти ся/зобрáти ся, 

  призбіровати ся
gyűlés засїданя, зобраня, сóбур
gyűlöl ненáвидїти
gyűlölet ненáвисть
gyümölcs óвоч, плод
gyümölcsfa плодóвоє/овочóвоє дéрево
gyümölcsíz лéквар, мармалáда
gyümölcslé овочóвый сок
gyümölcsös овочник
gyümölcsöző плóдно плодотвóрный, 

  плодовито
gyümölcstermesztés пестóваня óвоча, овочництво
gyűr гýжвати, мняґати, мняцкати
gyűrődik гýжвати ся, рамити ся, 

  мáцкати ся
gyűrű пéрстень, каріка, обрýчка
gyűszű напéрстник
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H

hab гоб, піна, шумóвина, шум
háborgatás беспóкуй, неспóкуй
háború вóйна
had вóйсько, катýнство
hadi войськóвый, воєнськый, 

  катунóвый
hadifogoly ятець, воєнноплїнник, 

  воєнноплїнный
hadifogság заятя, плїн
hadihajó воєнська шіфа
hadirokkant воєнськый інвалід
hadjárat похóд, тяженя
hadnagy порýчник, лейтенáнт
hadosztály дівізіóн
hadsereg вóйсько, áрмія, армáда
hadvezér войвóда, полковóдець
hágó перелáз
hagyaték дїдузнина, наслїдство
hagyma цибýля
hagyomány традіція, переданя, понáда
hagyományos традіційный
haj волóся
hajfonat кóса
hajkefe кéфа
hajnali ранюшный, рáннїй
hajógyár лодярня
hajóhad флот
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111 határozat

hal рыба
halad идé
hall 1. чýє,

 2. áвла, гол
halász рыбáрь
harmadik трéтїй
harmat росá, росичка
harminc тридцять
harmonika гармóника
három три
hároméves трирýчный, трилїтнїй
háromszög трикут, трикутник, 

  триугóлник
harsány вучный, звóнкый
hárs липа, липóвый
hártya блáна
has чéрево
hasáb планиця, прізма, лам
hasadék спарина, роскóлина
hasmenés проганячка, бігýнка
hasogat колóти/поколóти
hasonlóság подóбность, похóжость, 

  близкость
haszon хосéн, пожыток
hasznot hajt похосновáти, 

  быти на придáток
haszontalan непридáтный, нехосéнный
hatalmas могýчый, громóтный
hatály дїяня, áкція
határ гатáр, границя, прéдїл
határidő час, тéрмин
határoz рішáти/рішыти, 

  розрішáти/розрішыти
határozat рішеня, рóзъязок
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112határozatlan 

határozatlan неозначéный, небізувный
határozó обстóяня, окóлность
hаtározószó приглагóл, адвéрбій
határozott зазначéный, катеґоричный
határozottan рішытелно, твéрдо
határozottság рішытелность, твéрдость
határsáv погранична зóна
határtalan безграничный, безмірный
hatás дїяня, ефéкт
hatékony ефективный, резултативный
hátizsák гатіжáк, руґзáк
hátlap оборóна, дефéнзія
hatodik шéстый
hatóság  вéрьхность, власть, уряды
hátrafelé зáдом
hátrál задовáти, одступáти/

  одступити, одкрóчити
hátranéz обзерáти ся/обзернýти ся
hátrányos невплатный, невыгодный
hátravan обставáти/обстáти
hátsó зáднїй
hátul иззáду
hatvan шістьдесять
hatvány стýпень
havazás снїгопáд
havi місячный
havonta місячно
ház хыжа, дом
haza 1. отцюзнина, домовина, 

  родноє місто, 
 2. домý, домýка

hazafi  патріóт, отцюзник
hazai домáшнїй, отцюзняный
hazáig до дóма, до хыжы
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113 hegyoldal

hazajön прихóдити домý
hazaküld заганяти домý
hazamegy ити домý
házas женáтый, женáч
házaspár сопрýжникы
hazautazik путовáти/попутовáти
házfelügyelő домовник, стерáч
házfelügyelőnő домовничка
házikisasszony ґаздынька
házinyúl трусяк
házkezelőség домоупрáва
házmester домоправитель
házszám нýмеро, нýмер
háztető стріха, верьх
háztömb квáртал
hazudozó лжывый, брехливый
hazug брехáч,  брехливый
hazugság лож, непрáвда
hazulról из дóма
hegedű гýслї
hegedül густи на гýслёх, гýсляти
hegedűművész гусляч
hegeszt звáрёвати/зварити
hegesztő  звáрёвач
hegycsúcs верьх горы, шпіц
hegy 1. горá, 

 2. кýнчик, конéць
hegyes 1. гористый, верьховáтый,

 2. óстрый
hegyez острити/наострити, брусити
hegygerinc хребéт, грáнка
hegyi гóрный, гóрськый
hegymászás алпінізм
hegyoldal óбуч горы
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114hegység 

hegység гóры
helybeli містный, тутéшнїй
helyenként містáми
helyénvaló умістный, ялый
helyes прáвилный, слушный
helyesel одобряти/одóбрити, 

  енґедовáти
helyesírás ортоґрáфія
helyeslés одобреня
helyesség прáвилность, трáфность
helyi містный
helyiség містность
helyjegy містóва кáртка, плацкáртка
helyreállít обновляти/обновити, 

  восстановляти/восстановити
helyreállítás востановленя, обновеня
helyrehoz полáджовати/поладити, 

  справляти, ревідовáти
helyretesz дати на місто
helység поселеня
helységnév нáзва, тітул
helyszín місто чина
helytelen непрáвилный, неспрáвный
henceg хвалити ся, выхвáлёвати ся
hencegő хвáлькош, самохвáл, 

(nő)  хвáлькошка
henger ціліндр, ціліндричный, 

  гéнґер
hentes гéнтеш, мнясáрь, мнясáрош
hentesáruk мняснї выробкы
herceg князъ, прінц
hercehurca тяганина, тяганиця
hernyó гýселниця
hervad вянути, пудлїти/спудлїти
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115 himnusz

hervadt млáвый, вялый
hét 1. тыждень, 

 2. сїм
hetedikes семáк, семиклáсник, 

(nő)  семáчка, семиклáсниця
hetenként тыждéнно
hetes дежýрник, 

(nő)  дежýрничка
hétéves сїмлїтнїй, сїмрýчный
hétfő понедїлёк
hétköznap будничный день
hétköznapi будничный
hétszáz сїмсто
hetven сїмдесять
heverő кавч, рекамéй
heveskedik горячити ся/розгорячити ся, 

  роспáлёвати ся/роспалити ся
hevít горячити, загрівáти
hézag спарина, прóлишок
hiába óпусто, дáрьмо
hiány недостáток, дефіціт
hiányos недостáточный
hiányosság недостáточность, недостáток
hiba хиба
hidegvér розвáга, зимнокрóвность
hidrogén гідроґéн
híg рідкый, водянистый
hihetetlen невіроятный, немыслимый
hím сáмець
himbál розмáховати, гóмбати, 

  лоґóйдати
himbálódzik гóмбати ся, лóвґати ся
himlő óсыпкы
himnusz гімн
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116hint 

hint сыпати/насыпати, 
  сыпати ся/насыпати ся

hinta гóмбалка, гінталка
hintázik гóмбати ся, гінтати ся
hintáztat лóвґати, лоґóйдати
hirdetés óглашка, выписаня, анóнс, 

  реклáма
hirdetmény óглашка, інзерáт, выписаня, 

  афіша
hirdetőtábla оглашкóва тáбла
híres знаменитый, гірешный
hírlap новинка, ґазéта
hírnév гір, знáтость, чýваность, 

  рóзголос
hirtelen гіртелемный, нáремный
hiszen тадь, пéдіґ
hit  віра, бізóвань
hitel домаганя, крéдіт
hiteles достовірный, бізувный
hitetlen безвірник, безвірный, 

  невірный
hittan віронаýка
hittanóra катехізáція
hitvány пýдлый, неволяшный
hitves (férj) сопрýжник, 

(nő)  сопрýжниця
hiú самолюбный, 

  запозéраный до сéбе
hív кликати/покликати, 

  називáти/назвáти
hívás зáзыв, вызов
hívat покликовати, докликовати ся, 

  надзывáти
hivatali служéбный
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117 hordó

hivatalos офіційный, служéбный
hivatás профéсія, фах, званя
hó  снїг
hócsizma снїгулї
hóember снїгуляк, дїдо-снїгуляк
hóesés снїгопáд
hófehér білоснїжный
hóförgeteg метéлиця, снїгóва бýря
hógolyó снїжóк, снїгóва грýдка
hogy 1. што, же, 

 2. як, кéльо
hogyan як, кéльо
hólabda снїгóва грýдка
holdfényes місячный
holmi річ, предмéт
holnap зáвтра
holnapi зáвтрашнїй
holnapután позáвтрю
holott хоть, не позерáвучи на тотó, 

  што
holt мéртвый, умéрлый
holtverseny реміза
homály тéмінь, змерьк
homlok чолó
homlokzat фасáда, чолó
homok пісóк
homokos піскóвый
hónap місяць
honvágy жаль за отцюзнинов
honvédő домáшнїй, отцюзняный
hópehely снїжынка
hord носити/нéсти
hordár нóсич, носилник
hordó гордув
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118hordozható 

hordozható переносный
horgászik рыбáрити, рыбы имляти
horgol гачковáти, штріковáти
horgony кóтва, мáчка, якорь
horizont горізóнт
horkol харчáти, храпіти
hossza довжынá, довготá
hosszadalmas дóвгавый
hosszmérték міра довжыны
hosszú дóвгый
hosszúkás довгавистый, подовгáстый
hótakaró снїжный пáплан
hova де
hóvihar снїгóва бýря
hóvirág козóдрис
hozzáadás доданя, долученя
hozzácsatol прикáпчовати/прикапчáти
hozzáépít прибудóвовати/прибудовáти
hozzáér дотыкáти ся, докывáти ся чóго
hozzáértés знáлость, майстéрство
hozzáértő мáйстер, мéштер
hozzáfog зачати, начати
hozzáad, hozzászól провкáзовати ся/провказáти ся, 

  проявляти ся/проявити ся
hozzátartozik принадлежáти, налéжати
hozzávaló принадлéжность, потрéба
hőfok ґрáдус, температýра
hölgy дáма
hőmérő ґрáдусник
hőmérséklet температýра, теплóта
hőpalack тéрмос
hős герóй
hőség жарá, спекóта
hősiesség героізм
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119 huzat

hőstett пóдвиг
huligán хуліґáн
hullám габá
hullámos габáстый, ужовáтый
humanista гуманіста
humanizmus гуманізм
humor гýмор
humoros гуморістичный
húr струна
hurok пéтля, вýзлик, зáсилка
hús мнясо, мнясиво
hús мнясный
húsétel мнясиво
húsleves мняснá пóливка
húsvét Великдень
húsz двáдцять
hűséges вірный, прéданый
huzat цуґ
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I, Í

ibolya фіáлка, áрвочка, брáтчикы
ide гев, гéвка
ideg нерв, сухá жыла
idegen инострáнный, инозéмный, 

  инострáнець, инозéмець, 
  чужынець, 
(nő)  инострáнка, инозéмка, 
  чужынка

idegenvezető калаýза
ideges нервóзный, нéрвный
idegeskedik нервóзити ся, мереґовáти ся
idehoz принóшовати, 

  приносити/принéсти, 
  привозити/привéзти

ideiglenes дочáсный, переходный
idény сезóн, рóчник
ide-oda горі-долý, сюды-туды
iderepül прилїтáти/прилéтїти, 

  надлїтáти/надлéтїти
ideszállít привозити, 

  привóжовати/привéзти, 
  принóшовати/принéсти

ideutazás прихóд, приїзд
idevaló містный, тутéшнїй, тутешняк
idézet цітáт/нáвод из кого
idézőjel знак нáвода, лáбка
idő час, вік, гóдина
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121 igemód

időjárás хвіля, час, погóда, гóдина
időköz інтервáл, рóсступ
időnként десь-колись
időpont час, гóдина
idős стáрый, стáршый
időszak період, стáдія
időszámítás лїточисленя
időszerű актуáлный
időtöltés зáбава, бáвка
időváltozás переміна погóды
időzik быти/побыти де
ifjabb млáдшый
ifjúkor мóлодость
ifjúság молóджава, молодéж
ifjúsági молодéжный, молóджавый
igaz правдивый, прáвый, дéсный
igazán? ай? гей?
igazgató дірéктор, 

(nő)  дірéкторка
igazgatóság адміністрáція, справництво
igazi истинный, правдивый, прáвый
igazodik руководити ся, двигати ся
igazolás пóсвідка, цидулка
igazoltat провіряти, контроловáти, 

  ревідовáти
igazolvány высвідченя, дóклaд, 

  леґітімáція, пáспорт, пас
igazság истина, прáвда
igazságos правдивый
igazságtalan несправедливый, непрáвый, 

  кривдный
ige вéрбум, часослóво
igekötő прéфікс
igemód спóсоб глагóла
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122igen 

igen ай, гей
igény претéнзія, жáданя/домáганя
igénylés зáява
igénylő желáвучый, охóтный
ígér обіцяти/приобіцяти
ígéret обіцянка, приобіцяня
igyekezet стáреня
igyekszik змагáти ся/позмагáти ся, 

  постарáти ся
igyekvő усилóвый, старáтелный
ihlet одушевленя, одуховленя
ijedt напýдженый, настрашéный, 

  выстрашеный
ijedtség  перепудженя, перепýд
ijeszt пýджати, 

  перепýджовати/перепýдити, 
  пýдити/напýдити

ijesztő страшный
ikon сятый óбраз, ікóна
ikrek близнята
illat пахнóта, арóма
illatos аромáтный, пахнячый, 

  запашный
illatozik дыхнýти, запахнýти, повіяти
illatszer пóрфин
illatszerbolt порфинáрство, дроґéрія
illedelmes слýшный, почливый, 

  порядный
illegális ілеґáлный
illem пристóйность, порядность
illendő слýшный, пристóйный, 

  порядный
illeték збор, дань
illetékes компетéнтный, авторітéтный
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123 informál

illetmény плáца, платня
illik штімовáти, пудхóдити/

  пудойти, слїдовати
illusztrál ілустровáти
illusztrált ілустрóваный
ilyen такый, сякый, адсякый, 

  адтакый
ima молитва
imádkozik молити ся
íme ту, áдде
imperialista імперіалістичный, 

  імперіаліста
imperializmus імперіалізм
importál ввóжовати/завéсти, 

  імпортовáти
index укáзовач, індекс
indián Iндіáн, 

(nő)  Iндіáнка
indítóok пóвод, мотив
indítvány внесеня, предложеня
indítványoz предлагáти/предложыти, 

  предкладáти/предклáсти
indokol обоснóвовати/обосновáти, 

  обґрунтóвлёвати/
  обґрунтовáти

indokolt обоснóваный, обґрунтóваный
indul рýшати ся/рýшыти ся, 

  пущáти ся/пýстити ся
indulás одхóд, рýшаня
indulatszó чуствéник
induló марш, учáстник
infl uenza ґріпа, хрипка, інфлуéнза
információ інформáція
informál інформовáти/поінформовáти

Magyar-ruszin szotar_190730.indd   123Magyar-ruszin szotar_190730.indd   123 2019. 07. 31.   16:402019. 07. 31.   16:40



124ing 

ing сорóчка, кошýля, спудниця
ingadozás колибаня, колысаня
ingadozik колибáти ся
ingerel розъїдáти, роздражáти, 

  нервóзити
ingerült розмержéный, розмереґóваный
ingyen зáдарь, бесплáтно
ingyenes бесплáтный, задáрнїй
injekció інéкція
integet мáхати/помáхати
interjú інтервю, бéсїда, розговóр
internátus інтернáт, колéґіум
intézet уряд, інстітýція, 

(tudományos)  інстітýт
intézkedés роспорядженя, постановленя, 

  ушореня
intézkedik роспоряджáти ся, порядковáти, 

  шорити/ушорити
ipar прóмысел, індýстрія
ipari промыслóвый, індустріáлный
iparos ремесéлник, ремесéлный
ír  1. писáти/написáти, 

  писáти/записáти,
 2. Iрeць, Iркиня, ірськый

irányít направляти/напрáвити
irányítás руковóдство, прóвод, 

  проводництво, упрáва
iránytű кóмпас
irányul стремити ся/устремити ся, 

  простовати, 
  прямовáти/попрямовáти

irányzat  курс, біг, тренд, нáпрям
írás писаня, писачкы
írásbeli писéмный, писаный
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125 ismeretlen

írásbeliség писéмство
írásmód (на)писаня
írástudatlan неýкый, безґрáмотный, 

  аналфабéт
írástudatlanság неýкость, безґрáмотность
irat пáпірь, докумéнт
irattartó фасцікла, мáпа, актóвка
irattáska портфóліо, школáрська тáшка
irigy завистливый, зáвистный
ír  писáти/написáти
író 1. писáтель, 

 2. маслянка, (и)сколóтина, 
  цмар

íróasztal писéмный стул
iroda канцелáрія, бюрó, ýряд
irodalmi літератýрный, книжный
irodalom літератýра, писéмство
irodalomtörténet істóрія літератýры
írógép печáтна машына
írókészlet писéмный прибóр
írónő писáтелька
iskola шкóла, шкóлство, вошкóла
iskolaépület будóвля шкóлы
iskolaév шкóлный рук
iskolai шкóлный, учéбный
iskolásfi ú школáрь, школáш, вошколáш
iskoláslány школáрька, школáшка
iskolatáska школáрська тáшка, портфéль
iskolaudvar шкóлный двур
ismer знáти, познавáти
ismeret знатя, знáмость, познáваня
ismeretes гірный, познатый, знатый
ismeretlen незнакóмый, чужый, 

  непознатый
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126ismeretség 

ismeretség спознáваня, знакóмство, 
  знáмость

ismerkedik знакóмити ся/познакóмити ся, 
  познавáти ся/познати ся

ismerős знакóмець, 
(nő)  знакóмка, знакóмый, 
  познатый

ismert гірный, познатый, відóмый
ismertet выкладáти, 

  выклáдовати/выклаcти, 
  преподавáти/преподати

ismertetőjel признак, знак
ismét зясь, нáзад, знов, опять, 

  обрáтно
ismétel повторяти/повторити, 

  репетовáти/порепетовáти
ismétlés повтóр, повтóреня, 

  повтóрёваня, репетіція, 
  репріза

ismétlő повторявучый
ismétlődik повторяти ся/повторити ся, 

  репетовати ся
istálló маштáлня, штáлов, хлїв, 

  стáйня
Isten Бог
isteni божéственый, бóжеськый, 

  сятый
iszákos пяниця
inni пити/выпити, 

  напивáти ся/напити ся
ital питя, напиток
italbolt пивáрня, винáрня, кóрчма
ítél судити/засудити, 

  правотити/заправотити кóго
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127 izzó(lámpa)

ítélkezik правотити ся, судити ся
ittas пяный, спитый
itteni містный, тутéшнїй, 

  сéлищськый
itthon дóма
ivóvíz питнá вóда
íz  смак, хуть
ízetlen несмачный, несмáчно
izgalmas розрушливый, проимливый
izgalom тревóга, немир, пóполох
izgat беспокóити/побеспокóити, 

  вырýшовати/вырушыти
izgatott тревóжный, немирный, 

  непокóйный, алармóвый
izgul нервóзити ся, 

  утрачáти/утрáтити спóкуй, 
  трáпити ся

izgulás старýнок, трéма, страх
ízlel провбаловáти/

  выпровбаловати, 
  покушáти ся/покусити ся

ízlés смак, хуть
ízletes смачный, фіномный
izmos мускулáстый, мускулóвый
izom мýскул, мышка
izzad потити ся, пріти/спріти, 

  душыти ся/здушыти ся
izzadság пот
izzít калити/роскалити, 

  роспікáти/роспечи
izzó(lámpa) грýшка, лáмпочка
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J

jaj! ёй
január януáр
jajgat ёйкати, óйкати
japán япóнськый, Япóнець, 

(nő)  Япóнка
jámbor божéственный, бóжеськый, 

  приятливый
jár  ходити
járás ходженя, ходьба
járási окружный, райóнный
járat (pl. újságot) предплáчовати/предплатити
járat ход, возитва
járda тротуáр, ярда
járhatatlan бесхóдный, непрохóдный, 

  беспýтный
járművezető вóзич, шóфер, 

(nő)  вóзичка, шóферка
járókelő прохóжый, проходник
járóképes ходяк
járőr патрóл, патрóла
jártas знáвучый, ýкый, óпытный
jártasság приука, навыкнутя, 

  присохтóваня, рутина
járvány епідéмія, пóшесть, мор, бетюг
jászol яслї
játék игрá, бáвка, бавленя, забáва, 

  забáвка, игрáчка, бавкóвый
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129 jéghideg

játékfi lm играный філм
játékos игравый, на игры
játékszer бáвка, зáбавка, игрáчка
játékvezető арбітер
játszik бáвити ся/побáвити ся, 

  побавляти ся, игрáти ся
játszódik происхóдити, дїяти ся, вести ся
játszótér игрóвище, дїтóчое бáвище
java хосéн, пóжыток, придáток
javaslat внесеня, наснóва, предложеня, 

  соченя, проéкт
javasol предлагáти/предложыти, 

  предкладáти, нýкати, 
  понукáти/понукнýти

javít исправляти/испрáвити, 
  ремонтовáти/поремонтовáти, 
  налáджовати/наладити, 
  полáджовати/поладити

javítás налáджованя, правленя, 
  коріґóваня

javíthatatlan непопрáвный
javítóműhely ремóнтна майстéрня
javítóvizsga перескýшаня, 

  повтóрный испыт
javulás попрáвка, поправленя, 

  вылїпшеня, полїпшеня, 
  исправленя

jég лед, крига
jégbalett ледóва рéвія
jeges ледóвый
jegesmedve ледóвый медвідь
jégeső град
jéghoki гокéй
jéghideg ледóвый
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130jégszekrény 

jégszekrény ледóвня, холодник
jégtábla лéдина
jégtörő ледобóрець, ледоламáч, 

  ламáч лéдув
jegy білéт, листóк, кáртка, тікет
jegyez записовати/записáти, 

  нотовáти/занотовáти
jegypénztár білетáрня
jegyrendszer карткóва сістéма
jegyszedő білетáрь, білетáрька
jegyzék лішта, список
jegyzőkönyv протокóл, записник, áкта
jel  знак, ознáчка, признак
jelenet сцéна, сценáрій
jelenkor днéшнёсть, нынїшнёсть, 

  теперішнёсть
jelenkori днéшнїй, тепéрішнїй
jelenlegi днéшнїй, тепéрішнїй
jelenlét присýтство, притóмность, 

  урядóваня
jelenség пóява, феномéн
jelent доклáдовати/доклáсти, 

  реферовáти, голосити, 
  рапортовáти

jelentés доклáд, причинок, рáпорт, 
  реферáт

jelentkezés постаня, появленя, взник, 
  настаня

jelentkezik голосити ся, 
  зголóшовати ся/зголосити ся, 
  являти ся/явитися

jelentkező желáвучый, охóтный
jelentős значный, значýщый, выдатный
jelentőség знáченя, інтерéс, зáятость
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131 jogos

jeles одличный, вызначный
jelige гáсло, девіза
jelkép сімвол, знáмень, 

  держáвнї знáкы
jelképes сімболичный
jelleg натýра, харáктер
jellegzetes норóвый, прінціпіáлный, 

  характéрный
jellem харáктер
jellemez характерізовáти, цїховáти
jellemrajz характерістика
jellemző норóвный, прінціпіáлный, 

  характéрный
jelmez машкáрный костюм
jelmezbál машкáрный бал
jelmondat клик
jelölt кандідáт, 

(nő)  кандідáтка
jelvény дукáч, oдзнáка
jelzés сіґнáл, знак
jelzet шіфра
jelző опредїленя, означеня, 

  дефініція
jobb 1. лїпшый, 

 2. прáвый
jobbágy  жылярь, кметь, 

(nő) кмéтиця
jobbágyság кмéтськоє пýдданство, 

  пáнщина
jog прáво, дожывóтноє прáво
jogi юрідичный, правничый, 

  правный
jogos справедливый, слушный, 

  закóнный, правовый
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132jogosítvány 

jogosítvány шофéрськый дóзвул, 
  возичськоє дозволеня

jóindulatú доброхóтный, 
  доброжелáтелный

jóízű смачный, фіномный
jókedv дóбрый нáструй, весéлость, 

  фáйна дяка
jókedvű весéлый
jókívánság ґратулáція, здоровленя, 

  вінчóванка
jólelkű добродýшный, добротливый
jólét благобыт, добробыт, 

  дóбрый быт
jóllakik наїдáти ся, насыщáти ся
jóllakott сытый, нагодóваный
jólnevelt воспитаный, выхованый, 

  дóбрых нрáвув, порядный
jóság добрóта, блáгость, благóта
jóságos добродýшный, добротливый
jósol віщити, віщовáти
jószág скот, стáток, худóба, худóбиця, 

  быдло, ёвсáґ
jószántából охóтно, самохóтно, добровóлно
jószívű добросердéчный
jótáll ручáти ся/фелеловáти 

  за кóго/што
jótékony благотвóрный
jótett благодїйство, добродїйство
jóváhagy одобряти/одобрити, енґедовáти, 

  утвéрджовати/утвердити
jóváhagyás одобреня, твердженя, 

  етаблóваня
jóval вéльо, мнóго, мнóгоє, óмного, 

  мнóгым
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133 juttat

jóvátesz полáджовати/поладити, 
  исправляти/испрáвити

józan тверéзный, тверéзно
jön ити, ходити
jövedelem (до)приходок, хосéн
jövő бýдучый, потóмный, 

  пришлый, бýдучность
jubileum юбілéй, рочниця
jubileumi юбілéйный, пригóдный
juh вувця
július юлій
júliusi юліóвый
június юній
júniusi юніóвый
jutni (по)трафляти/(по)трáфити
juttat давáти, придїлити

Magyar-ruszin szotar_190730.indd   133Magyar-ruszin szotar_190730.indd   133 2019. 07. 31.   16:402019. 07. 31.   16:40



K

kabát рéхлик, кáбат
kabátujj  pyкáв
kabin кабіна
kacag сміяти ся
kacagás сміх
kacsa кáчка
kád кадь
kagyló мýшля, 

(mosdókagyló)  рáковина, 
(telefonkagyló)  слýхавка

kajak каяк
kakas когýт, кóкош
kakasülő ґалéрія
kalács бýхта, колáч
kaland авантýра, пригода
kalap кáлап
kalapács клепáч
kalász кóлос
kalauz кондýктор, калаýза
kalauznő кондýкторка
kalitka клїтка
kályha кáльга
kamarazene кáмерна мýзыка
kamasz пудрóсток
kamat процéнт
kampány кампáнь
kamra комóра
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135 kapu

kanál лóжка
kancsó канчýв
kandúr мацýр
kánikula канікула
kanna кáнта
kanyar поворóт
kanyargós клюкáтный
kanyarog вити ся
káosz хáос
kap дуставáти/дустáти
kapacitás моготá
kapál копáти/покопáти, 

  прокóповати/прокопáти
kapásból без пудготовленя
kapaszkodik держáти ся
kapcsol язáти, поязáти, 

  кáпчати/закáпчати, 
  хапáти/похóпити

kapcsolat кáпчаня, язаня
kapcsolatos скáпчаный, 

  поязаный з кым, чым
kapcsoló выпинáч, капчалýв
kapcsolótábla щит
kapható мож дустáти
kapitalista капіталіста
kapitalizmus капіталізм
kapitány капітáн, сóтник
kapkodás хапливость, суєтá
kapocs гачóк
kapóra ипен, в час
káposzta капýста
káposztaleves капустянá пóливка
káprázatos ослїпителный
kapu капýра, ворóта
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136kapus 

kapus двéрник, воротáрь
kapzsi скупый
kar 1. рукá, 

 2. пудóйма, 
 3. состáв, 
 4. факултéт

kár чкóда, жаль, жáлко
karácsony Руздвó, Рождествó, Крáчун
karácsonyest предвéчур Руздвá, Сятá Вечéря
karácsonyfa стрóмик, крачунóвый стрóмик, 

  яличка
karácsonyi руздвяный, крачунóвый
karaj похрéбтина, фáшірка
karbantartás обхóджованя, дозéраня
karcolás шкрябанéць
karcsú тонкый
kard меч, корд
karfa рýчка
karfi ol карфіóл
karika каріка, óбруч, пéрстень, 

  кружóк
karkötő браслéт, нарýчка
karmester діріґéнт
karmol дрябати
karó кул, тычка
karom нóхуть, пáзурь
káromkodás клятя, лáйка
káromkodik лáти
karóra ручнá гóдинка
káros чкодный
karosszék фóтел
kárpátaljai пудкарпáтськый
karrier карьєра
kártékony чкодливый
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137 kedvező

kartonlap кáртка
kártya кápтa
karzat ґалéрія
kása кáша, крупá
kastély зáмок, кáштель
kasza кóса
kaszál косити/покосити, скосити
kaszárnya касáрня
katedra кáтедра
katlan котéл
katolikus католицькый, катóлик, 

(nő)  катóличка
katona вояк, солдáт
katonai воєнськый
katonaság вóйсько, áрмія
katonatiszt офіцéр
kávé кáва, кáвіль
kávédaráló кавóвый млинéць
kávéfőző конóвля на кáвіль
kávéház кафетéрія, кавáрня
kavics рінь, шýтер
kazán котéл
kebel грýди, пáзуха
kecses ипный, ґраціóзный
kecske козá
kecskebak цап
kedd втóрок, утóрок
kedély росположеня
kedélyes добротливый
kedv дяка
kedvenc любéный, любéниця
kedves любимый, милый
kedvezmény полегóта
kedvező проспівный, выгодный

Magyar-ruszin szotar_190730.indd   137Magyar-ruszin szotar_190730.indd   137 2019. 07. 31.   16:402019. 07. 31.   16:40



138kedvezőtlen 

kedvezőtlen неблагоприятный, 
  отрицáтелный

kefe кéфа
kegyelem милость
kegyetlen жестóкый, сурóвый
kehely пóгар
kék синїй
keksz шутеминї
kelendő гляданый
kelepce слопéць
kelés слїпáк
kelet вocтóк
keleti востóчный
keletkezés взник, возниканя
keletkezik возникáти/возникнýти
kell nekem трéба ми
kellék приналéжность
kellemes приятный
kellemetlen неприятный
kellemetlenség псóта, грызóта
kelletlenül неохóтно
kellő нýжный, необхóдный
kellőképpen сполїгáти ся/сполягнýти ся
kelt будити, зганяти/зогнáти
keltez датовáти
kém шпіóн
kemence кемéнца, пец
kemény твердый
kémény цїва, цївка
kéményseprő коминáрь
kémia хéмія
kémiai хемичный
kémikus хéмик
kempingágy роскладнá пóстель
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139 képviselő

ken мастити/помастити
kendő кестемáн, хýстя
kenőcs масть
kényelem комфóрт, выгода
kényelmes удóбный, комфóртный
kényelmetlen неудóбный
kenyér хлїб
kényes делікáтный, выпещеный, 

  кéнєшный, чуствителный
kényeztet пéстити, 

  роспéщовати/роспéстити
kényszer принýка
kényszerít заставляти/застáвити
kényszerleszállás гаварійноє пристáваня
kénytelen мушéный, мусáйный
képernyő екрáн, монітóр
képes 1. ілустрóваный, 

 2. валóвшный
képesít кваліфіковáти
képesítés кваліфікáція
képeslap 1. маґазин, журнáл, 

 2. кáрточка
képesség спосóбность
képez готóвити
képlet фóрмула
képmutatás ліцемірство
képmutató ліцемірный, гáмішный
képtár образáрня, образóва ґалéрія
képtelen неспосóбный, 

  невалóвшный на што
képtelenség немаєтность, абсýрдность
képvisel представляти/предстáвити
képviselő представитель, 

(országgyűlési)  послáник, депутáт

Magyar-ruszin szotar_190730.indd   139Magyar-ruszin szotar_190730.indd   139 2019. 07. 31.   16:402019. 07. 31.   16:40



140képzel 

képzel представляти/предстáвити собі
képzelet воображеня
képzeletbeli предстáвляный, мнимый
képzés образóваня, школóваня
képzett образóваный
képzettség образóваня, пудготóвка
képző суфікс, прéфікс
képződik творити ся, образовáти ся
képzőművészet образописноє умілство
kér просити (ся)/попросити ся, 

  звідати (ся)/позвідати (ся)
kérdés вопрóс
kérdése проблематичный
kérdez просити (ся)/попросити ся, 

  звідати (ся)/позвідати (ся) 
  од дáкого

kérdezősködik дузнавáти ся/дузнáти ся
kérdő вопросителный
kérdőív анкéта
kérdőjel звідалник
kéredzkedik просити ся/попросити ся
kéreg корá
kerek крýглый, карікóвый
kerék кóлесо
kerékpár біціґлї
kerékpáros біціґліста, 

(nő)  біціґлістка
kerékpározik возити ся на біціґлёх
kérelem прóсьба
keres глядати, 

(pénzt)  заробляти
kérés прóсьба
kereset зáробок, 

(fi zetés)  платня
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141 kérvény

kereskedelem торгóвля
kereskedelmi торгóвный
kereskedik тopговáти
kereskedő торгóвець
kereslet пóкуп
kereszt крест, криж
keresztben попéрек
keresztény христіáнськый, христіáн, 

(nő)  христіáнка
kereszténység христіáнство
keresztnév имня, мня
keresztrejtvény крижóвка
keresztutca приýлок
keresztül чéрез, крузь
keresztülmegy перехóдити/перейти (через) 

  што
keresztülvergődik пробирáти ся/пробрáти ся
keresztülvisz исповняти/испóвнити
keret рáма, кéрет
kerget кіряти
kering кружыти ся
keringő валс
kerítés городинá, плут
kérkedik хвалити ся/похвалити ся чым
kérlel умоляти
kert сад
kertel выкручовати ся
kertész садовник
kertészet садовництво
kerti садóвый, кертóвый
kerül обхóдити/обойти
kerület óкруг, райóн
kerületi окружный
kérvény голошеня, прошеня

Magyar-ruszin szotar_190730.indd   141Magyar-ruszin szotar_190730.indd   141 2019. 07. 31.   16:402019. 07. 31.   16:40



142kés 

kés нуж
késedelem задéржаня, споздненя
kései пýзднїй
keserű гурькый
keserves гурькый, кешéрвешный
késés опуздненя
késik поздити/запоздити ся, 

  споздити ся
keskeny узкый
késleltet медлити/замедлити
késő пýзднїй
később пузднїйше, майпотóм, 

  потóм пак
kész готóвый
készakarva изáто
készenlét готóвость
készít готóвити/приготóвити, 

  ладити/наладити
készítmény выробок
készlet запáс, прибóр, комплéкт, 

  гарнітýра
készség готóвость, знáлость
készséges услужливый, любéзный
késztet заставляти/застáвити
kesztyű рукавиця
készül готóвити ся/приготóвити ся
készülék апарáт
készülés (при)готовленя, приладженя, 

  ріхтóваня
kételkedés сомнїваня
kételkedik сомнївáти ся
kétely сомнїваня
kétemeletes двоштокóвый
kétéves дволїтнїй, дворýчный

Magyar-ruszin szotar_190730.indd   142Magyar-ruszin szotar_190730.indd   142 2019. 07. 31.   16:402019. 07. 31.   16:40



143 kever

kétezer два тысячі
kétfelé нáдвоє
kétharmad два трéтї
kéthetenként через тыждень
kétkötetes двотóмный
kétméteres двометрóвый, 

  дóвгый два мéтры
kétnaponként через дéнь
kétnyelvű двоязычный
kétórás двогодинóвый
ketrec клїтка
kétség сомнїваня
kétségbeesés безнáдїя
kétségbeesett роспачный
kétségkívül без сомнїваня
kétségtelen несомнївный
kétszáz двáсто
kétszemélyes двомістный
kétszer два раз
kétszeres двойный
kétszobás двокóмнатный
ketted єдна дрýга
kettéhajt склáдовати на полы
ketten дває
kettes двóйка
kettesével по два/дває
kettétör лaмáти/розлaмáти наполы
kettévág пополáм, нáдвоє (різати)
kettő два, дває
kettőspont двотóчка
kétüléses двомістный
ketyeg тáкати, тікати
kever розмішовати/розмішáти, 

  пудмішовати/пудмішáти
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144keverék 

keverék мішанина, мішмáш
kevert (по)мішаный
kevés мáло
kevésbé мéнше
kevesen мáло
kéz рукá
kezet nyújt подавáти рýку
kezet fog дрáвкати ся
kézbesít давáти/дати
kézbesítés достаченя
kezd зачинáти/зачати
kezdemény ініціатива
kezdet зачáток
kezdetleges прімітивный
kezdő зачáточный
kezdőbetű зачáточна бýква
kezdődik зачинáти ся/зачати ся
kézi ручный
kézifék ручный фейк, брéмза
kézikönyv прирýчник
kézilabda ручнá лóпта
kézimunka ручнá робóта
kézírás пóчерк, писаня
kézirat рукóпис
kézmosás мытя рук
kézmozdulat ґéстуш, кывнутя
kézműipar мануфактýра
kézműves ремeсéлник
kézügyesség шікóвность, на ушыткі рýкы
kézzelfogható конкрéтный
ki  1. ко, 

(kifelé!) 2. вон!
kiabál гóйкати/загóйкати
kiabálás гóйканя
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145 kibont

kiábrándulás pосчарóваня
kiad выдавáти/выдати
kiadás выдача, кéльчик
kiadóvállalat выдавáтельство
kiakaszt вывішовати/вывісити
kialakít формовáти/сформовáти, 

  вуробляти/вуробити
kialakítás формóваня, твореня
kialakul формовáти ся/офóрмити ся, 

  творити ся/створити ся, 
  образовáти ся

kialakulás формóваня, створеня
kiáll выступáти/выступити, 

  ставáти/стáти
kiállít выставляти/выставити
kiállítás выстава, експозіція
kialszik гáснути/выгаснути
kiált гóйкати/загóйкати
kiáltás гóйканя
kiáltvány маніфéст
kiapadhatatlan невычéрпный
kiás выкóповати/выкопати
kibányász добывáти/добыти
kibékül мирити ся/помирити ся
kibérel нанимáти/наняти, 

  знимáти/зняти
kibetűz дешіфровáти, вычитати
kibír выдéржовати/выдержати, 

  вытримовати/вытримати
kibírhatatlan нестерпимый
kibocsát выпущáти/выпустити, 

  выдавáти/выдати
kibomlik розъязовати ся/розъязáти ся
kibont розвернути, роспаковáти
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146kibontakozik 

kibontakozik розвернути ся
kibővít росшыряти/расшырити
kibővítés расшыреня
kibújik высувáти ся/высунути ся
kicsavar одштрубовáти, выштрубовати
kicsengetés задзвоненя
kicserél заміняти/замінити, вымінити
kicsi малéнькый, друбный, 

  піцінькый
kicsit дáкус, мáло
kicsomagol роспакóвовати/
kicsúfol зробити сміх з дáкого, 

  высміяти, засміяти дáкого
kiderít выясняти/выяснити, 

  розъясняти/розъяснити
kiderül вы/розъясняти cя
kidob вымітовати/вывергти, 

(elkerget)  проганяти/прогнáти, 
  выкіряти

kidolgoz розрóблёвати/розробити
kidől звáлёвати ся/звалити ся
kidönt (pl. pohár vizet) выливáти/вылляти, 

(pl. fát) обаляти/обалити, 
  рубáти/зрубáти

kidug высувáти
kié чый
kiég перегоряти/перегоріти
kiegészít допóвнёвати/допóвнити, 

  выповнити
kiegészítés доданя, добавленя
kiegészítő додáточный, дополнителный
kiegyenlít выплáчовати/выплатити

  нарýвнати
kiegyez(ik) ити/пуйти на компроміс
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147 kifelejt

kiejt (elejt) выпускáти/выпустити
kiejtés выслов, выговор, выговóрёваня
kielégít задоволяти/задоволити, 

  удоволяти/удоволити
kielégítés задоволеня
kielégítő задовóлный
kiemel пудчеркáти/пудчеркнýти, 

  одзначáти/одзначити, 
  зазначáти/зазначити

kiemelkedik выдїляти ся/выдїлити ся
kiemelkedő вызначный
kienged  выпускáти/выпустити
kiengesztel примиряти/примирити
kiérdemel заслýжовати/заслужыти
kiértékel оцїняти/оцїнити розберáти/

  розобрáти
kiesik пáдати/выпасти
kieszel выдýмовати/выдумати
kifárad измýчовати ся/измýчити ся, 

  фарадловáти ся/
  изфарадловáти ся

kifejez выражáти/выразити, 
  проявляти/проявити, 
  провкáзовати/провказáти

kifejezés прóяв, выраз
kifejező выразный
kifejleszt розвивáти/розвити, роскрыти ся
kifejlődik розвивáти ся/розвити ся
kifejt (pl. tevékenységet) розвивáти/розвити, 

(pl. erőt)  приклáдовати/приклáсти, 
(pl. gondolatot)   толковáти, 
  обясняти/обяснити

kifelé вон, вóнка, навóн
kifelejt пропускáти/пропустити
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148kifest 

kifest вымалёвовати/вымалёвати
kifi camít вывихнути
kifi zet выплáчовати/выплатити, 

  сплáчовати/сплатити
kifi zetés исплáта, плаченя
kifl i рогáлик, кіфлик
kifogás выкрутнї, пóвод
kifogástalan беспорóчный, беспохыбный
kifogy кончáти ся/кончити ся
kifolyik вытїкáти
kifordít вывернути
kifut выбігáти/выбігнути, 

  утїкáти/утїкнýти
kifüggeszt вывішовати/вывісити
kigombol роскáпчовати/роскáпчати
kigondol выгáдовати/выгадати, 

  выдýмовати/выдумати, 
  придýмовати/придýмати

kigúnyol высміёвати/высміяти
kígyó гáдина, гад
kigyógyít вылїчовати/вылїчити
kigyógyul вылїчовати ся/вылїчити ся
kihagy пропускáти/пропустити
kihagyás пролишеня
kihajol высувáти ся/высунути ся, 

  выхылёвати ся/выхылити ся
kihallgat пудслýховати/пудслýхати
kihallgatás выслух, 

(fogadás)  авдіéнція
kiharcol завоёвовати/завоёвáти
kihasznál выхосновати
kihirdet обявляти/обявити, 

  оглашáти/прогласити
kihív выкликати
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149 kikísér

kihívás вызов
kihoz выносити/вынести
kihúz вытїгáти/вытягнути, вырвати, 

  вымкнути
kihűl выстити, остыти, охолодити ся
kiigazodik розберáти ся/розобрáти ся
kiindulópont зачáтный пункт
kiír выписовати/выписати
kiirt вытребляти/вытребити
kiismer изучáти/изучити
kiiszik выпивáти/выпити, 

  допивáти/допити
kijár вухóдити, вускáковати, 

  вýходити дáшто
kijárat выход
kijavít полáджовати/поладити
kijavítás исправленя, поправленя
kijelent заявляти/заявити
kijelentés зáява, заявленя, 

  вуписованя
kijelöl опредїляти/опредїлити
kijelölt назначéный
kijön выхóдити/выйти
kikap дуставáти/дустáти, 

  програвáти/прoгрáти
kikapcsol одкáпчовати/одкáпчати
kiképez обучáти/обучити, 

  пудготовляти/пудготóвити
kiképzés школóваня, ученя
kikérdez вызвідовати/вызвідати
kikeres выглядовати
kikerget выганяти/выгнати, выкіряти
kikerül обхóджовати/обыйти
kikísér одпровáджовати/одпровáдити
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150kiköltözik 

kiköltözik вывóзити ся, выстяговати ся, 
  выселяти ся/выселити ся

kikönyörög умоляти
kiköt вымінка
kikötés услóвіє, язаня
kikötő порт, портóвый
kiküld высылáти/выслати
kiküldetés командірóваня, направленя
kiküszöböl одстраняти/одстранити
kilátás вид, панорáма
kilátó видóвня, тýрня
kilátszik виднїти ся
kilenc дéвять
kilencszáz дéвятьсто
kilencven девядесять
kilép выхóдити/выйти
kilincs рýчка, кілінч
kilogramm кілоґрáм, кіло
kilométer кіломéтер
kilyukad цýравіти
kilyukaszt процýравити, подїркáвити
kimagyarázkodik обясняти ся/обяснити ся
kimászik вылїзáти/вылїзти
kimegy выхóдити/выйти
kímél сановáти, щадити
kímélet милóваня, милость
kíméletes сановный, сокотячый, 

  делікáтный
kíméletlen немилостный, немилосéрдный
kimenet  выход, вывод, выхóдячы
kimenetel конéць, резултáт
kimenő выходный, выступный, 

  сятóчный день
kimer вычерёвати/вычеряти
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151 kinyit

kimér міряти/зміряти, 
  продавáти/продати

kimeríthetetlen невычéрпный
kimért розважный, пофалатóваный
kimerül плáстнути/сплáстнути
kimerült змучéный, сплáслый
kimond выповідáти/выповісти
kimos рáйбати/вырайбати
kimutat укáзовати/указáти
kimutatás выказ
kín мýка, мýченя
kínai китáйськый, Китáєць, 

(nő)  Китáйка
kínál предлагáти/предложыти
kínálat предложеня, внесеня
kincs богáтство, сокрóвище, кінч
kinevet высміёвати/высміяти
kinevez назначáти/назначити
kinevezés менóваня
kinézés вид, вонкáшнёсть
kínlódás мýка, кін
kínlódik мýчити ся
kínos мучителный, неприятный
kínoz мýчити, мýчити ся
kinő выростáти/вырости, 

  наростáти/нарости
kint из, на, од, вóнка, вон
kínzás мýченя
kínzó мучителный
kinyílik одоперáти ся/одопéрти ся, 

  одкрывáти ся/одкрыти ся
kinyilvánítás проявленя
kinyit oдкрывáти/одкрыти, 

  отворяти/отворити
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152kinyitás 

kinyitás отвореня
kinyomtat печáтати/напечáтати
kinyújt вытїгáти/вытягнути, 

  высóвовати/высунути
kinyújtózkodik вытяговати ся/вытягнути ся, 

  протїгáти ся/протягнути ся
kiold розъязовати/разъязáти
kiolvas прочитовати/прочитáти, 

  вычитовати/вычитати
kioszt роздавáти/роздати, 

  роздїляти/роздїлити
kiosztás выдача, роздїлёваня
kiömlik выливáти ся/вылляти ся
kiönt выливáти/вылляти, 

  розливáти/розолляти
kipiheni magát одпочивáти/одпочити
kipipál зазнáчовати/зазначити
kipirul червéнїти/росчервéнїти
kipótol доповняти/доповнити
kipróbál искушáти, выскушати, 

  прóвбовати/выпровбовати
kipróbálás испыт, прóвба
kipukkad пýкати/выпукнути
kiradíroz ґумовáти/выґумовати
kirak выклáдовати/выкласти
kirakat витрина
király корóль
királyi королювськый
királynő королиця
királyság королювство
kirándul учинити екскýрзію
kirándulás екскýрзія
kiránduló екскурзіста, 

(nő)  екскурзістка

Magyar-ruszin szotar_190730.indd   152Magyar-ruszin szotar_190730.indd   152 2019. 07. 31.   16:402019. 07. 31.   16:40



153 kismacska

kiránt вырывáти/вырвати
kiráz вытрясовати/вытрясти
kirepül одлїтáти/одлетїти
kis малый, малéнькый, слабый, 

  слабéнькый, мáло, немнóго
kisasszony молодиця, пáнїя
kisbetű малá бýква
kiscsirke пітя, пітятко
kisebb мéншый, слáбшый
kisebbít меншáти, малїти/змалїти
kisebbség меншына
kisegít ментовáти/выментовати
kisegítő пудсóбный, служéбный
kiseper вымітáти/вымести
kísér сопровóджовати/сопроводити
kísérlet прóвба, прóвбованя
kísérletezik выробляти/выробити, 

  выпродуковáти, 
  експеріментовáти

kísérleti óпытный, експеріментáлный
kísérő проводник
kísértés соблáзн
kisfi ú хлóпець, хлопчиско
kisgyerek дїтвáк, дїтвачá
kisipari ремесéлный
kisiparos друбный ремесéлник, 

  рукодїлник
kiskabát рéхлик
kiskacsa кáча
kiskanál теёва лóжка
kiskorú малолїтнїй
kiskutya пся
kislány дївочка, дївчá
kismacska мáча
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154kispolgár 

kispolgár повгáрь, быватель
kissé дáкус, мáло
kistányér десéртный тáнїр
kisujj мізілник
kisváros вáрошик
kiszabadít выслободжáти/выслободити
kiszabadítás ослободженя, выслободженя
kiszakad вырывáти ся/вырвати ся
kiszakít вырывáти/вырвати
kiszalad выбігáти/выбігнути
kiszámítás вырахóваня
kiszárad сóхнути/высохнути, 

  схнýти/высхнути
kiszárít высýшовати/высушыти
kiszélesedik шырити ся/росшырити ся
kiszélesít росшыряти/росшырити
kiszélesítés росшыреня
kiszellőztet вітрити/провітрити
kiszolgál обслýговати/обслужыти
kiszolgálás обслýга
kitágít росшыряти/росшырити
kitágul шырити ся/росшырити ся
kitakarít порáити/вы(пó)пораити
kitalál угáдовати/угадáти, 

  выдýмовати/выдумати
kitalálás выдумка, выгадка
kitalált выдуманый
kitanul вышколовати ся у дáчому
kitapasztal проýчовати/проучити
kitár роскрывáти/роскрыти
kitartás вытрималость
kitartó настóйчивый
kitelepít выселяти/выселити
kitép вырывáти/вырвати
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155 kiváló

kiterjedés величеня
kiterjeszt роспространяти/

  роспространити
kiterjesztés роспростóряня
kitermel добывáти/добыти
kitermelés добыча, роздобýдок
kitesz выклáдовати/выкласти
kitisztít вычищáти/вычистити
kitisztítás чищеня
kitölt розливáти/розолляти
kitöröl вытерáти/вытерти, 

  вычéрковати/вычеркнути
kitűnik выдїляти ся/выдїлити ся
kitűnő одличный
kitüntet вызнаменовáти/вызнаменати
kitüntetés нагрáда
kitüntetett удостóєный нагрáды
kitüntető почéстный
kitűz  прикóлёвати/приколóти
kitűzés постанóвка
kiugrik выскáковати/выскочити
kiút выход
kiutazás выїзд
kiutazik выїзджáти/выїхати
kiürít порожнити/выпорожнити
kiüt выбивáти/выбити
kiűz выганяти/выгнати
kivág вырізáти/вырізати, 

  вырýбовати/вырубати
kiválaszt выберáти/выбрати
kiválasztás выбéраня
kiválik выдїляти ся/выдїлити ся, 

  одлычáти ся/одлычити ся
kiváló выникáвучый, дýже дóбрый
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156kiválogat 

kiválogat выберáти/выбрати
kivált вызивáти/вызвати
kíván желáти/пожелáти
kívánalom жáданя, трéбованя
kíváncsi звідавый
kivándorol еміґровáти
kívánság желáня
kívánt желáный
kivár вычéковати/вычекати, 

  дочекáти ся
kivarr вышывáти/вышыти
kivasal выбіглёвовати/выбіґлёвати
kivéd одбивáти/одбити
kivégez стинáти/стяти
kivégzés стинаня, стятя
kivehetetlen неразбóрчивый, нечиткый
kiver выбивáти/выбити
kivesz вынимáти/выняти
kivétel выимка, выписка
kivételes выимкóвый
kivételesen ги выимка
kivezet вывóдити/вывести
kivirágzik росцвітáти/росцвісти
kivisz выносити/вынести
kivitel вывоз
kivív вывоёвати, повоёвáти
kivívott досягнýтый
kivizsgál росслїдовати/росслїдити
kivizsgálás увидка
kivon однимáти/одняти
kivonás одниманя
kivonat выпис
kivonul удхóжовати
kivonulás удхóд
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157 kollektív

kívül вон, вóнка
kizár вылучáти/вылучити
kizárás вылученя, выимка
kizárólag вылучéно
kizavar выганяти/выгнати
kizöldül зазеленїти
kizsákmányol експлоатовáти
kizsákmányolás експлоатáція
kizsákmányoló експлоатáтор
klasszicizmus класіцізм
klasszikus класичный
klub клуб
klubest клýбный вéчур
kóborol бродити
koccint цóркати ся
kocka куб
kockás коцкáстый
kockázat різіко
kockáztat різіковáти
kócos пелехáтый
kocsi вуз, áвто, вагóн
kocsis кóчіш
kocsiút бурґáш
kocsma кóрчма
kocsmáros корчмáрь
kocsonya коченятина, кляганець
kohászat металýрґія
koholmány выгадка
koholt выдуманый
kolbász ковбáса
koldus кóвдош
kolléga колéґа
kollégium інтернáт, колéґіум
kollektív колективный
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158kollektíva 

kollektíva колектив
kollokvál складáти/склáсти испит
kolostor монастырь
kombájn комбáйн
komédia комéдія
komfort удóбство, комфóрт
komikus комичный, смішный
kommentár коментáрь
kommunista комуністичный
kommunizmus комунізм
komoly серіóзный
komor мрáчный
komp перевóз
komplikáció тяжкость, комплікáція
koncentrál концентровáти
kongresszus конґрéс
konkrét конкрéтный
konnektor конéктор
konok упóрный
konzerv конзéрвы
konzervatórium конзерватóрій
konyha кýхня
konyhai кухнёвый
konyhakert огорóда
koplal голодáти
kopog лýпкати, дýркати
kopogás клоп, дýрканя
koporsó копоршýв
kopott высуваный
kor 1. рокы, 

 2. епóха, éра
korábban перéже, рáнше, перед тым
korábbi майрáннїй
korabeli днéшнїй
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159 kosárlabda

korai рáннїй
korán скóро
korcsolya корчóлї
korcsolyapálya хóвзанка
korcsolyázás корчолёваня
korcsolyázik корчолёвáти ся
kórház бóлниця, шпітáль
korhol укоряти/укорити, вытыкáти/

  вытыкнути кóму што
korkülönbség рóздїл у вóзрастї
korlát порýча
korlátolt ограничéный, лімітóваный
korlátoz ограничовати/ограничити
korlátozódik ограничовати ся/ограничити ся
kormány кóрмань, 

(államé)  влáда, правительство
kormányos кормáнёш
kormányoz прáвити, управляти
kormányrendszer режім
kormányzás управленя
kormányzat правительство
kormányzóság терітóрія правленя
korona вінéць
kóros хворяковитый
korsó канчýв
korszak епóха, éра
korszerű днéшнїй, теперішнїй
kortárs сочáсник, 

(nő)  сочáсничка
kórterem палáта
korty лыґ
kórus хор
kosár кóшар
kosárlabda кошáрка, баскетбóл
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160kosárlabdázik 

kosárlabdázik бáвити кошáрку
kószál бродити
koszorú вінéць
koszt кост, костóваня
kosztüm костюм
kotlett фáшірка
kotorász рыти ся
kotrógép кóпарька
kotta нóты
kovács кóвач
kovácsol ковáти
kozmikus космичный
kozmosz кóсмос
kő  кáмінь
köbméter кубичный мéйтер
köbtartalom кубатýра
köd мрак
köhög кáшлати
köhögés кáшланя
kölcsön пóзычка
kölcsönad дати на довг, 

  на довг позычáти/позычити
kölcsönkap дуставáти/дустáти на довг, 

  пóзычку
kölcsönkér просити/попросити на довг, 

  пóзычку
kölcsönös взаимный, спóлный
kölcsönöz довжыти
kölcsönvesz довжыти
kölcsönzés позычáлня
kölnivíz пóрфин
költ кельтовáти/скельтовáти

(ír)  сочиняти/сочинити
költemény верш
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161 köpeny

költészet поéзія
költő поéт
költői поетичный
költött вымысленый
költözik переселяти ся/переселити ся
költség кельтýнок, кéльчик
kölyök дїтвачá
kőműves мýрник
könny слызá
könnyed лéгкый
könnyedén лéгко
könnyelmű легковáжный
könnyen лéгко, нетяжко
könnyezve слызити, заслызéный
könnyít облéгшовати/облегшыти
könnyű лéгкый
könnyűipar лéгкый прóмысел
könyök лóкоть
könyörög умоляти
könyörtelen немилóстный
könyörület милóваня
könyv книга
könyvelés бухгалтéрія
könyvelő бухгáлтер, 

(nő)  бухгáлтерка
könyvesbolt книгáрня
könyvespolc книжна столáжія
könyvkötés обплетеня, язаня
könyvkötő компáктор
könyvtár бібліотéка
könyvtáros бібліотéкарь
kőolaj нáфта, петролéй
köp плювáти/плюнути
köpeny плащ, кепеняк
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162kör 

kör 1. круг, 
 2. кружóк

körben доóкола
körforgalom круговый óбход
körítés гарнір
környék край, окóлиця
környezet окóлность
környező окóлный, довколáшнїй
köröm нóхоть
körös-körül доóкола, кругóм
körte грýшка, 

(villanykörte)  грýшка
körtefa грýшка
körút булвáр
körül доóкола
körüláll окружáти/окружыти
körülbelül дас, кóло, примірно
körülbelüli примірный
körüljár обхóджовати/обхóдити
körülmény обстóяня
körülnéz обзерáти ся/обзернýти ся
körülrepül облїтáти/облетїти
körülvesz окружáти/окружыти
körülzár обстáвити, блоковáти
körvonal кóнтур
körzet óкруг, крáйня
körzeti окружный
körzeti orvos окружный дóхтор
körző ціркель
kőszén вýгля
köszön кланяти ся/поклонити ся
köszönet вдячность
köszönt здорóвкати ся/поздорóвкати ся
köszöntés пóздрав, клáняня, здоровленя
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163 következőképpen

köszörül шлайфовáти
köt язáти
kötél мóтуз
köteles обязаный
kötelesség обязаность
kötelességérzet чýство дóвга
kötelességtudat свідомленя дóвжности
kötelességtudó усвідомлéный
kötelez обязовати
kötelezettség обязаность
kötelező обязáтелный
kötelezően набізýвно, бізýвно
kötény катрáн
kötés повязка, фáчлик
kötet том
kötőjel чéртка
kötőszó злýчник
kötött плетéный
kötőtű иглиця
kötszer фáчлик, фáчля
kövér товстый, грýбый
követ 1. слїдовати/послїдовати, 

 2. посóл, 
(nő)  посолкыня

követel трéбовати
követelés трéбованя, жáданя
követelmény трéбованя, жáданя
következésképpen знáчить, адтáк
következetes послїдователный
következetesség послїдователность
következik слїдовати, слїдствовати
következmény нáслїдок
következő слїдувучый, ступáвучый
következőképpen нáслїдком
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164következtében 

következtében нáслїдком
következtet россýджовати/россудити, 

  досудити
következtetés выведеня, россýдженя
követség посóлство
köz приýлок, ýличка
köz соспóлный
közbelép мішáти ся/замішовати ся

  до чóго, замішáти ся
közben меже тым, тымчáсом
közbevetőleg при слóві
közé мéже
közeg окруженя
közel кóло, недалéко
közeledés надхóд, приближеня
közeledik близити ся/приближáти ся
közelharc ближня битка, схвáтка
közeli близкый
közelség близкость
közép цéнтер, середина
közép серéднїй
középen у срéдку
közepes посерéднїй
középfok порувнáтелна стýпень
középiskola серéдня шкóла
középkor серéднї вікы
középpont цéнтер
középső серéднїй
középület будóвля
közérthető популáрный
közérzet состóяня
közgazdaság еконóміка
közgazdasági економічный
közgazdász економіста
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165 közül

közgyűlés засїданя
közhely банáлность
közintézmény соспóлна інстітýція
közismert всезнатый, общепознатый
közkedvelt популáрный
közkedveltség популáрность
közlegény рядовик
közlekedés сообщеня, тpáнcnopт
közlekedik ходити
közlemény опóвістка, вість
közlés голошеня, публикáція
közlöny відомостї
közmondás послóвиця
közoktatás нарóдноє школóваня
közöl извіщáти/извістити
közömbös індіферéнтный
közönség пýблика
közönséges обычáйный
közös совмістный, спóлный
közösen довєдна, вєдно, спóлно
közösség колектив
között мeже, сéред
központ цéнтер
központi центрáлный
közreműködés сотрýдництво
közreműködik сотрýдити, содїяти
község селó
községi сéлськый
közszolgáltatások комунáлнї слýжбы
köztársaság репýблика
köztársasági републикáнскый
köztudomású всезнатый
közügy соспóлноє дїло
közül з, зо, из, изо
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166közvélemény 

közvélemény соспóлна гáдка, общедýманя
közvetett посерéднїй
közvetít передавáти/передати
közvetítés релáція, передáча
közvetlen беспосрéднїй, прямый
közvetlenül беспосрéдно, дірект
közzétesz публикóваня
krém крем, крейм
kréta крéйда
kristály крішталь
kristálycukor крішталёвый цýкор
kristálytiszta крішталёвый
kritika крітика, óдзыв, óтклик
kritikai крітичный
kritikus крітик
kritizál крiтиковáти
krónika крóника
krumpli крóмплї
kubai кубáнськый
kudarc зáрва, провáл
kukac глистá, червáк
kukorica тенґериця
kulcs ключ
kulcsfontosságú ключовый
kultúra култýра
kulturális култýрный
kulturált култýрный, образóваный
kultúrház култýрный дом
kunyhó хыжа
kupac кóпа, кýпа
kupé купé, перéдїл
kupica штампéрлик
kupola кýпола
kút стýдня
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167 különszoba

kutat  глядати, 
(tudományosan)  изглядовати

kutatás гляданя, 
(tudományos)  изглядованя

kutató изглядователь, студовáтель
kutatóintézet изглядовáтелный інстітýт
kutya пес
kül- вонкóвый, вонкáшнїй
küld заганяти/загнáти, 

  посилáти/послáти
küldemény чóмаґ
küldött послáник, 

(nő)  послáниця
küldöttség делеґáція
külföld заграниця
külföldi заграничный, инозéмный, 

  инострáнець
(nő)  инострáнка

külkereskedelem вонкáшня торгóвля
külkereskedelmi вонкашнёторгóвый
külön окрéмый, одокремéный
különben вшелияк
különbözik одличáти ся/одличити ся
különböző рузный, розличный
különbözőképpen пóрузно, розлýчно
különbség рóздїл, рýзность
különféle рузновидный, рузнокіпный
különféleség розмаитость
külön-külön оддїлно
különleges спеціáлный, осóбый
különlegesség спеціáлность, осóбость
különös осóбый, выдїлный
különösen осóбо
különszoba оддїлна хыжа, кóмната
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168külpolitika 

külpolitika вонкáшня політика
külső вонкóвый, вонкáшнїй
külügyminisztérium міністéрія загранича
külváros пýдгород
külvárosi привáрошськый
kürt трубá, цївка
kürtöl трубыти, трумбетáти
kürtös трумбетáш
küszködik фарадловáти
küszöb пóруг
küzd поражáти/поразити
küzdelem битка, борьбá
küzdőtér арéна, пасовáлище
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L

láb лáба
lábas кáйстрон, горнéць, лáбош
lábbeli óбув
labda лóпта
labdarózsa калинка
labdarúgás фóтбал
labdarúgó фотбаліста, фотбалóвый
labdarúgópálya фотбалóва плóща
labdázik лóптати ся
lábjegyzet зазнáчка, (до) приписка
laboratórium лаборатóрія
lakás бываня, жилище, житло
lakásbejelentés реґістрáція, приява
lakáscím áдрес
lakáscsere выміна квáртели, стáвляня, 

  будóвля квáртели
lakáshiány недостáча квáртелюв
lakáskulcs ключ од квáртели
lakásviszonyok квáртельнї обстóяня
lakat висячый зáмок, колóдиця
lakatlan  необываный, незалюднéный, 

  порóжнїй, пустый
lakatos зáмочник, шлóсер, колóдник, 

  лакáтош
lakhely місто бываня, пристóйность
lakik жыти, прожывáти, бывати
lakodalom свáльба, свальбóваня
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170lakóház 

lakóház квáртельный дом, чинжóвка
lakónegyed квáртельный блок, квáртал
lakos быватель, обывáтель, 

  резидéнт
lakosság людность, обывáтельство, 

  жытельство
lakott залюднéный, населéный
laktanya касáрня
lámpa лáмпа, вілонь
lámpaernyő лáмповый кáлап
lámpaláz неспóкуй
lánc ланц, ланцóк, ланцóвый
láncos ланцóвый, ретязёвый
láncszem каріка, карічка лáнца
lánctalpas трáковый, гýселничный
láng огéнь, світло
lángész ґéній, высокоýмець
lángeszű ґеніáлный, ґеніáлно
lángol горіти, палáти
lángoló огняный, горячый
langyos тéплый, пóтеплый
lankad слáбнути/заслáбнути, 

  зуновáти, пудлїти/спудлїти
lanyha млáвый, слабый
lap лист, áркуш, тітулова сторонá, 

  новинка
láp мóчарь
lapát лопáта, веслó
lapos плоскый, плосковáтый, 

  банáлный
lapostányér плоскый тáнїр
lapoz перевертáти/перевернýти
lappang скрывáти ся/скрыти ся, 

  поскрывáти ся, затрáтити ся
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171 látszat

lappangó скрытый, утаєный, маскóваный
lárma лáрма, гóйканя, лóскот, грóмот
lármás голосливый, гучный, 

  ломозливый, шумный
lármázik лармовáти/злармовáти, 

  гукотїти/згукотїти
lásd позерáй, никай, здри
lassan помáлї, майпомáлї, помалїйше
lassít испомаляти/испомалити, 

  помалити, ретардовáти
lassú тихый, нечýтный
lát  видїти, гóстити, принимáти 

  гóстя, раховáти/пораховáти, 
  брáти ся/взяти ся за дáшто

látás позéраня
látcső кýкер
láthatár горізóнт, óвид, видокрýг
láthatatlan невидимый
látható видимый, роспозначный
latin латинськый
latinul по латинськы
látkép видóк, образóк, панорáма
látnivaló інтересáнтность, 

  знаменитость, атрáкція
látogat навщивляти/навщивити, 

  візітовáти, 
  дохóджовати ку хвóрому

látogatás нáвщива, пóбыт, доходжаня
látogató навщивитель, інтересáнт, гость, 

(nő)  навщивителька, 
  інтересáнтка, гóстька

látókör круг інтересóвань, видїня, 
  обзóрный круг

látszat вид, видóк, подóба, шталц
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172látszik 

látszik виднїти ся, видїти ся, 
  привиджáти ся

látszólag на вид
látvány зрілище, позéранка, шóу
lavór лáвор
láz температýра, теплóта
laza ненабитый, губковáтый, 

  пухкый, росслáбленый
lázadás збýра, ворохóба
lázadó бунтовный, ребелáнтськый
lé  сок, вар, юха
lead подавáти/подати, оддавáти/

  оддати, пасовáти/одпасовáти, 
  тримати/потримати

leadás передáваня, оддáваня, пас
leállít ставáти/стáти, застановляти ся/

  застановити ся, 
  вукáпчовати/вýкапчати

leány дївка, дївчá
leányunoka внýчка
leapad малїти/змалїти, 

  спласáти/спласнýти
lebecsül пудцїнёвати/пудцїнити
lebeg возносити ся/вознéсти ся, 

  мерехконїти, буяти
lebont износити/изнéсти
lebonyolít проводити/провéсти
lecsillapodik стихáти/стихнути
lecsökken понижовати ся/понижыти ся
lediktál подіктовáти, надіктовáти
ledörzsöl сукáти/ссукáти, тéрти/стéрти, 

  жмыкати
lefegyverzés розоруженя, одзброєня
lefekszik лїгáти/лягнути
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173 legjobb

lefényképez фотоґрафовáти/сфотоґрафовáти, 
  фóтити/сфóтити

lefoglal занимáти/заняти, 
  одберáти/одобрáти

lefogy хýднути/схýднути
lefolyás ход, процéс
lefolyik стїкáти/стечи, 

  протїкáти/протечи
lefordít товмáчити/потовмáчити
lefordított товмaчéный, потовмaчéный
lefröcsköl побрызгати, поцяпкати, 

  плюцкнути, пляцкнути
lefut збіговати/збігнýти, 

  пробігáти/пробігнýти
lég вóздух, воздýшный
legel пáсти ся
legelő пáша, пашкýв, пасовище
legelső майпéрвый
legenda леґéнда
legénység комáнда, екіпа, рядові воякы
legépel печáтати/выпечатати
legépelés перепечáтаня, репрінт
legfi atalabb маймалый
legfrissebb майсвіжый, послїднїй
léggömb воздýшный балóн
légi воздýшный
legidősebb майстáршый
legifjabb маймолóджый
légifl otta воздýшна флóта, летýнство
légikikötő аеропóрт, летище
légikisasszony стюардка
légiposta воздýшна пóшта
légiriadó воздýшна тревóга
legjobb майлїпшый
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174legkevésbé 

legkevésbé маймéнше
legkevesebb маймáло, маймéнше
legkisebb маймалый, маймлáдшый
legkorszerűbb маймодéрный
legközelebb майближе, пак, на другый раз
legolcsóbb майтýнїй
legrosszabb майнедóбрый, майгýршый
legújabb майновый, новішый
legújabban недáвно, донедáвна
legyengül слáбнути/заслáбнути
legyint мáхати/махнýти
legyőz побіждáти/побідити, 

  вітяжыти/звітяжыти
legyőzhetetlen непобідимый, непобóрный
legyőzött побіждéный, поборéный
lehajlik склоняти ся/склонити ся, 

  хылити ся/нахылити ся
lehajlít клонити, прислонити
lehajol нагынáти ся/нагнýти ся
lehet годно быти, возмóжно
lehív выкликовати/выкликати
lehűl студенїти/постуденїти
leír писáти/написáти
lejár сходити/зойти долý
lejön схóджовати/зойти, 

  схóджовати ся/зойти ся, 
  одходити/одойти

lekódol кодовáти/закодовáти
lektorál лекторовáти, редіґовáти
lektorálás лекторóваня
lekvár лéквар
lélek душá, дух, смілость, сóвість
lelenc лéленц
lelki душéвный, духóвный
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175 letartóztatás

lelkiismeret сóвість
leltár інвентáрь, лішта
lemarad поздити/запоздити
lemez лист, діскéта, діск
lemond одкáзовати ся/одказáти ся
lencse лéнча
lent долý, здóлы
lényeg сýщность
lép крóчати, пудходити/пудойти
lépcső ґарáдічі, ґарáдіча
lepedő плáхта
lépés крок, крочáй
lepke мотыль
lerak знимáти/зняти, 

  клáсти/поклáсти
lerövidít кýртити/покýртити, 

  изнижáти/изнизити
lesoványodik хýднути/схýднути, 

  пудлїти/спудлїти
lesül обпáлёвати ся/обпалити ся, 

  обпікáти ся/обпечи ся
lesült загорілый
leszakít одрывáти/оддéрти, 

  оддерáти/оддéрти
leszalad збігáти/збічи, одбігнýти
leszed знимáти/зняти, 

  зберáти/зобрáти
leszerel шорити/ушорити, 

  розберáти/розобрáти
leszerelés демонтáж, перебóр, 

  демонтóваня
letagad одрікáти ся/одректи ся, 

  одкрывáти/одкрыти
letartóztatás áрешт, арештóваня
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176letegez 

letegez тыкати
leterít стелити/постелити
létesítés предписаня, установленя
létesítmény ставленя, стáвляня
létezés єствóваня, сýщность, бытя
létezik существовáти, быти, єствовáти
létfontosságú жызнено вáжный
letisztáz переписовати/переписáти
letör одлáмовати/одламáти
letörik ламáти ся/зломити ся, 

  изломити ся
létra лáзиво, лýйтра
létrehoz создавáти/создати
letusol принимáти душ
leugrik зоскáковати/зоскóчити, 

  скакáти/скóчити
leül сїдáти/сїсти
leültet сáджати/посадити
levág одрізовати/одрізати
leválaszt оддїляти/оддїлити
levegő вóздух, луфт
levél 1. листóк, листя, 

 2. лист, письмó
levelet felad заганяти/загнáти, 

  посылáти/послáти
levél ковéрта, копéртка
levélcím áдрес
levelez переписовати ся
levelezés переписованя, переписка, 

  дописованя
levelező екстерніст, 

(nő)  екстерністка
levelezőlap поштóвка, кáрточка, 

  пошткáртка
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177 lírikus

levélhordó поштáрь, поштáш
levélpapír поштóвый пáпірь
levélszekrény поштóва лáдичка
levéltár архів, письмохранилище
lever збивáти/збити, 

  розбивáти/розбити
levert притолочéный, придавéный, 

  збитый
leves пóливка
leveses сóчный, варовáтый, 
юшковитый

levesestál поливкóва миска, сїлка
levestészta галушкы, лáшка, різанкы
levet змітовати/звéрзти, 

  одмітовати/одвéрзти
levizsgázik исклáдовати еґзáмен
levizsgáztat еґзаменовáти, испытовати
levon однимáти/одняти, мінусовáти, 

  одрахóвовати/одраховáти
lexikon енціклопéдія, лексикóн
lezajlik происходити/произойти, 

  ставáти ся/стáти ся
lezuhan повбаляти ся, извáлёвати ся
liba гусáрь, гýска
líceum ліцéй
lidércnyomás кошмáр, настрашеня
lift ліфт, вытяг
likőr лікер
lila лілóвый
liliom леліóвый цвіт
limonádé цітронáда, малинóвка, 

  совдóва вóда
lírai ліричный
lírikus лірик
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178lista 

lista лішта, список
liszt мукá
lisztes мучный
liter бýква
ló  кунь
lobog палáти, розвівáти ся, 

  мотыляти ся
lobogó (zászló) зáстава, прáпор
locsol поливáти/пулляти
locsolás поливаня
lóerő кýнська сила, муць
lóg висїти, лóвґати ся, ґеверовáти
lógás висїня, абсéнція, 

  проґеверóваня
logikus лоґічный
lóháton на конёви
lomb листя
lombfűrész слейдпилкá
lombik кóлба
lombos шелестнáтый, листяный
lop крáсти/укрáсти, пудкрáдовати
lopás крáдошство, злодїйство
lovas кунськый, кóнник
lő  стріляти/стрілити
lökdös дрýляти, штýркати, дрýляти ся
lökdösődik дрýляти ся, штýркати ся
lökés дюґаня, штурк, імпулс
lövészet стріляня
lövöldözés перестрілёваня, стрілянина
lusta лїнивый, шлéмпавый, лїнюх
lustaság лїнь, лїнивство
lüktet бити ся, пулсовáти
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LY

lyuk дїрá, дїркá, дуплó
lyukas дїрáвый
lyukasztó дїрковáчка
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M

ma днесь, днéська
mackó медвідь
macska мáчка
madár пóтя
madárka пóтятко
mag насїня, зéрно
maga 1. сам, самá, самó, 

 2. вы (єднóтноє числó 2 л.)
magabiztos бізувный у сóбі
magánhangzó глáсный (звук), самозвýк
magánkereskedő привáтник
magánóra привáтный урóк
magány самóтность
magányos сам, самóтнїй
magányosan у (на) самóтї
magas высóкый
magasan высóко
magasépítés высóтна будóвля
magaslat возвышéность, грунóк
magaslati высóтный
magasság высотá, вышынá
magassági высóтный
magasugrás скок у высотý
magasugró скакýн высоты
magasztal слáвити, выхваляти
magatartás справóваня
máglya огéнь, вáтра
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181 maradék

mágnes мáґнет
mágnesség маґнетізм
magnetofon маґнетофóн
magol зубрити/вýзубрити
magolás зубреня
maguk вы
magyar Мáдяр, мадярськый
magyaráz толковáти/потолковáти, 

  пояснёвати/пояснити, 
  обясняти/обяснити

magyarul по мадярськы
mai днéшнїй, модéрный
máj печýнка
majd пак, потóм
majdnem мáйже, чисто
majom мáлфа
major фéрма, тáня
május май
májusi мáйськый, маёвый
mák мак
makacs упéртый, кóравый, затятый
malac пáця, свинча
málna малина
málnaszörp малинóвый сіруп
malom млин
mama мáма, бáбка
mancs лáба
mandula мандýла
mar жалити/ужалити, 

  кусати/укусити
már ужé
marad обставáти/обстáти, 

  обставáти ся/обстáти ся
maradék позостáток, марадик

Magyar-ruszin szotar_190730.indd   181Magyar-ruszin szotar_190730.indd   181 2019. 07. 31.   16:402019. 07. 31.   16:40



182maradi 

maradi заобстáлый, конзервативный, 
  конзервáтор

maradvány остáнок
március мáрець
márciusi марцóвый
margó марґó, óкрай
marha скотина, мáрга, худóба
marhahús марженина
márka мáрка, знак
mártás мáчанка
márvány мрáмор, мрáморный
más дрýгый, инакый, иншакый
másfél пýвдруга
másféle иный, инакый
máshol инде
másik другый, то, тот
másképp(en) инак, инáче
máskor дáколи, пак потóм
másnap на дрýгый день
második дрýгый
másodika дрýгоє числó
másodikos (tanuló) другоклáсник, 

(leány)  другоклáсниця
másodnaponként через дéнь
másodperc секýнда
másodszor другый раз
másol списовати/списáти, 

  копіровати/скопіровати
másolás переписка, кóпія
másrészt з дрýгого бóка
mássalhangzó соглáсный (звук), консонáнт
maszek привáтник
mászik цáбати, лїзти, залїзáти, дéрти ся
maszk мáска, машкáра
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183 megalapító

matematika матемáтика
matematikus матемáтик
matrac матрáц
matróz матрóс
mauzóleum мавзолéй
maximális максімáлный
mázol фарбити/пофарбити, 

  мáцкати/помáцкати
mázoló малярь
mázsa мажá, мéйтер
mechanika мехáника
mechanikus механичный, мехáник
meccs меч
meddig дóкідь, дóкля
medence плавáрня
meder валув
medve медвідь
medvebarlang гáвра, норá
medvebocs медведя
még ищи
megad оддавáти/оддати, 

  вертáти/вернýти
megadás покóрность, покóра
megadott укáзаный
megágyaz стелити/постелити
megajándékoz даровáти, дарити/подаровáти
megakadályoz препятствовати, 

  стáвити перепóну, гать
megalakít оснóвовати/основáти, 

  заклáдовати/заклáсти
megalakul оснóвовати/основáти, 

  установляти/установити
megalapít оснóвовати/основáти
megalapító основáтель, закладáтель

Magyar-ruszin szotar_190730.indd   183Magyar-ruszin szotar_190730.indd   183 2019. 07. 31.   16:402019. 07. 31.   16:40



184megalapoz 

megalapoz заложыти, заклáсти
megalázkodik унижáти ся/унизити ся
megalkot создавáти/создáти, 

  сотворяти/сотворити
megalkotó создáтель, сотворитель
megalkuvás попущеня
megalkuvó опортуністичный
megáll становити/стáнути, 

  ставáти/стáти
megállapít опредїляти/опредїлити
megállapítás опредїленя
megállapított вызначéный
megállapodás лáгода
megállapodik соглашáти ся/согласити ся
megállás пристанок
megállít становляти/становити, 

  сперáти/зопéрти
megállóhely стáція
megátkoz проклинáти, клясти/проклясти
megázik промокáти/промóкнути, 

  перемóкнути
megbámul запозїровати ся/запозéрати ся
megbán бановáти/побановáти, 

  почкодовáти
megbánás банóваня
megbánt обижáти/обидити
megbántás обида
megbarátkozik сцімборовáти ся
megbecsül цїнити/оцїнити, побечеловáти
megbecsülés честóваня, цїненя
megbeszél обговóрёвати/обговорити, 

  догваряти ся/догварити ся
megbeszélés обговореня, дóговор, 

  договорéность
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185 megcsal

megbetegedés хворотá, бетюг
megbetegszik захвóрёвати/захворіти
megbírál крітиковáти, 

  пуддавáти/пуддати крітицї
megbirkózik міряти ся (з дáкым, дáчым), 

  справляти ся, 
  давáти/дати собі рáду

megbíz поручáти/поручити кому што
megbízás порученя
megbízatás порученя
megbízható бізувный
megbízik довіряти, бізовáти
megbízott довірéный, довірник
megbocsát одпущáти/одпустити, 

  прощáти
megboldogult покóйник
megbolondul схóдити з рóзума, дуріти
megbont розбивáти/розбити, 

  нарушáти/нарýшыти
megborotválkozik брытвати ся/побрытвати ся
megbotlik шпóтати ся/зашпóтати ся
megbotránkozik бурити ся/збурити ся чым
megbukik провáлёвати ся/провалити ся, 

  абдіковáти
megbuktat провáлёвати ся/провалити ся 

  (на еґзáменї)
megbűnhődik поплатити ся
megbüntet покутовáти, карáти/скарáти, 

  штрофовáти/поштрофовáти
megbüntetés кáраня, кáра, штроф
megcáfol опровергáти/опровергнути
megcímez надписовати/надписáти
megcsal чаловáти/обчаловáти, 

  обмáнёвати/обманýти
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186megcsinál 

megcsinál дїяти, робити/зробити, 
  чинити/учинити

megcsíp кусáти/вкусити
megcsodál чýдовати ся/зачýдовати ся
megcsókol цїловáти/поцїловáти, 

  цёмати/поцёмати
megcsóvál помáхати, завертїти головóв
megcsúszik хóвзати ся/схóвзнути ся
megdagad пýхнути/напухнýти, 

  пудхóдити/пудойти
megdermed терпнути/затéрпнути, 

  млїти/замлїти
megdicsér хвалити/похвалити
megdolgoz обрóблёвати/обробити, 

  спрацовáти
megdolgozik робити/nopобити, 

  ґаздовáти/поґаздовáти
megdorgál корити, вычитати
megdönt нагинáти/нагнути, побивáти/

  побити, обаляти/обалити
megdöntés поваленя, побитя, 

  опроверженя
megdördül загриміти, зломозїти
megdühödik раззлóстити ся, 

  розмереґовáти ся
megebédel полуднáти/пополуднáти
megedz закáлёвати/закалити
megedződik закáлёвати ся/закалити ся
megegyezés дóговор, соглашеня, схóдство
megegyezik договóрёвати ся/договорити ся
megegyező одповідный, схóдный
megéhezik выголоднїти, выголоднїти ся
megél зажыти, прожыти
megelégedés потїха, утїха
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187 megértet

megelégedett потїшéный, довóлный
megelégszik задоволнити ся
megélénkül ожывляти ся/ожывити ся
megélesít точити/наточити, поострити
megélhetés срéдства пробытка
megelőz обганяти/обогнáти
megelőzés вáрованя, профілáктика
megelőző предупредителный, 

  превентивный
megemlékezik вспоминáти/вспóмнити, 

  одмічáти/одмітити
megemlít споминáти/спомнянýти
megénekel слáвити, ославляти
megenged доволяти/доволити
megengedhetetlen недопустимый
megépít будовáти/выбудовати
megérdeklődik перезнавáти ся, звідати ся
megérdemel заслýжовати/заслужыти што
megérik достигáти/достигнýти
megérint дотикáти ся/дотикнýти ся, 

  дотуляти ся/дотулити ся
megérkezés прибытя
megérkezik прибывáти/прибыти, 

  прихóдити/прийти
megerőltető напнятый
megerősít укріпляти/укріпити, 

  пудтвéрджовати/
  пудтвердити

megerősödik мyцнїти/змyцнїти, 
  кріпнути/окріпнути

megért розуміти/порозуміти, 
  хапáти/хóпити

megértés розуменя
megértet обяснёвати/обяснити
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188megértő 

megértő розумівучый, тот, ко розуміє, 
  хáпле

megesik ставáти ся/стáти ся
megesküszik клясти ся/поклясти ся
megeszik їсти, зъїдáти/зъїсти
megetet кормити/накормити, 

  нагодовати
megfagy замерзáти/замерзнути
megfájdul  заболїти
megfázás прохолодженя, простýда
megfázik простýджовати ся/

  простудити ся
megfej доити/подоити
megfejt розрішáти/розрішыти, 

  росшіфровáти
megfejtés розрішеня
megfeledkezik забывáти/забыти, забывáти ся/

  забыти ся, нетямити ся
megfelel одповідáти/одповісти, 

  отвічáти/отвітити
megfelelő одповідáлный, отвітственый
megfelez роздїляти/роздїлити
megfenyeget пýджати/напýдити, 

  застрáшовати/застрáшыти
megfest намалёвáти, шрáйбнути
megfésül чесáти/зачесáти
megfésülködik чесáти ся, 

  зачісовати ся/зачесáти ся
megfeszít натїгáти/натягнýти
megfeszített напнятый, напнýтый
megfi gyel припозїровати ся/

  припозéрати ся
megfi gyelés дóзур, позéраня
megfi gyelőképesség стямливость
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189 meggyorsít

megfi zet платити/выплатити, заплатити
megfi zethető достýпный
megfog брáти/взяти, лáпати/влáпити, 

  имáти/имити
megfogad давáти/дати, зарікáти ся
megfojt давити/задавити, 

  дусити/задусити
megfoltoz плáтати/заплáтати
megfontol вáжыти/звáжыти, 

  дýмати/подýмати
megfordít обертáти/обернýти
megfordítva наоборóт, наопáк
megfordul обертáти ся/обернýти ся, 

  завертáти/завернýти (назад), 
  зависїти

megforgat крутити/покрутити, 
  перевертáти/перевернýти

megformál оформляти/офóрмити
megfoszt заберáти/забрáти, збавляти
megfőz варити/зварити, 

  ладити/зладити
megfürdet выкупати, скупáти
megfürdik купáти ся/скупáти ся, 

  выкупати ся
meggazdagodik богатїти/збогатїти, 

  богатити ся/богатити ся
meggondol передýмовати/передýмати, 

  перегадáти
meggyanúsít пудозрівáти/запудóзрити
meggyilkol забивáти/забити
meggyilkolt забитый
meggyógyít выздоровляти/выздоровіти
meggyógyul поправляти ся/попрáвити ся
meggyorsít ускоряти/ускорити
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190meggyökeresedik 

meggyökeresedik укоріняти/укорінити
meggyötör вымýчовати/вымучити
meggyőz пересвідчовати/пересвідчити
meggyőződés пересвідченя
meggyőződéses пересвідчéный
meggyőződik пересвідчовати ся/

  пересвідчити ся
meggyújt палити/запалити
meggyullad позапáлёвати
meggyűlöl возненавидїти
meghagy оставляти/остáвити
meghajlás поклóн, клáняня
meghajlik клáняти ся/поклонити ся
meghajlít гнýти/нагнýти, схылити
meghal умерáти/умéрти
meghalad перевышáти/перевысити
meghall учýти, узнавáти/узнáти
meghallgat слýхати/выслухати
meghámoz лýщити/полýщити, обчистити
megharagszik обижáти ся/обидити ся
megharap укусити
megháromszoroz трóити ся/потрóитися
meghat вплывáти, доимáти
meghatároz опредїляти/опредїлити, 

  становити
meghatározás опредїленя
meghatározott дáякый, опредїлéный
meghátrál одтяговати/одтягнýти, 

  уступáти/уступити
megházasodik побрáти ся
meghibásodik казити ся/показити ся, 

  ламáти ся/поламáти ся
meghiúsít зрывáти/зорвáти, 

  казыти/показыти
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191 megismerkedés

meghiúsul не вдавáти ся/не вдати ся
meghiúsulás неудáча
meghív кликати/покликати, закликати
meghívás покликаня
meghívó покликаня
meghízik утыти, ростыти
meghódít захвáчовати/захватити
meghódítás завоёваня
meghódol покоряти ся/покорити ся
meghonosít освóёвати/освоити
meghosszabbít подовжáти/подовжыти
meghosszabbítás подовженя, пролонґáція
meghúz затїгáти, затяговати/затягнýти, 

  пудтяговати/пудтягнýти
meghűl захолóджовати ся/

  захолодити ся, перемéрзнути
meghűlés застýда, захолодженя
megigazít по(на)лáджовати/по(на)ладити
megígér пообіцяти
megijed напýдити ся, выстрашыти ся
megijeszt спýдити, напýдити, 

  настрáшыти
megillet доимáти/доняти
megindít пущáти/пýстити, 

  зачинáти/зачати
megindul выхóдити/выйти, пуйти
megint 1. нáзад, зясь, нáново, 

 2. ганити
megír написáти
megírás написаня
mégis лéмже, áйбо
megismer познавáти/пóзнати, 

  упознавáти/упóзнати
megismerkedés познáваня, знакомленя
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192megismerkedik 

megismerkedik познати ся, спóзнати ся
megismertet знакóмити/познакóмити
megismétel повторяти/повторити
megismétlés повтóр, репріза
megismétlődik повторяти ся, репетовáти ся
megiszik вупивáти/вýпити
megítél судити, оцїнёвати, 

  присýджовати/присудити
megítélés оцїненя, бечелóваня
megízlel прóбовати, кýшати
megjár 1. побывáти (дáґде), 

 2. прохóдити/пройти, 
 3. трáфити (у дáяку бідý)

megjavít попрáвити
megjavítás полáджовати/поладити, 

  злїпшовати/злїпшыти
megjavíttat поладжéный, исправлéный
megjavul полїпшовати ся/полїпшыти ся, 

  исправляти ся/испрáвити ся
megjelenés появленя, вонкáшность
megjelenik обявляти ся/обявити ся
megjelentet публиковáти/опубликовáти
megjelöl позначáти/позначити
megjósol віщовáти/навіщовáти, 

  предрікáти/предречи
megjön прихóдити/прийти, 

  вертáти ся/вернýти ся
megjutalmaz преміовáти
megjutalmazás преміóваня
megkap дуставáти/дустáти, 

  лáпати/улáпити
megkapás дустáваня
megken мастити, змáщовати/змастити, 

  пудмастити
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193 megközelíthető

megkér попросити, посвáтати
megkérdez зазвідати, позвідати ся, 

  поінтересовáти ся
megkeres поглядати/найти, 

  зарóблёвати/заробити (грóші)
megkeresés гляданя, зарóблёваня
megkeresztel покрестити
megkerít дустáти, найти
megkerül обхóдити/обыйти, 

  обминáти/обминýти
megkettőz удвóёвати, двоити
megkever помішáти
megkezd зачинáти/зачати, 

  брáти ся/взяти ся (за дáшто)
megkezdődik зачинáти ся/зачати ся
megkímél посановáти, пожáловати
megkínál гóстити/погóстити, 

  силовати/посиловати
megkísérel прóвбовати, 

  провбаловáти/попровбовáти, 
  попрóвбаловати

megkomolyodik ставáти, робити ся серіóзным
megkóstol кýшати/покýшати
megkönnyebbülés полївленя, полегóта
megkönnyít облéгшовати/облегшыти, 

  вылагодити
megköt 1. заязовати/заязáти, 

 2. скáпчовати/скáпчати, 
 3. плéсти/сплéсти

megkötöz язáти/поязáти
megkövetel потрéбовати, пожадáти
megközelít пудступáти, приближáти ся/

  пудступити, приблизити
megközelíthető достýпный
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194megközelít 

megközelít приблизный, примірный
megküld заганяти/загнáти
megkülönböztet одличáти/одличити, 

  роспознавáти/роспóзнати
meglát увидїти, доникати, допозéрати
meglátogat навщивляти/навщивити, 

  візітовáти
meglazul слáбнути, похлявáти
meglep чýдовати/зачýдовати, 

  поражáти/поразити
meglepő поразителный
meglepődik дивовáти ся, чýдовати ся
megles лáпати/улáпити, дочéкати
meglevő истный, дїйный
meglő пудстрілёвати/пудстрілити, 

  стріляти/застрілити
meglök дрýляти/дрýлити
megmagyaráz обясняти/обяснити, 

  толковáти/потолковáти
megmagyarázás обясненя, толкóваня
megmarad зуставáти/зустáти, 

  лишáти ся/лишыти ся
megmarkol брáти/взяти, хапáти/вхóпити, 

  цáпнути, хватнýти
megmelegít загрівáти/загріти
megmenekül спасáти ся/спасти ся, 

  ментовáти ся
megmenekülés спасеня, захрáна
megment спасáти/спасти
megmentés спасеня
megmentő спаситель, 

(nő)  спасителька
megmoccan кинýти ся
megmond казáти/повісти
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195 megnyit

megmos мыти/умыти, купáти/покупáти
megmosdik умывáти ся/умыти ся
megmozdít рýшати/рýшыти, покывати
megmozdul зрýшыти ся, здвыгнути ся
megmunkál обробляти/обробити
megmunkálás обрóбка
megmutat укáзовати/указáти
megmutatás укáзованя
megmutatkozik выявляти ся/выявити ся
megművel обробити, спрацовáти
megművelés обрóбка
megnagyít побyлшыти, премнóжыти
megnagyobbodás увеличеня, нáрост
megneheztel обижáти ся/обидити ся
megnémul онїміти, потерпнýти
megnevez називáти/назвáти, вычислити
megnéz позерáти/попозéрати, 

  0никати/поникати
megnő вуростáти/вýрости, 

  увеличовати ся/увеличити ся, 
  побýлшыти ся

megnősül побрáти ся
megnövekedés нáрост, увеличеня
megnövel увеличовати/увеличити, 

  збýлшовати/збýлшыти
megnyílik отворяти ся/отворити ся, 

  одкрывáти ся
megnyilvánul выкáзовати ся/выказати ся, 

  выявляти ся/выявити ся
megnyilvánulás прóяв, выказ
megnyír стрычи /пострычи
megnyiratkozik пострыгáти ся/пострычи ся
megnyit одкрывáти/одкрыти, 

  отворяти/отворити
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196megnyitás 

megnyitás открытя, отвореня
megnyitó beszéd сятóчноє отвáряня
megnyugszik успокóёвати ся/успокóити ся, 

  утишáти ся/утишыти ся
megnyugtat утишáти/утишыти
megokol обоснóвовати/обосновáти
megold рішáти/рішыти, розрішáти
megoldás рішеня, дозволеня
megoldható рішымый
megolvad ростопити ся
megolvas раховáти/пораховáти
megoperál оперовáти/выоперовати
megostromol штурмовáти
megoszlik роздїлёвати/роздїлити, 

  роздїлёвати ся/роздїлити ся
megoszt дїлити/подїлити, 

  дїлити ся/подїлити ся
megosztás роздїленя
megosztozik подїляти ся/подїлити ся
megöl забивáти/забити
megölel обнимáти/обняти
megölés забýйство, забивство
megöntöz поливáти/пулляти
megöregszik старіти/постаріти, подати ся
megőriz сокотити/засокотити, 

  хранити/захранити
megörül рáдовати ся/обрáдовати ся
megőrül дуріти/здуріти
megörvendeztet тїшыти/потїшыти, 

  рáдовати/обрáдовати
megőrzés потриманя, захрáна
megőszül сивіти/посивіти
megparancsol роскáзовати/росказáти
megpihen одпочивáти/одпочити
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197 megsért

megpirít прáжыти/попрáжыти
megpróbál прóвбовати/попрóвбовати
megragad лáпати/влáпити, 

  приклéёвати/приклéїти
megrágalmaz обріховати/оббрехáти
megragaszt злїплёвати/злїпити
megrándul вирґати ся/вирґнути ся, 

  пудвертáти ся/пудвернýти ся
megránt вирґнути, цырнýти
megráz трясти/потрясти
megrázó потрясувучый
megreccsen хряскнути
megreggelizik фрыштыковáти/

  пофрыштыковáти
megrémít ужасáти/ужаснýти
megrémül приходити/прийти в ýжас
megrendez орґанізóвовати/орґанізовáти, 

  налáджовати/наладити
megrendezés орґанізáція, налáджованя
megreped пýкнути, роспýкнути
megrohamoz штурмовáти
megromlik губити ся/погубити ся
megrongál губити/погубити
megrövidít кýртити/покýртити, 

  обмáнёвати/обманýти
megsajnál жалїти/пoжалїти
megsebesít ранити/поранити
megsemmisít губити/згубити, ануловáти
megsemmisítés знищеня, анулóваня
megsemmisül зникнути, быти анулóваным
megsemmisülés гыбель
megsért пудбити, зашыбнýти, 

  нарушáти/нарушыти, 
  обижáти/обидити
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198megsértődik 

megsértődik обижáти ся, гнївати ся/
  обидити ся, погнївати ся

megsérül дуставáти/дустáти трáвму, 
  рáну, хыбу

megsimogat глáдити/поглáдити
megsokszoroz умножáти/умножыти
megsúg шептáти/шéпнути
megsürget просити/попросити шатовáти
megsüt печи/спечи, 

  прáжыти/попрáжыти
megszab опредїляти/опредїлити, 

  назнáчовати/назначити
megszabadít ослободжáти/ослободити
megszagol пáхати/попáхати
megszakít переставáти/перестáти, 

  рвáти/розорвáти
megszáll ставáти/стáти, 

  завладївáти/завладїти
megszállás останóвка, окупáція
megszámol числити/обчислити, 

  рахóвати/зрахóвати
megszámoz пронумеровáти
megszán сановáти/посановáти
megszégyenít посрамити
megszemlél роспозїровати/роспозéрати
megszenved страдáти/пострадáти
megszépül файнїти/пофайнїти
megszeret любити/полюбити
megszerez дуставáти/дустáти, 

  застáчовати/застачити
megszerkeszt конструoвáти, 

  редіґовáти/зредіґовáти, 
  будовáти/побудовáти

megszervez орґанізóвовати/орґанізовáти
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199 megtapsol

megszervezés орґанізáція
megszid лáти/вылати, 

  вівкати/навівкати
megszilárdít укріпляти/укріпити
megszilárdul твердїти/затвердїти
megszokik привыкáти/привыкнýти
megszokott привычный
megszólít обертáти ся/обернýти ся
megszólítás обéртаня, кликаня
megszorít тиснути/притиснути, 

  затїгáти/затягнути
megszorítás тисканя, ограниченя
megszoroz множыти/умножыти
megszögel прибивáти/прибити
megszökik утїкáти/утїкнýти
megszövegez оформляти/оформити, 

  обрядити
megszövegezés оформленя, обряд
megszületik рóдити ся
megszűnik переставáти/перестáти
megszüntet скончáти/скóнчити, 

  ліквідовáти
megszüntetés ліквідáція
megtagad одкáзовати/одказáти, 

  одкáзовати ся/одказáти ся
megtakarít шпоровáти/зашпоровáти
megtakarítás шпорóваня
megtalál находити/найти
megtalálás находженя
megtanít обучáти/обучити
megtanul учити ся/выучити ся, 

  научити ся
megtanulás усвоєня, наýка
megtapsol тáпшати
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200megtárgyal 

megtárgyal обговóрёвати/обговорити, 
  обсудити

megtart держáти/удержáти, 
  оставляти/остáвити, 
  хранити/захранити, 
  тримати/потримати

megtartás потриманя
megtekint обзїровати/обзéрати
megtekintés обзóры, позéраня
megtelepszik поселяти ся/поселити ся
megteremt создавáти/создати
megteremtés созданя, твореня
megtérít выплáчовати/выплатити, 

  ґоноровáти
megtervez проектовáти/спроектовáти, 

  плановáти/наплановáти
megtesz робити/зробити, 

  чинити/учинити
megtetszik любити ся/полюбити ся
megtéveszt чаловáти/обчаловáти
megtévesztő облýдный, обмáнювучый
megtisztel честовáти/почестовáти
megtisztelő честóваный
megtisztít чистити/почистити, 

  росчищовати/росчистити
megtörténik трафляти ся/трáфити ся
megtud дузнавáти ся/дузнáти ся
megtudakol інтересовáти ся/

  поінтересовáти ся
megújít обновляти/обновити
megújul обновляти ся/обновити ся
megünnepel сятковáти/посятковáти
megürül выволняти ся/

  выволнити ся
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201 megvirrad

megüt бити/удáрити, 
  бити ся/побити ся, 
  удáрити ся

megütközik зразити ся, бити ся, 
  быти неприятно доимлéным

megüzen увідомляти/увідомити, 
  давáти/дати знáти

megvacsorázik вечéряти/повечéряти
megvádol винити/обвинити
megvág порізати, обрізати
megvakar чýхати/почýхати, 

  чистити/почистити
megvakul слїпнути/услїпнути
megválik лучити ся/розлучити ся
megvalósítás проведеня
megvalósul одбывáти ся/одбыти ся, 

  сповняти ся/спóвнити ся
megvalósulás сповненя
megvált куповáти/купити, 

  одкупóвовати ся/одкупити ся
megvarr шыти/сшыти, зашыти
megvásárol куповáти/купити, 

  пудмáщовати/пудмастити
megvendégel гóстити/погóстити
megvendégelés гостина, силованя
megvet презирáти
megvetés презираня, погóрда
megvető презирный
megvigasztal утїшáти, утїшыти
megvigasztalódik утїшáти ся/утїшыти ся
megvilágít освічовати/освітити, 

  пояснёвати/пояснити
megvilágítás світло, світленя
megvirrad ранїти, світáти
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202megvitat 

megvitat обсуждáти/обсудити, 
  дішкуркы тримати/
  потримати

megvitatás обговореня, дішкуркы
megvizsgál перепозїровати/перепозéрати, 

  изглядóвовати/изглядовáти
megvizsgálás роспозїрованя, изглядóваня
megzavar мішáти/помішáти, 

  нарушáти/нарушыти
megzavarodik каламутнїти/скаламутнїти, 

  схóдити/зыйти з рóзума
megy идти, ходити/прохóджовати, 

  доходити, одхóдити
meggy вишня
méh пчолá
mekkora якый великый, якá велика, 

  якóє великоє
meleg тéплый, теплóта
melegház теплиця
melegít гріти, загрівáти
melegség теплóта
melegszik гріти ся, загрівáти ся
mell грýди, пéрсо
mellék побóчный
mellékel приклáдовати/приклáсти
mellékhelyiség бытовá містность
melléklet прилогы, додáток
melléknév придавник, адъєктив
mellékutca вýличка
mellett óколо, кóло, пóпуд, при
mellőz обхóдити/обыйти, 

  обхóдити ся/обыйти ся, 
  іґноровáти

méltán справедливо, заслужéно
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203 merénylet

méltányol бечеловáти, заслужéно
  оцїнёвати/оцїнити

méltányos справедливый, гумáнный
méltányosság справедливость, гумáнность
méltatás высóка оцїнка
mélytányér глубóкый тáнїр
menedék притулок
menedékház турістичный стан
menekül спасáти ся/спасти ся, 

  утїкáти/утїкнýти
menekvés спáса, спасéніє
menet ходьбá, возьбá, процéсія, ход
menetdíj плáта за возьбý, цїнá возьбы
menetjegy пýтницька кáртка, білéт, тікет
menetrend порядок возьбы
mentegetőzés опрáвданя
mentegetőzik опрáвдовати ся
mentés спасїня, ментóваня
mentő захранáрь, спасáтель
mentőautó ментýвка
mentőöv плáвлючый пóяс
mentség опрáвданя, одговóрка
meny невіста, невістка
menyasszony áндя, молодиця
menny рай
mennyezet плáфон
mennyi кéльо, кýлько
mennyiség кýлькость, числó
mennyország рай
mer сміти/посміти
mér міряти/поміряти, 

  рýвняти/порýвняти
méreg їд, отрóва, гнїв
merénylet зáмах, атентáт
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204merész 

merész смілый, одвáжный
merészség смілость, одвáжность
méret рóзмір
merev твердый, закочанїтый
mérgelődik гнївати ся
mérhetetlen неохвáтный, стрáшно великый
merít спелáти, чéряти/наспелáти, 

  зачéряти
mérkőzés меч, истрітнутя
mérkőzésvezető  судя
mérleg вагá, балáнс
mérlegel вáжыти/звáжыти, 

  оцїнёвати/оцїнити
mérnök інженéр
merőkanál варіха
merőleges перпендикулярный, 

  перпендикуляр
merre кудá, кады, де
merről вýдкы
mérsékel знижáти/знизити
mérsékelt уміреный, скрóмный
mert зáвто же, зáто же
mértan ґеомéтрія
mérték міра, мірка, рóзмір
mértékegység єдинка міры
mértékletes уміреный
mese кáзка, бáйка
mesekönyv книга казóк
mesél повідáти/повісти кáзку, 

  прикáзовати
mesélő казкáрь, 

(nő)  казкáрька
mesés кáзочный
mester мéштер, учитель
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205 mindazonáltal

mesterien мéштерськый
mesterkélt неприрóдный, роблéный
mesterség ремеслó, фах
mész вапнó
mészáros гéнтеш, мнясáрь
meszel білити вапнóм
messze далéко, далéкый
messzeség даль
messzi далéкый
metélt лáшка, різанкы
méter мéйтер
méz мед
mezei полёвый
mezítláb нáбосо
mező пóле, дáраб
mezőgazdaság земледїлство
mezőgazdasági земледїлськый
meztelen гóлый
mi   1. мы, 

 2. што
mialatt меже тым
mielőtt перeд тым, як
miért чом, зáшто, проштó
miféle якый
míg у тот час, як
mihelyt як тéльо, як лем
mikor колы
milliárd міліáрд
milliméter мілімéйтер
millió міліóн
milyen якый, кóтрый
mind ушытко, ушыткі
mindazonáltal не позерáвучы на вшытко, 

  ай зáто
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206mindegy 

mindegy вшытко єдно, про мéне
mindegyik кáждый, кáждый єдéн
minden всякый, кáждый, цїлый, 

  за всякым рáзом, ушытко
mindenekelőtt на сáмый пéред
mindenfajta вшелиякуй фáйты
mindenfelé всягды, в ушыткі бóкы
mindenféle вшелиякый, вшелиякі
mindenféleképpen вшелияко, всяко
mindenfelől з ушыткых бóкув
mindenhol всягды
mindenképpen вшелияко, всяко, мусáйно
mindenki вшыткі, всякый, кáждый
mindennap кáждый день
mindennapi каждоднёвый, обычáйный
mindig усé, все
mindjárt нáраз
mindjobban ищи лїпше
mindkettő обáдва, обідві
mindnyájan вшыткі без выимкы
mindörökre навсé, навікы, наохтéма
mindössze довєдна
minek зáшто, чом
miniszter міністер
minisztérium міністéрія
minőség якость, квалітéт
minősít кваліфіковáти
mint 1.ги, як, якбы, 

 2. як, якым кіпом
minta мінта, прóвба
mintakép примір, ідеáл
mintavétel узятя прóвбы
mintáz лїпити, моделовáти, 

  ціфровáти
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207 moly

mintázás лїпка, моделóваня, ціфрóваня
mintha кібы
minthogy так ги, прóто же
mintsem чым, ги, як
mínusz мінус
mióta одкóлы
miután потóму, пак, затым
mobil мóбіл, мобілный, мобілка
mobilis мóбіл, мобілный
mocsár багнó, болóто
mocsaras болотяный, мочáрный
mocskos замащéный, пýдлый, 

  паскýдный
mocsok болóто, кал
mód спóсоб, кіп, мóжность
modell прототіп, мінта, модéл, 

  модéлка
modern днéшнїй, модéрный, новый
modernség днéшнёсть
módosít модіфіковáти, міняти/змінити
módosítás попрáвка, модіфікáція
módosítószó частиця, чáстка
módszer мéтод, кіп
mogorva хмýрый, невлюдный
mogyoró ліскóвый оріх
moha мох
mohó жáдный, скупый
mohos моховáтый, зароснýтый мóхом
mohóság жáдность, скýпость
mókás фіґлювный, смішный
mókus мóвкушка, вéверка
molnár млинáрь, мéлник
móló мóло
moly моль
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208mond 

mond казáти/повісти, 
  називáти/назвáти

monda переданя
mondat предлóженя, рéченя
mondatrész член предлóженя
mondattan сінтакс
mondogat повторяти, чáсто твéрдити
monostor монастырь, клáштор
morgás морконїня, бурчаня
mormog рычáти бурчáти, дудронїти
morog дýдрати
morzsa крыхóтя, призлї
mos рáйбати, прáти, жмыкати
mosakodik умывáти ся/помыти ся
mosás рáйбаня, праня
mosdás умываня
mosdó умывáлниця, умывáлня
mosdószappan тоалéтноє мыдло
mosdótál лáвор
mosoda райбáлня
mosogat мыти джéбря
mosógép машына-райбáчка
mosoly ýсміх
mosolyog усміхáти ся/усміхнýти ся
mosópor порошóк до райбáчкы
mosószer срéдство на рáйбаня, до мытя
most тепéрь, нáраз, гнедь
mostanában од недáвна, недáвно
mostanáig до тепéрь, до днесь
mostani днéшнїй, терáшнїй
mostantól од тепéрь, од днесь
moszkvai москóвськый, москвич, 

(nő)  москвичка
motívum мотив
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209 mulattat

motor мóтор
motorcsónak мотóрный чóвен
motorkerékpár мотóрка, мoторбiціґля
mozdít рýшати/порýшати
mozdony паровóз, шіфа
mozdonyvezető паровóзник, машиніста
mozdul двигати ся/двигнути ся, 

  рýшати ся/рýшыти ся
mozdulat двиганя, ґéстуш
mozdulatlan нерухóмый
mozgalom двиганя
mozgás тяг, посýваня
mozgat двигати, рýшати, вести, 

  руководити
mozgatható посувный, рухóмый
mozgékony рухливый, дінамичный
mozgósít мобілізовáти, 

  пуднимáти/пудняти
mozi кіно
mozielőadás ceáнс
mozijegy кáртка до кіна
moziszínész філмóвый актéр, актéрка
mozivászon кіноекрáн
mozog двигати ся
mozzanat момéнт
mögé пóзад, за кым, чым
mögött позад кóго, чóго, за кым, чым
mögül изза
mulaszt пропущáти/пропустити
mulat веселити ся/повеселити ся, 

  сміяти ся/посміяти ся
mulatság зáбава
mulatságos забавный, смішный
mulattat забавляти, розвеселяти
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210múlik 

múlik прохóдити/пройти
múló (átmeneti) проходный
múlt минýлый, прóшлый, 

  минýлость
múltkor перéже, минýлый раз
múlva чéрез, за
munka робóта, прáца
munkabér платня, зарплáта
munkadarab дeтáл
munkaegység єдинка трудá
munkaerő робýтнї рýкы
munkafegyelem трудовá дісціплина
munkafelajánlás трудовá повинность
munkahely місто робóты
munkaidő робýтный час
munkaképes рoботоспосóбный
munkaképesség рoботоспосóбность
munkakerülő валягýв, нерóб, бездїлник, 

(nő)  бездїлниця
munkakor дїятельство
munkanap робóчый день
munkanélküli безробóтный
munkanélküliség безробóтя
munkás робóчый, робýтник
munkásság робýтництво, труд, 

  умілська робóта
munkaszeretet трудолюбивость
munkatárs сотрýдник, 

(nő)  сотрýдниця
munkaterület сфéра дїятельства, 

  дїище
munkaterv план робóты
munkaviszony трудові однóшеня
muskátli мушкáтлик
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211 művelet

must мушт
mustár гурчиця
muszáj мýсай, мусáйность
mutat укáзовати/указáти, 

  одмічáти/одмітити
mutatkozik укáзовати ся/указáти ся
mutató указáтелный, укáзовач
mutatóujj укáзувучый перст
mutogat укáзовати/указáти
múzeum музéй, памнятна хыжа
múzeumlátogatás нáвщива музéя
mű твур, робóта
műalkotás умілськый твур
műanyag плáстик
műegyetem інстітýт
műemlék памнятник
műfaj жанр
műhely майстéрня
műjégpálya прáвена хóвзанка
műkedvelő самодїлство
műkorcsolyázás красокорчóляня
működés дїятельство
működik дїяти, дїятельствовати
műsor проґрáма
műszak зміна
műszaki техничный
műszer прибóр, апарáт
műszertábla щит, тáбла
műt оперовáти
műtárgy умілéцька твóрчость
műterem ґалéрія
műtét оперáція
művel робити, творити
művelet дїяня, дїло
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212műveletlen 

műveletlen необразовáный, 
  невошколовáный

műveletlenség необразóваность, 
  невошколóваность

művelődés култýра, просвіщеня
művelt култýрный, образóваный, 

  оброблéный
műveltség култýра, цівілізáція, учéность, 

  школóваность
művész умілець, артіста
művészegyüttes ансáмбл
művészеt умілство, майстéрность
művészeti, műveszi умілськый
művészettörténet умілствознáвство
művészies искýсный
művésznő майстрыня малярства, 

  артістка
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N

nadrág ногавицї, ногáвкы, надрáгы
nagy великый, грýбый, спóрый, 

  читавый
nagyanya бáба, бáбка, бáбочка
nagyapa дїдо, дїдик, дїдочко
nagyarányú ґрандіóзный, 

  шырóко наміряный
nagybácsi стрыко, вýйко
nagybőgő басóля, бург, бýргa
nagybirtok латіфýндія, великый тéлек
nagygyűlés мітінґ
nagyhangú  голосный, громоглáсный
nagyhatalmak великі держáвы
nagyipar крýпный прóмысел
nagyít увеличовати/увеличити, 

  звечшáти/звечшыти, 
  побýлшати

nagykereskedelem прóдаж нá велико
nagykorú повнолїтнїй, дорóстлый
nagykövet посóл, амбасáдор
nagyközönség шырóка пýблика, 

  авдітóрія
nagyközség селó
nagylelkű великодýшный
nagymester ґросмáйстер
nagynéni тютка, тéта
nagyobb вéчшый, бýлшый
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214nagyobbodik 

nagyobbodik звéчшовати/звечшыти, 
  збýлшовати/збýлшыти

nagyon май, дýже
nagyszámú многочислéный, многый
nagyszerű знаменитый, препышный, 

  роскóшный, чудéсный
nagyszerűség ґрандіóзность, величáвость
nagyszünet велика пáвза
nagyüzem крýпный завóд, товáрня, 

  фáбрика
nagyváros великый вáрош
naiv наівный, наівкó, 

(nő)  наівка
naivitás наівность
nap сóнце
napbarnított барнáстый, чорнявый
napernyő амбрéла, ширнювка
napfogyatkozás зáтма, затменя
napi дéнный, днёвый
napkorong сóнячный круг
naplemente захóд, сїданя сóнця
napló днёвник, днёвникóвый журнáл
naponként, naponta каждодéнно, кáждый день
napos сóнячный
nappal удéнь, за дня
nappali 1. дéнный, днёвый, 

 2. днёвa, перéдня хыжа
napraforgó посóнячник, просóнцвіт
napraforgómag зéрня, семéнко, насїнко, щóпка
naprendszer сóнячна сістéма
napszemüveg сóнячнї окулáрі
napszúrás сóнячный удáр
naptár календáрь 
narancs нóронч
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215 népdal

nátha нáтха
navigátor навіґáтор
nedvdús сочистый, сóчный, юшковитый
nedves влáжный, вогкый, намóклый
nedvesség влáжность, вогкóта, вóгкость
negyedóra квáрталь
négyes четвéртка
négyéves четырилїтнїй
négykézláb нáцабкы
négyszáz четыристо
négyszög четвероугóлник
negyven сóрок
néhányszor дáкулько раз
nehéz тяжкый, намáгавый
nehezen тяжко
nehézség тяжкость, тяжкóта, трýдность
neked тобі
nélkül без, óкрем
nem 1. не, нет, нїт, 

 2. пол, 
 3. род (ґраматичный)

némafi lm нїмый філм
nemdohányzó некуряка, недогáн
némely инáкый, иншакый, дáко
nemes благорóдный, нобілный, 

  нéмеш
nemrég(en) недáвно, донедáвна
nemzet нáція
nemzeti націонáлный
nemzetiség націонáлность
nemzetközi меженáродный
nemzetség род
nép нáрод
népdal нарóдна співанка
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216népgazdaság 

népgazdaság нарóдноє ґаздýвство
népi нарóдный
népköztársaság нарóдна репýблика
népmese нарóдна кáзка
népművészet нарóдноє умілство
néprajz етноґрáфія
népszerű популáрный
népszerűség популáрность
néptelen пустый, безлюдный
név имня
névaláírás пýдпис
nevel воспитовати/воспитáти, 

  ховáти/выховати, 
(állatot)  годовáти

nevelés хóваня, воспитаня
neveletlen простáцькый, невыхованый
neveletlenség неýкость, непоучéность, 

  невіжость
nevelkedik воспитовати/воспитáти, 

  ховáти/выховати
nevelő воспитáтель, выховáтель
neves знаменитый, познатый
nevetés сміх
nevet сміяти ся, сміховáти ся
nevetséges смішный, гуморный
nevez називáти, именовáти, 

  дати имня
nevezetes знаменитый, славóтный, 

  познатый
nevezetesség інтересáнтность, 

  знаменитость, атрáкція
névjegy візітка, візітна кáртка
névmás пронóміна, містоназывник
névmutató укáзовач имéн, індекс имéн
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217 nulla

névnap именины, менóвый день
névsorolvasás áпел
néz позерáти/попозéрати, 

  позерáти ся/попозéрати ся
nézet позéраня, взор
norma нóрма
normális нормáлный
nóta співанка, нóвта
nótázik співáти
novella новéла
november новéмбер
nő  1. рости/вýрости, 

  вуростáти/вýрости, 
 2. жонá

női жунськый, дáмськый
nős женáтый, жонáч
nősül женити ся, поберáти ся
nőtlen неженáтый
növendék воспитаник, годóваник
növény ростина, плодина
növénygyűjtemény гербáрій
növényi ростинный
növénytan ботáника
nulla нýла

Magyar-ruszin szotar_190730.indd   217Magyar-ruszin szotar_190730.indd   217 2019. 07. 31.   16:402019. 07. 31.   16:40



NY

nyafog флынькати, рéмбати
nyáj стáдо, чередá
nyájas любéзный, привітный
nyájasság лáска, любéзность, ласкáвость
nyak шыя, шыйка
nyakkendő мáшлик, мáшля
nyaklánc ланцóк, пáртка
nyal лизáти, пудлизовати ся/

  пудлизáти ся
nyál слина
nyár лїто
nyaral одпочивáти/одпочити улїтї
nyaralás лїтнїй спóчивок, 

  лїтнёй спочиваня
nyaraló лїтнювка, лїтня хыжа
nyárfa топóля
nyári лїтнїй
nyárspolgár філістéр, обывáтель
nyávog мнявкати, мнявконїти
nyel пролыґáти/пролыґнýти, 

  промыкáти/промкнýти
nyél рýчка, держáлно
nyelvtudomány языкознáтельство, лінґвістика
nyelvész языкознáтель, лінґвіста
nyelvi языкóвый
nyelviskola языкóва шкóла
nyelvjárás гóвур, діалéкт

Magyar-ruszin szotar_190730.indd   218Magyar-ruszin szotar_190730.indd   218 2019. 07. 31.   16:402019. 07. 31.   16:40



219 nyilvántartási

nyelvkészség здáлость, схóпность ку языкáм
nyelvkincs языкóвый фонд, лексикóн
nyelvóra гóдина языкá
nyelvrokonság языкóвоє родствó
nyelvtan ґрамáтика
nyelvtanár учитель, преподавáтель языкá
nyelvtanfolyam языкóві кýрсы
nyelvoktatás ученя языкá
nyelvtankönyv учéбник ґрамáтикы
nyelvtanulás изученя языкýв
nyereg сїдало, сїдáк
nyeremény выйграня, выйгра
nyereség прибыль, дохóдок, выйгра
nyersanyag сыровинá
nyersen нá сыро, грýбо
nyersolaj петролéй, сырá нáфта, ропá
nyertes побідник, побідитель, 

  выйграшный
nyikorog скрипіти/скрипнути, 

  рипати/рипнути
nyíl стрілá, стрілка
nyilallás коляча буль
nyílás 1. óтвур, дїрá, 

 2. отвореня
nyilatkozat приголошеня, декларáція, 

  выголошеня
nyilatkozik заявляти/заявити, 

  голосити/заголосити, 
  проголóшовати ся/
  проголосити ся

nyilvános отворéный, публичный
nyilvántart реґістровáти/зареґістровáти
nyilvántartás реґістрáція, выказ
nyilvántartási пyдрахункóва кáртка
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220nyilvánvaló 

nyilvánvaló видимый, роспóзначный, 
  явный

nyír стрычи/пострычи, 
  різати/порізати

nyiratkozik стрычи ся/пострычи ся
nyírfa берéза
nyirkosság влáжность, вогкóта, вóгкость
nyit отваряти/отворити, 

  одоперáти/одопéрти, 
  розмыкáти, 
  одомыкáти/одомкнýти

nyitás обявленя, отвореня
nyitott отворéный, слобóдный, 

  одомкнýтый
nyolc вýсям
nyolcszáz вýсямсто
nyolcvan вýсямдесят
nyom  1. стискáти/стиснýти, 

  тиснути/натиснути, 
 2. слїд, ступáй

nyomás тискненя, натисканя, нáтиск
nyomda печáтня, книгопечáтня, 

  тіпоґрáфія
nyomdahiba печáтна хыба
nyomdász печáтник
nyomógomb ґóмбічка, ґóмбіця
nyomor жебрóта, убóгость, біднóта
nyomorék скалїчéный, слýтый, калїка
nyomozás слїдство
nyomtat печáтати/выпечатати
nyomtatás печáтаня, выпечатаня
nyomtatott печáтаный
nyomtatvány бланкéта, формулáр
nyög стогнáти, морконїти, бурчáти

Magyar-ruszin szotar_190730.indd   220Magyar-ruszin szotar_190730.indd   220 2019. 07. 31.   16:402019. 07. 31.   16:40



221 nyüzsög

nyugalmazott пензіонóваный
nyugat-európai зáпадно-европéйськый
nyugati зáпадный
nyugdíj пéнзія
nyugdíjas пензіста, пензіяш
nyugdíjaz переводити/перевéсти 

  на пéнзію
nyugodt спокýйный, тихый, 

  вылагодный
nyugta потвéрдженя, квітáнція, 

  цидулка
nyugtalan тревóжный, немирный, 

  неспокýйный, алармóвый, 
  трýдный

nyugtalanít вырýшовати/вырушыти, 
  трáпити, лежáти на сéрдцю

nyugtalankodik тревóжыти ся, беспокóити ся, 
  трáпити ся, фрасовáти ся

nyugtalanság тревóга, немир, неспóкуй
nyugtáz росписовати ся/росписáти ся 

  (за дустаня)
nyújt, nyújtózik, nyújtózkodik вытїгáти/вытягнути, 

  ростїгáти/ростягнýти, 
  потїгáти ся

nyúl зáяць, трусяк, трýська
nyúlik протїгáти ся, ростяговати ся, 

  протяговати ся, тягти ся
nyüzsög хымтїти, мжыти
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O, Ó

óceán океан, океанськый
ócska старый, старезный, 

  безличный, остатнїй
ócskavas староє желїзо/желїзиво
oda туды, там
odaad оддавати/оддати, 

  оддавати ся/оддати ся
odaajándékoz даровати/подаровати
odaáll ставáти (ся), 

  поставáти/стáти ся
odadob метати/вергнути, веречи, 

  зметати
odaenged пущати, допущати
odaérkezik прибывати/прибыти, 

  приходити/прийти
odaerősít прикріпляти/прикріпити, 

  прикапчовати/прикапчати, 
  прионачовати/прионачити

odafi gyel напнути слух, уха, 
  росслухати ся

odafut пудбігати/пудбігнути
odahaza дому
odahív кликати/прикликати, 

  пудкликовати/пудкликати
odahoz нести/принести, 

  наднести, 
  приношовати/принести
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223 odarendel

odahúz притяговати, 
  притїгати/притягти, 
  притягнути, пудтїговати, 
  пудтїговати ся/пудтягнути, 
  пудтягнути ся

odáig до того, до того міста
odaígér обіцяти/приобіцяти
odaír писати/написати, 

  пудписовати/пудписати
odaítél присуджовати/

  присудити
odajön пудходити/пудойти, 

  приходити/прийти
odakap лапати ся/влапити ся
odakészít приладжовати/приладити, 

  выготовляти/выготовити
odaköt приязовати/приязати
odaküld заганяти/загнати, 

  присылати/прислати
odalép пудходжовати/пудыйти, 

  прийти ближе, 
  приблизити ся

odamegy пудходити/пудыйти, 
  приступити

odanéz позерати/попозерати, 
  повзерати

odanyújt подавати/подати, 
  надносити/наднести, 
  протїгати/протягнути

odaragaszt лїпкати, 
  прилїпляти/прилїпити

odarendel покликовати, 
  докликовати ся/
  докликати ся
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224odarepül 

odarepül прилїтати, 
  надлїтати/прилетїти, 
  пудлїтати, 
  пудбігати/пудлетїти, 
  пудбігнути

odasiet прибігати, 
  прибіговати/прибігнути, 
  прибічи, 
  шатовати/пошатовати

odasimul притискати, притиснути ся, 
  притискати ся/притиснути

odaszalad прибігати, , прибічи
  прибіговати/прибігнути

odaszállít привóзити, 
  привóджовати/привéзти, 
  принóсити/принéсти

odaszorít тискати/притискнути, 
  тискати ся/притискнути ся

odatalál глядати, находжовати/найти
odatámaszkodik приперати ся/приперти ся, 

  притуляти ся, прихыляти ся/
  притулити ся, прихылити ся

odatart (pl. a kezét) пудношовати/пуднести, 
  держати/пуддержати

odatesz класти/выкласти, покласти
odaugrik скакати, пудскочити, 

  пудскаковати/скочити, 
  прискаковати/прискакати

odaúszik приплывати/пудплысти
оdautazik ити/пуйти, 

  путовати/попутовати
odaül сїдати собі, сїдкати, сїсти, 

  присаджовати ся/сяднути
odaültet саджати/посадити на місто
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225 olasz

odavan (elvész) пропадати/пропасти, 
  запропастити ся

odavezet приводити, 
  приводжовати/привести, 
  довести, привезти, довезти

odébb дáле, надáле
odú нора, ґавра
óhaj дяка, желаня, жаданя
óhajt желати, жадати, хотїти, 

  бажыти чого
ok  причина
okirat документ, цейдула, письмо
oklevél діплома
okmány документ, офіційный папірь
okmánybélyeg штемпель
ókor старовік
ókori давнїй, античный
okos мудрый, розумный
okoskodás розумованя, мудрованя
okoskodik мыслити, думати, 

  россуджовати, мудровати
oktat учити/научити на што, 

  обучати/обучити, выучити, 
  понаучовати

oktatás школóвaня, наука
oktatási учебный, школный, студійный
október октовбер
októberi октовбровый
okvetlenül бізувно, конечно
ól  хлїв
olaj олáй
olajoz олаити, змащовати, мастити
olasz італіанськый, Італіан, 

(nő)  Італіанка
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226olcsó 

olcsó тунїй, дешевый
old роспущати/роспустити, 

  ростворити
oldal бук, сторона, сторонка, 

  бучный
oldalzseb бучный жеб
oldat росплын
olimpia олімпіада
olló ножычкы, ножыцї
ólom олово
olt  гасити
oltalmaz охраняти, боронити
oltás 1. гасїня, 

 2. скіпеня
olvas читати/прочитати, 

  раховати/пораховати
olvasgat читовати
olvashatatlan нечиткый, не дає ся прочитати
olvasható рóзлучный, читкого письма
olvasó 1.читатель, 

(nő)  читателька, 
 2.читалня

olvasókönyv читанка, хрестоматія
olvasóterem читалня
olvaszt топити, 

  ростоплёвати/ростопити
olvasztás топлїня, ростоплёваня
omladozik валити ся, россиповати ся
ón  цина
onnan вудты
ont выcыповати/высыпати, 

  выливати/вылляти,  
  ити (за дым)

opera опера
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227 oszlop

operáció операція
operaház оперный театр, опера
operál оперовати дакого, 

  маніпуловати дакым
operatőr (кіно, теле) оператор, 

(nő)  операторка
operett оперетка
óra годинка, час, година
órás(mester) годинарь, часовникарь
óraütés орлай
óravázlat конспект урока
orgona 1. орґóна, 

 2. орґáн
óriás великáн, овріяш, ґеній, 

  ґіґантськый
orosz руськый, Рус, 

(nő)  Руска
oroszlán лев
ország держава, краина, земля
országgyűlés парламент
országos вседержавный, централный
országút орсáґ, трáса
orvos дохтор, 

(nő)  дохторка
orvosi дохторськый, медицинськый
orvostudomány медицина, лїчництво
orvostudományi медицинськый
ostoba глупый, дурный, тупый, 

  глупак
ostobaság глупость, глупота, дурнота
ostor кербач
ostromol oбсїдати/oбсїсти
ostromzár блокада
oszlop колона, сулак
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228oszlopcsarnok 

oszlopcsarnok колонный зал
oszt  дїлити, дїлити ся/роздїлити, 

  роздїлити ся
osztag одряд, гyрбá
osztály класа, рочник, óддїл, оддїленя
osztályismétlő повторник, репетент, 

(nő)  повторниця, репетенка
osztályoz класіфіковати, 

  класовати/роскласовати, 
  давати/дати оцїнку

osztályozás класіфікáція, роскласованя, 
  даваня оцїнок ( у школї)

osztálytárs сокласник, коншколарь, 
(nő)  сокласниця, коншколарька

osztás роздїлёваня, дїленя
osztatlan нероздiлéный
oszthatatlan недїлимый
osztrák австрійськый, Австріяк, 

(nő)  Австріячка
óta од (того часа)
ott  там, у тум містї
ottfelejt забывáти/забыти, 

  запоминати/запомнити
otthon дома
otthoni домашнїй, домувськый, 

  домовый
otthonülő домарь, 

(nő)  домарька
óv  хранити/захранити 

  предохраняти/предохранити, 
  варовати/заваровати

óvakodik бояти ся, 
  осторожно приближати ся/
  приблизити ся
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229 oxigén

óvatos осторожный, мерькувучый, 
  уважавучый

óvatosság мерькованя, варованя, 
  осторожность

óvoda захоронка, школка
óvodás школкарь, 

(nő)  школкарька
óvónő воспитателька, выхователька
oxigén оксіґен
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Ö, Ő

ő  вун, она, оно
öböl залив
öcsi братик, браток, братчик
ők  они
ököl пястук, пясть
ökölvívás бокс
ökör вул
öl  1. забити, 

 2. нáруча, 
 3. жмыток

ölel обнимати, обыймати /обняти, 
  пригортати/пригорнути

ölelés обнятя, рамена
ölelkezik обнимати ся
ölés забивство
ölt  1. придобывати/придобыти, 

  набывати/набыти, 
 2. шити

öltés стег
öltöny костюм, áнцуґ
öltözet шатя, убраня, ноша
öltözködik уберати ся/убрати ся, 

  облїкати ся/облечи ся
öltöző ґардероба, убералня
öltöztet облїкати/облечи
ön  вы (єднóтноє числó 2 л.)
önálló самостойный, окремый
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231 önnevelés

önbírálat самокрітика
önbizalom самоувіреность
öndicséret самохвала, самохвалство, 

  самовозношеня
önéletrajz автобіоґрафія, автожывопис
önéletrajzi автобіоґрафичный
önellenőrzés самоконтрола
önérzet гóрдость
önfegyelem самозвладаня, силнодушность
önfejű коравый, затятый, 

  твердоголовый
önfeláldozó пожертвеный, 

  самопожертвеный
öngyújtó запалка, дюйтов
önismeret самопознаваня, самопознаня
önként охотно, доброволно, 

  самохотно
önkéntelen неволный
önkéntes охотный, самохотный, 

  доброволный
önkény самовлада
önkényesen самоволно
önkényuralom самодержавіє, автократія
önképzés самообразóваня, самоученя
önkiszolgálás самопослужованя, 

  самообслугованя
önkormányzat самосправованя, самосправа
önkritika самокрітика
önmegtartóztatás стримованя ся, сокоченя ся, 

  самоудержаня
önmérséklet здержаня, стриманость
önműködő автоматичный
önművelés самообразованя, самоученя
önnevelés самовоспитаня
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232önt 

önt сыпати/насыпати, лляти, 
  наливати/налляти, 
  розливати/розолляти

öntelt самодоволный, возносливый, 
  пышный

önteltség самозадоволство
öntevékeny актівный, аматерськый
öntevékenység актівность
öntő(munkás) ливарь
öntöz поливати/пулляти, 

  брызґати/побрызґати
öntözés поливаня
öntözőkanna поливачка, конва, конов
öntudat самовідома, самосвідомость
öntudatlan несвідомый, бестямый, 

  беспамнятный
önzetlen нехоснолюбивый, 

  безінтересалный, 
  бескорыстый

önző еґоістичный, самолюбный
őr  варташ, вратник, гайник, 

  бахтер
ördög чорт, діáвол, дябол
öreg старый, стáрець
öregapó старый, стареґа, старець, дїдо
öregasszony стара, стареґа, баба
öregkor старость, староба, старь
őriz (óv) хранити, сохраняти
őrjárat патрол
őrködik стражовати, сторожыти, 

  вартовати, сокотити, 
  дозирати

őrmester старшына
őrnagy майор
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233 ős

örök вічный
örökbe fogad адаптовати (дїтину)
örökké вічно
örökkévalóság вічность, превічность
örököl наслїдовати, 

  дїдичити/здїдичити
örökös наслїдник, 

(nő)  наслїдниця
örökre навікы, навхтема, навсе
örökség наслїдство, дїдузнина, 

  прадїднина
örökzöld вічнозеленый
őröl молоти/помолоти
öröm радость, радованя, 

  обрадованя, утїшеня
örömest з радостёв
örömtelen безрадостный
örömteli радостный, счастливый
őrs руй
őrség вáрта, страж, охрана, 

  стороженя
őrsi роёвый, фрайтер
őrsvezető роёвый
őrszem пост
örül радовати ся
őrület безумство, шаленство, 

  шаленота
őrült здурілый, безумник, 

  хворый на голову
örvend радовати ся, утїшати ся
örvendetes, örvendező радостный
őrzés триманя, маґазинóваня
ős  предко, 

(nő)  предкыня, прародичка
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234ősember 

ősember прачоловік
őserdő темник, дебря
ősi давнїй, стародавнїй, 

  старинный
őskor прасвіт, первобыт
ösvény пішник, путик, ходник
ősz (pl. haj) сїдый, сивый, попеластый, 

  білый
ősz (évszak) осень
ősszel восени, у осени
őszi осеннїй
őszinte щирый, чистосердечный, 

  чистосердный
összead 1. складовати/скласти, 

  поріхтовáти, 
 2. вiнчáти

összeadás 1. складаня, зложеня, здаваня, 
 2. вінчaня

összeakad 1. наразити ся (на дáкого), 
  стрітити ся (случáйно), 
 2. прийти до конфлікта

összeállít злóжовати, составляти, 
  компоновати

összeállítás составеня, формованя, 
  выпрацованя

összebarátkozik сцімборити ся, спайташыти ся, 
  скамарáтити

összecsapás нараженя
összedől россыпати ся, скраховати, 

  згриміти
összeegyeztet доряжовати, соглашати
összeegyeztetés согласіє, соглашеня
összeerősít скріпляти/скріпити
összefoglalás резуме, составленя
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235 összekapcsol

összefoglaló зведеный
összefolyik зливáти ся/золляти ся, 

  позливати ся
összefüggéstelen пýрванный, беспорядочный
összefűz споёвати, язати, сключати, 

  скапчовати
összeg вкупноє значеня, салдо, сума
összegez пудводити, суміровати
összegyűjt зберати/зобрати, призберати, 

  зберати ся/зобрати ся
összegyűjtés зобранка, зобраня
összegyűjtött искладеный, позбераный
összehajt склáдовати/склáсти
összehangol доряджовати/дорядити, 

  согласовáти
összehasonlít рýвнати/зрýвнати, 

  порýвновати/порýвнати
összehasonlítás прирýвнаня, порýвнаня
összeházasodik женити ся/поженити ся, 

  брати ся/побрати ся
összehív скликовати/скликати, 

  призывáти/призвáти
összehúz притїгати, 

  притяговати/притягнути, 
  стїгáти/стягнýти

összeírás списованя, писаня довєдна
összeismerkedik познакомити ся з кым
összeismertet знакомити/познакомити
összejön зберати ся/зобрати ся, 

  сходжовати ся/посходити ся
összejövetel стріча, стрітеня, сходины
összekapcsol капчати, прикапчовати, 

  скапчовати/скапчати, 
  прикапчати
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236összekever 

összekever мішати, змішовати/змішати, 
  перемішати

összeköltözik уквартелёвати ся 
  (з дакым довєдна)

összeomlás розваленя, буріканя
összeomlik розвалёвати ся/розвалити ся, 

  роспадовати ся/роспасти ся
összepiszkít мастити/вумастити, 

  мацкати/замацкати, 
  вумащовати ся/вумастити ся

összeragaszt злїплёвати/злїпити, 
  склéёвати/склéїти

összerak склáдовати/склáсти
összeráncol морщити/наморщити, 

  ранцовáти/зранцовáти
összerezzen трясти ся/потрясти ся, 

  стрясти ся
összes вшыток, вшытка, вшытко, 

  вшыткі
összeseper змітати/змести, позмітати, 

  позагрібати
összesít давáти довєдна, 

  суміровати
összesítés выказ, звод
összesített зведéный, мішаный
összetalálkozik стрічáти ся/стрітити ся, 

  сходжовати ся/зыйти ся
összetartás солідарность
összetép роздерати/роздерти, 

  розрывати/розорвати 
  (на паздїря)

összetétel состав, зложеня, злога
összetett составный, складеный, 

  зложеный
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237 ösztönöz

összetéveszt мылити ся/змылити ся, 
  путати/спутати

összetör розбивати/розбити, 
  ламати/поламати, зламати

összetörik ламати ся/поламати ся, 
  зламати ся, 
  розбивати ся/порозбивати ся

összetört поламаный, розбитый, 
  порозбиваный

összetűz 1. повадити ся, 
 2. сколювати/сколоти

összeütközés зудареня, конфлікт
összeütközik 1. зударяти ся/зударити ся, 

 2. вступати/вступити 
  (в конфлікт)

összevarr сшывáти/сшыти, 
  зашывáти/зашыти

összevesz вáдити ся/повáдити ся
összevetés порýвняня
összezavarodik сплїтáти ся/сплéсти ся, 

  посплїтáти ся, замішáти ся
összhang согласіє, гармóнія
össznépi общенарóдный, 

  всенародный
összpontosít концентровати/

  сконцентровати
összpontosított сконцетрованый
ösztön інстінкт, інтуіція
ösztöndíj стіпендія
ösztöndíjas стіпендіста, 

(nő)  стіпендістка
ösztönös інстінктивный
ösztönöz понукати/понукнути, 

  пригваряти
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238ösztönzés 

ösztönzés понукнутя, стімулація, 
  заохота

öt  пять, пятка
öten пятéро
ötéves пятьлїтнїй, пятьрóчный
ötlet ідéя, гáдка, дýмка
ötletes креативный, выгадливый
ötödik пятый
ötödikes пятак, пятикласник, 

(nő)  пятачка, пятикласниця
ötös пять, пятка, по пять, 

  одличный
ötszáz пятьсто
ötven пятьдесять
öv  1. пас, пóяс, ремінь, 

 2. зона
övezet зона, пácмо
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P

páciens паціент, 
(nő)  паціентка

pacsirta жаворóнок, сковран, полючка
pad лавиця, лавка
padlás пуд
padló ділї, подамент, падімент
páholy ложа
pajkos жывый, гунцутськый
pajta хлїв, пойта, дрывáрня
pajtás цімбора, сполник, сóдруг, 

  сотрапеник
pajzs щит, тáбла
pakli паклик, пачок, пачка, штовс
palack пляшка, плескачик, склянка
palacsinta палачінта, пляцка
palánk городина, паланок, паланкы
palástol скрывати/скрыти, 

  таити/затаити
pálca палиця, копач
pálinka паленка, бруфлянка
pálma палма
pálmaág голýза палмы
palota палата, каштель
pálya штрека, путь, площа, 

  траєкторія, фах
pályaudvar штація, стація
pályaválasztás выбераня фаха

Magyar-ruszin szotar_190730.indd   239Magyar-ruszin szotar_190730.indd   239 2019. 07. 31.   16:402019. 07. 31.   16:40



240pályázat 

pályázat конкурс, ґрант
pályázó конкурсант, жадавучый, 

  претендент
pamlag кавч, рекамей, діван
pamut памута, памутовоє полотно
panasz наріканя, понус, скарга
panaszkodik поносовати ся, 

  скаржыти ся/поскаржыти ся
panaszkönyv книга поносованя
panaszos жалостный, ёйкливый
páncélautó панцирьноє авто
pánik паника, хапаня
panzió пансіóн
pap сящéник, душпáстырь
papa няньо, áпо
pápa  Пáпа Римськый
papagáj папýґа
papír пáпірь
papírdarab папірча
papírkereskedés папірёвый бовт
papírkosár кошар на папірь
papírlap аркуш
papírpénz папірёві гроші
papírszalvéta папірёва серветка
paplan паплан
paprika поприґа
papucs папучі
paradicsom 1. парадичка, 

 2. рай
parancs росказ
parancsnok командант, велитель
parancsnokság командатура
parancsol росказовати/росказати
paraszt ролник, селян
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241 partizán

parasztasszony селянка, валачанка
parasztház хыжа
paraszti селянськый, ролницькый
parasztlány сéлська дївка
parasztság ролництво
páratlan  непарный, непара
parázs грань, огень, горючый, 

  бурливый
párbaj дуел, дуелка, поєдинок
párbajozik бити ся на дуелї, дуеловати
párbeszéd діалоґ
parcella телек, дараб, табла
parfüm порфин
párhuzamos рувнобіжный, паралелный
paripa рысак, скакун
park парк
parkol парковати/припарковати
parkolóhely місто на паркованя
parlament парламент
párnа заглавок, заголовок, ванкуш
párnahuzat натїгачка, перинянка
paróka волосянка
párol дусити, ладити на парі, 

  дістіловати
párolog выпáрёвати ся, 

  выфýковати
párolt дусéный
páros пáрный
part нáбережа
párt пáртія, партійный
pártatlan обєктивный, 

  ненавзятый ни за кóго
partizán партізáн, 

(nő)  партізáнка, партізáнськый
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242partner 

partner партнéр, 
(nő)  партнéрка, партнéрськый

párttag партіáш, 
(nő)  партіáшка

párttagsági партійный білет, листóк
pásztor пáстырь
pásztortűz áтра, огéнь
patak пóток
patika патика, фармáція
patikus патикарь, патикарош
patkó пудкова
patronál патроновати
pattog тріщати, тріскати/тріснути, 

  тросконїти/стросконїти
pattogás лоскот, троскотаня
páva пава
pavilon павіліон
pazarló марнотный, марнотник
pazarol марнити/промарнити
pech пех, несеренча
peches несеренчливый, пеховый
pecsenye праженина, печенина, 

  праженоє мнясо
pecsét печатка, штемпель, шпляха
pedagógia педаґоґія
pedagógiai педаґоґічный
pedagógus педаґоґ
pedáns педант, друбничарь, деталіста
pedig меже тым, меже прочым, педіґ
pehely пух, піря, пласткы
pék пекарь
péküzlet печиварня
példa примір, мінта, прецедент
példakép примірник, мінта, міра
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243 perem

példány дараб, еґземплар
példás примірный, взоровый
példátlan небывалый, негаданый, 

  невиданый
például приміром, напримір, кажме, 

  як то
penész плїсень, плїсненина, буть
penészes побутїлый, поплїснутый
penge жілетка, остря
péntek пятниця
pénteken у пятницю
pénz гроші
pénz грошовый, пінязный, 

  грошовитый
pénzbüntetés грошовый штроф, 

  грошова покута
pénzdarab монета, груш, пінязь
pénzegység грошова єдинка
pénzutalvány грошова пересылка
pénzszekrény каса, сейф
pénztár білетáрня
pénztárca будїлáрош, будїларь, 

  піняжниця, тарца
pénztáros касірь, 

(nő)  касірька
pénzügyi фінансовый
pénzügyminisztérium міністерія фінансув
per судовый, судный процес, спор, 

  прека
perc минута
percenként поминутно
percmutató минутна стрілка, мутатув
perel перти ся, правотити ся
perem край, окрай
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244peremváros 

peremváros пудгород
peres судовый, судный
pereskedik вести судовый процес
peron перон
persely каса, кранкаса, букса
persze аяк, вера, бізонь, набізувно
petrezselyem петрушка
petróleum нафта, петролей
petróleumlámpa нафтова лампа
pezseg искрити ся, 

  пінити ся гóбити ся
pezsgő шампáнськоє винó, пéжґев
piac базáр, пяц, торг
piactér пяцова площа
pihen одпочивати/одпочити, 

  оддихати/оддихнути
pihenés спочивок, спочиваня
pihenő одпочивавучый, 

  місто спочивка, одпочинок
pillangó мотыль, мотылик
pillanat момент, клїп, нараз, 

  пуд клїп ока
pillér операня, опора, пудпора, соха
pilóta пілот
pince пивниця
pincér келнер, сервір, 

(nő)  келнерка, сервірка
pipa піпа, піпка, файка
pipacs дикый мак
pipázik файчити, курити піпу
pirít пражыти/попражыти, 

  запражовати/запражыти, 
  погрінчити, 
  припікати/припечи
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245 pohárköszöntő

pirkadat бріженя, зоря, денниця
piros червеный
pirosodik багрити ся, червенїти ся
pirospozsgás червенуй твари, румяный
pislog жмурькати/жмурькнути, 

  клїпати/клїпнути, 
  клїпкати/клїпкнути

piszkos замащеный, каляный, 
  лепавый, нечистый

piszkozat концепт, зарис, начерк
piszmog бабрати ся, бабрити, 

  морочити ся, шупати ся
piszok хляпа, хляпавиця
pisztoly піштоль, піштоля, штуцер, 

  револвер
pizsama піжама
plakát афіша, плакат
pláne на самый пéред, особо, нич раз
plébánia парохія, фара
pletyka плесканя, плеск, плетька, клеп
pletykál плескати, плетьковати, 

  пошепковати, шушкати, 
  клепати

plusz плус
pocsolya вода, калюга, болото, ковбаня, 

  колобаня
pogácsa погач
pogány поганськый, поган, невірник
pogányság поганство
poggyász баґажія, чомаґы, куфры
poggyászmegőrző камера храненя
pohár погар, купа, кубок
pohárköszöntő припитный тоаст, вінч, 

  заздравканя
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246pók 

pók паук
pókháló паучина, павчина
pokol пекло, ад
pokróc паплан, лїжник
polc полиця, поличка, етажерка, 

  столажія
polgár обыватель, 

(nő)  обывателька
polgárháború горожанська война
polgári горожанськый, 

  буржоазный
polgármester городоначалник, мер, 

  повґарьмештер
polgárság буржoазія
polgártárs сповгорожанин, 

  сповобыватель, 
(nő)  сповгорожанка, 
  сповобывателька, 
 горожанин, обыватель, 
(nő)  горожанка, обывателька

politika політика
politikai політичный
politikus політичный, діпломатичный, 

  політик
pollen квітяный порох
pompa помпезность, луксуш, роскош, 

  парада
pompás помпезный, луксушный, 

  препышный, прекрасный
pont пункт, точка, бал, понтошно, 

  ипен
pontatlan неакуратный, нехарный, 

  непонтошный
pontos акурáтный, пóнтошный
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247 pótkocsi

pontosan рувно, точно, акурат, ипен, 
  рувно так, ипен такой, 
  бізувно правда

pontosság пунктуалность, прецізность
pontosvessző точка из протинков
pontszám кулькость пунктув
ponty потька
ponyva целта, поньва
ponyvairodalom булварна література
por порох, порошок, 

(orvosság)  порошок
porcelán порцелан, порцелановый
porcelánedény порцеланова судина
porcukor цукровый пудер
porond пісок, арена, пасовалище
poros порошаный
porszem порошынка
porszívó высысач, одпорошач
portás дверник, придверник, порташ
portörlő порошана рянда, цундра, цура
portré портрет
postaállomás поштова штація
postabélyeg поштова марка, значка
postahivatal поштовоє oддїленя, пошта
postai поштовый, поштовый урядник
postaláda поштова лада, ладичка
postás поштарь, пошташ
postautalvány поштовый переказ
posztó сукно
pót (kiegészítő) додаточный, 

(tartalék)  запасный, побочный, 
  дополнителный, 
  доповнювучый

pótkocsi докапчаный вагон
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248pótlás (kiegészítés) 

pótlás (kiegészítés) добавленя, компензація
pótlólag додаточно, побочно
pótol добавляти/добавити, 

  додавати/додати
pótvizsga перескýшаня, 

  повторный испыт, 
  складати еґзамен повторно

potyajegy бесплатный білет, тікет
potyautas чорный пасажер
pozitív плусовый, позітивный
pózna дручок
pörköl грінчити/погрінчити, 

  пражыти/попражыти, 
  вупражыти

pörkölt праженый, поприґаш, гуляш
pöröl перти ся, стопáрчити ся, 

  ставати у пéреку
praktikus практичный, зажывотный, 

  путный
pravoszláv православный, 

  ґрековосточный
precedens прецедент
precíz тóчный, ипный, пунктуалный, 

  прецізный
precizíroz уточняти/уточнити, 

  дефіновати
prém серсть, бунда
premier премєра
prémium премія, награда
primitív прімітивный
privát пріватный, личный, 

  пріватна особа
próba испыток, провба, 

  провбалованя, мінта
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249 puszta(ság)

próbál провбаловати, 
  провбовати/попровбовати, 
  тестовати

próbálkozik покушати ся/покусити ся, 
  силовати ся, измагати ся

probléma проблема, неволя, хыба, 
  вопрос, задача

professzor професор
próféta пророк, віщувник, віщун
profi l профіл
prognózis проґноза, предповідь
program проґрама
proletár пролетаріат, пролетарь, 

(nő)  пролетарька
prospektus проспект, буклет
protekció протекція
protestáns протестантськый, протестант, 

(nő)  протестантка
protestantizmus протестантство
provokáció провокація, выклик
próza проза
prózai прозовый, прозаичный
púder пудер
puha мнягкый, благый, благенькый
pult пулт, бара
pulyka пуляк, пулька
pumpa пумпа
pumpál пумповати/напумповати
púp горб
púpos горбатый, горбош, горбач
puska пушка, гвер
puszta порожнїй, пустый, праздный, 

  голый, пустыня
puszta(ság) пустыня
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250pusztítás 

pusztítás розвал, розваленя, пустошеня
pusztul погыбати/погыбнути, 

  умерати/умерти
pusztulás погыбель, загуба, пропасть, 

  пустошеня
pünkösd Троиця, Русаля
püré пюрей, папля
püspök владыка, єпископ
püspökség єпископство, єпархія, діоцезія
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R

-ra, -re на
ráad облїкати/облечи, 

  брáти/взяти на ся, 
  додавати/додати

ráadás доповненя, додаток
ráakad натрафити на дакого, 

  натыкати ся/наткнути ся, 
  притрафити

ráállít ставити/поставити, 
  класти/покласти

rab раб, невольник, узник
rábeszél пересвідчовати/пересвідчити, 

  пригваряти/пригварити
rábeszélés пересвідченя. нагварёваня
rábíz довіряти/довірити, 

  припоручати/припоручити
rabló розбуйник, збуйник, раблув, 

  розбуйницькый
rabság неволя, рабшаґ
rabszolga раб
rabszolgaság рабство, невольництво, заятя
rács рачі, рошты
rácsap ударяти/ударити, 

  гепати/гепнути
rádióadás радіопередача
rádióalkalmazott сотрудник радіова
rádióállomás радіостація
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252rádiódíj 

rádiódíj плата за радіов
rádióhallgató радіослухатель, 

(nő)  радіослухателька
rádiójáték радіодрама, радіопєса, 

  розгласова драматізація
rádió радіов
rádióközvetítés радіопередача, радіорелація
rádióműsor радіопроґрама
rádióműszerész радіотехник
rádióriport радіовый репортаж
rádiós радіотелеґрафіста, 

(nő)  радіотелеграфістка
rádiótechnika радіотехника
rádiózik слухати радіов
radír ґуміка
radíroz ґумовати/выґумовати
ráépít надбудововати/надбудовати
ráér мати доста часа, 

  устигати/устигнути
ráerősít закріпляти/закріпити, 

  фіксовати/зафіксовати
ráfektet накладовати/накласти, 

  покладати/покласти
ráfi gyel прислухововати ся/

  прислухати ся
ráfi zet доплачовати/доплатити, 

  переплачовати/переплатити, 
  мати чкоду

ráfog направляти/направити 
  (пушку на дакого), 
  наговорювати/наговорити 
  (на дакого)

ráfordul обертати/обернути, 
  скрятовати
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253 ráhúz

rag флексія, суфікс
rág жувати/пожувати, 

  гризти/згризти, мериндзяти, 
  їсти/зъїсти, наїдати/наїсти, 
  зузнїти (на вухо дакому)

ragad лїпити ся, лапати ся на што, 
  липнути, 
  лїпити ся/прилїпити ся

ragadozó драпіжник, рвач, драпіжный, 
  вїдный

rágalmaz злословити, 
  оббріховати/оббрехати

rágalom óговор, клеветá
ragályos заразливый, інфекційный
ragaszkodás наклонность, кедва, 

  любость
ragaszt лїпити, налїплёвати/налїпити, 

  прилїплёвати/прилїпити, 
  клеити/наклеити

ragasztószer лїпило, клей
ragoz декліновати/продекліновати
ragozás деклінованя, словозміна, 

  флексія, афіксація
ragyog блискати/заблискати, 

  блискотати/заблискотати, 
  сїяти/засїяти

ragyogás блискотаня, сарканя, сїяня
ragyogó блискачый, блискавый, 

  блискотный
rágyújt закурёвати/закурити
ráhagyatkozik бізовати ся/збізовати ся, 

  сполїгати ся/сполягнути ся
ráhúz натїгати/натягнути, 

  напинати/напняти
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254ráír 

ráír надписовати/надписати, 
  пудписовати/пудписати, 
  шкрябати/шкрябнути

ráismer упознавати/упознати дакого
raj  руй
rajong обдивляти ся, восторгати ся 

  чому, обдивляти што
rajongás одушевленя, запал, восторг
rajongó поклонник, честователь, 

  почитатель
rájön доходити/дуйти до чого
rajt старт
rajta на нёму, на нюй
rajta! давай(те)! пушов! пушли!
rajtad на тéбi
rajtakap лапати/улапити 

  (на чому дакого)
rajtol стартовати/одстартовати
rajtvezető дїтоводитель, пестун, 

(nő)  дїтоводителька, пeстýнка
rajz образок, рисунок, малюнок
rajzfi lm анімованый, рисованый філм
rajzol рисовати/нарисовати, 

  малёвати/намалёвати, 
  чертити/начертити, 
  изображати/изобразити

rajzolás чертаня, рисованя
rajzoló (műszaki) черталник
rajzóra урок рисованя
rajzszög клинчик, шпінка
rajztábla чертална табла
rajztanár учитель рисованя, малёваня
rak класти/выкласти, покласти, 

  терьхати/натерьхати
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255 randevú

rák рак
ráken  1. намащовати/мастити, 

 2. приписовати/приписати 
  што дакому

rákerül дуйде шор, 
  дуставати ся/дустати ся, 
  появляти ся/появити ся

rakéta ракета
rákiált гойкати/загойкати на дакого, 

  грявкати/грявкнути
rakodik  терьхати/натерьхати, 

  класти/покласти
rakodómunkás терьхаш
rakomány терьх, наклад
ráköt наязовати/наязати, 

  приязовати/приязати
rákövetkező слїдувучый, наступавучый, 

  далшый
rakpart наберéжа
raktár комора, шпайз, складовня, 

  склад
raktáros коморник, магазинарь
rálép приступати/приступити (ногов), 

  ступати/ступити (у путь)
ráma рама, ваза
rámegy ставати/стати на што, 

  налїзати/налїзти, 
  ставати/стати у што

rámosolyog сміяти ся, 
  усмівати ся/зáсміяти ся

rámutat указовати/указати, провказати
ránc ряма, ранц, фодра
ráncos ранцóваный, изранцóваный
randevú рандеву, стрічка
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256ránevel 

ránevel приучати/приучити, 
  присохтовати на што

ránevet сміяти/засміяти ся на дакого
ránéz позерáти/попозéрати на дакого
rang тітул, ранґ, званя
rángat тырмати, торгати, торзати
ránt 1. тырмати/тырмнути, 

  тягнути/притягнути, 
 2. пражыти/попражыти, 
  запражыти

rátesz класти/покласти
ráugrik наскаковати/наскочити
ráun змерзити ся
ráültet саджати/посадити, 

  присаджовати/присадити
ráüt бити/ударити, гепати/гепнути
rávarr нашывати/нашыти, 

  пришывати/пришыти
ravasz 1. хытрый, шýнькавый, 

  гунцýтськый, 
 2. когýтик 
  (на револверови, пушцї)

rávesz 1. пригваряти/пригварити, 
  наговорювати/наговорити, 
 2. надївати/надїти

reakció реакція
reakciós реакційный
reális реáлный, правдивый
realista реалістичный, реаліста, 

(nő)  реалістка
realizmus реалізм
recept рецепт
recseg тріщати, тріскати, тросконїти, 

  праскати
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257 reklamál

recsegés лопотаня, троскотаня, 
  трісканя

redőny жалузії, ролета
reform реформа
refrén рефрен
régebben переч, переже, давно, 

  давнїйше
régebbi пережый, переднїй, давнїй, 

  старый
régen oд давна, давно, перéже, 

  ги даколи давнїйше
regény роман, любостна історійка
réges-rég давно-давно
régészet археолоґія
reggel рано
reggeli фрыштык
régi старый, давнїй
régóta давно-давно, оддавна
rejlik таити ся, заключати ся
rejteget скрывати, покрывати, 

  попрятати, таити/затаити
rejtély тайна
rejtélyes таинственый, повный тайны, 

  нерозгаданый
rejtett скрытый, маскованый, 

  попрятаный
rejtőzködik искрывати ся, таити ся
rejtvény шарада, гадка, гаданка
rekamié діван, канапей
rekedt хрипливый
rekedtség захрипнутя, хрипот
reklám реклама
reklamál предъявляти, выставляти 

  претензію
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258rekord 

rekord рекорд
relatív односный, сорозмірный, 

  релативный
remeg трясти ся
remek чудо, одличный, чудесный, 

  прекрасно, чудесно
remekmű шедевр, верьхотвор, 

  майстерноє дїло
remél надїяти ся, бізовати ся, 

  сполїгати ся, чекати
remény надїя, чеканя на што, 

  видина чóго
reménytelen безнадїйный, страченый
rémes страшный, ужасный
rémhír панична, страшна новость
rémhírterjesztő паникер, 

(nő)  паникерка
rémít(get) пуджати, перепуджовати, 

  полошыти
rémület ужас, гроза, страхы, 

  страховеніє
rend порядок, ряд, шор, лад, орден
rendelet рішеня, установленя, росказ
rendelkezés роспорядженя, зарядженя, 

  прéдпис
rendelkezik роспоряджати ся, порядковати, 

  росказовати
rendelő медицинськый кабінет
rendelőintézet поліклініка, шпіталь
rendeltetés назначеня придїленя
rendeltetési hely місто, назначеня
rendes порядный, порядочный, 

  статочный, акуратный, 
  обычайный, дїйстный
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259 repülő

rendesen порядно, статочно
rendetlen беспорядный, неакуратный
rendetlenség безлад, нехарь
rendez обладовати/обладити, 

  наладжовати/наладити, 
  ушоряти/ушорити

rendezés направа, ушореня, орґанізація
rendező режісер, орґанізатор, 

(nő)  режісерка, орґанізаторка, 
  орґанізаційный

rendezvény міроприятя, акція
rendfokozat ранґ
rendjel орден, чин
rendkívüli надзвычайный, выимковый, 

  позарядóвый
rendőrség поліція
rendszabály правный шор
rendszám номер авта
rendszer сістема, ушореня, уклад, 

  комплекс
rendszeres сістематичный, реґуларный, 

  шоровый, сістемный
rendszerint обычайно, поточно
rendtartás режім
rengeteg множество, шерег, громада, 

  премного
rénszarvas сїверный олень
répa ріпа
repedés роспуклина, роспук, 

  росколина
reprodukció репродукція
repül лїтати, летїти
repülés лїтаня
repülő лїтавучый, пілот
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260repülőgép 

repülőgép аероплан, лїтак
repülőjegy білéт на лїтáк
repülőposta воздушна пошта
repülőtér аеропорт, аеродром, летище
rés отвур, воронка
restelkedik ниячити ся, ганьбити ся, 

  не мати одважности
rész часть, частка, дїл, подїл, 

  одломок, реґіон, бук
részecske частиця, партікула, частка
részeg пяный, спитый
reszel 1. терти/потерти, чухати, 

  стругати, 
 2. дерe (у гертанцї)

reszelő реселюв, терко
részére про (кого), кому
részesít давати/дати, 

  предоставляти/предоставити
részesül дуставати/дустати
részleg філія, оддїленя
részleges часточный, неповный
részlet подробность, детал, вырывок
részletes подробный, деталный
részletez подробно, детално описовати 
részvénytársaság акціонéрська спóлность
részvét сочуство, порозуменя
részvétel участвованя, участь
rét  лучка, лучина, чистина, лаз, 

  пасїка
réteg слуй, пасмо, ламела
retek редьков, рéдьковка
rétes закручаник, баник, штрудель
retteg пуджати ся/спудити ся, 

  дуже бояти ся
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261 rohamoz

rettenetes ужасный, страшный, 
  пуджавучый

reuma ревма
reumás ревматичный, ревмáтик
rév переправа, перевоз
revolver револвер, пістоля з бубном
réz мідь
rezeg трясти ся
réztábla мідна тáбличка
riadó тревога, ларма
ribiszke рібізлі, винничкы
rideg суровый, дикый, невлюдный, 

  крихкый
ridikül рідікуль, дáмська тáшка
rigó дрозд, ріґув, лелекáч
rikító яркый, світлый, ясный
rím ріма
ringat гомбати, логойдати, 

  гойдати
ringatózik гомбати ся, колимбати ся, 

  гойдати ся
riport репортаж
riporter репортер, днёвникарь
riporternő репортерка, днёвникарька
ritka рідкый
ritkán рідко, рідше
ritkaság рідкость, рарітет
rizs ріс, ріскаша
robban детоновáти/здетоновáти
robbanás выбух, детонація, експлозія
robog гонити ся, бічи
robogó 1. бiжучый, 

 2. моторка, моторбiціґля
rohamoz штурмовати, атаковáти
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262rohan 

rohan гонити ся, бічи, бігти, 
  пиловáти

róka лишка
rokkant калїка, слутак, слутый, 

  скалїченый
rokon свояк, сродник, родина
rokonság родинство, сродство, свояцтво
rokonszenv сочуство, порозуменя, сімпатія
rokonszenves сімпатичный
rokonszenvez сімпатізовати
rom руинa, розвалениска
római римськый, римлянськый
román румынськый, Румын
romantikus романтичный
rombol розрушати, бунтошыти, 

  пустошыти, 
  пудривати/пудорвати

romlik губити ся, псути ся, казити ся
romlott погубеный, покаженый
rónaság рувнина, рóвень
ronda скарідный, мерзкый, 

  паскудный
rongy рянда, цундра, цура
rongyos обдертый, цуравый, пудраный
ropog скрипіти, тріщати, пукати
ropogás тріск
roskatag дряхлый, цуравый
rostélyos роштовый, ростбиф
rossz пудлый, нефайный, плáный
rosszabbodik губити ся/згубити ся
rosszakarat злостность
rosszalkodik битанґовати, быти нечестным
rosszindulat ненавистливость
rosszkedvű без дякы
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263 rúd

rosszkor невгод, не вчас
rosszul пýдло, нефайно, недобрі
rothad гнити/згнити
rovar інсект
rovat рубрика, графа
rozs жыто
rózsa ружа
rózsakert ружовый керт
rózsaszínű ружовый
rozsda иржа
rozsdás иржавый
rögtön нараз, теперь, моментално
rögzít закріпляти/закріпити, 

  фіксовати/зафіксовати
röntgen рéнґен
röpgyűlés куртоє засїданя
röpirat летучка, прокламація
röplabda вóлібал
röplabdapálya волібаловой бавище
röplabdázik бавити волібал
rövid куртый, покуртый
röviden курто, накурто
rövidesen скоро
rövidfi lm куртый філм
rövidhullám куртї габы
rövidít куртати/покуртати, скуртати, 

  изнижати/изнизити
rövidítés куртаня, куртанка
rövidítve покуртаный, измаленый
rövidlátó близоóкый
rövidség куртость
rövidzárlat куртый спуй
rubel рубель
rúd друк, дручок, жердь
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264rúdugrás 

rúdugrás скок из тычков
rúg ударяти/ударити, 

  лупкати/лупкнути, 
  копати/копнути, 
  бити/забити

rugalmas пружыстый, пругый
rúgás удáр
rugó пружына
ruha шатя, платя, облеченя, віґан, 

  костюм, рянда
ruhabolt бовт на шатя
ruhafogas вішáк, вішалка
ruhakefe кефа на шатя
ruhásszekrény шіфон, шіфонер, скрыня
ruhatár гардероба, шатня
ruhatáros шатнярь, 

(nő)  шатнярька
ruhaujj рукав
ruházat шатя
russzicizmus русізм
rúzs помада на ґамбы
rügy пучок, пупок
rügyezik выганяти/выгнати пучкы
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S

saját свуй (своя, своє, свої), 
  властный, своє, властноє

sajátság особость, спеціфика
sajátságos особый, спеціфичный
sajnál чкодовати кого, бановати
sajnálkozás чкода, банованя
sajnos чкодуву, чкода, богужаль
sajt сыр
sajtó прес, печатна машына, преса
sajtóhiba печатна хыба
sakk шах
sakkozik шахованя
sakktábla шаховниця
sál шал
saláta шалата
sánta хромый
sántít хромати
sápadt блїдый
sapka шапка
sár болото, кал
sárga жовтый
sárgabarack барацка
sárgadinnye дыня
sárgarépa морков
sárgul жовтїти/зжовтїти, пожовтїти
sark полюс
sárkány шаркань
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266sarkvidék 

sarkvidék поларна теріторія
sarló серп
sarok пята, запяток, угол 
sarokház хыжа на сеґелет, 

  хыжа на вінкель, вінклювка
sáros замащеный
sas орел
sátor шатор, колиба, 

  кабіна машыністы
sátorozik жыти у кóлибі (у шáторі)
sav квас, кваснина
sáv партиця, смуга, пантлик
savanyított квашеный
savanyú квасный
savó вурда, квасныця
se  ни
seb рана
sebaj нич, не біда, неє біды
sebes 1. ранéный, 

 2. быстрый, скорый
sebesség скорость
sebességmérő спідометер, міряч скорости
sebesült  рaнéный
sebészet хірурґія
sebészeti хірурґічный
segéd 1. помочник, 

 2. помочный
segédige помочноє часослово
segédkönyv порáдник, ручнá книга
segédmunkás помочник
segély помуч, пудмога
segít помагати/помочи
segítőtárs помочник
segítség помуч
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267 serleg

sehogy нияк
sehol ниґде
sehonnan нивуткідь
sehová ниґде, никуды
sejt 1. бунька, 

 2. чýвствовати, завічáти
sejtelem завічаня
sekély мілкый
selyem шовк, гáдваб
selyem шовковый
sem áни, ни
séma схема
semleges нейтралный
semlegesnem середнїй род
semmi ниякый, нич
semmibevevés погорда
semmiféle ниякый
semmiképp(en) нияк, ниякым кіпом
semmikor ниґда
semmilyen ниякый
semmint дашто
semmiség друбиця, мізерь, баґов
senki нико, нула
senkié ничый
seper мести, замітати
seprű мітла
serdülő пудросток, хлопчиско, 

(leány)  дївча
sereg войско, армія, громада, шереґ
sérelem обида, ураза
serény шіковный, сорґолмошный, 

  робутный
serénykedik старати ся
serleg бокал, погар, чаша
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268sért 

sért уражати
sertés свиня, свинина
sértés ураза, обида
sertéshús свинина
sertéstenyésztés свиноводство
sértetlen здоровый, цїлый
sértő обидный
sérülés рана, пошкодженя
séta прогулка
sétál гуляти/погуляти, 

  шейталовати/пошейталовати
sétány алея, булвар
sezlon постїль, шезлонь
sí  лыжы, лыжа (єдна)
síbot лыжова палиця
síel лыжовати ся, бігати на лыжох, 

  лыжарь
síelés лыжный спорт
síelő лыжарь, 

(nő)  лыжарька
siet шатовати/пошатовати
sietés шатованя
sietős сурітный, понаглявучый (ся)
siettet наглити, понагляти, пудганяти
sík рувный, ровінь
siker серенча, успіх
sikeres удачный, успішный
sikertelen неудачный, несеренчливый
sikertelenség несеренча
sikerül удавати ся/удати ся, 

  мати серенчу
sikolt квічáти/заквічáти, 

  йойкати/йойкнути
sikoltás писк, квічаня
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269 sóhajtozik

síkos ховзкый
síkság низина, рувнина, ровінь
silány пудлый, 

(pl. minőség)  низкый
síléc лыжы, (єдна) лыжа
sima гладкый, рувный, простый, 

  друбный, любезный
simogat гладити/погладити
sín шіна
sincs(en) (также) нє, нїт, неє
síp пищалка, фітькалка
sípol фітькати, пискати
sír  1. груб, 

 2. плакати, ревати
siralmas убогый, ниякый
sirály вістняк
sírás плач, плаканя
síremlék надгробный памнятник
sírkő надгробный камінь
sítúra лыжна прогýлка
sivár пустынный, безрадостный, 

  голый
sivatag пустыня
skatulya ладичка
sláger шлаґер
só  суль
sódar шовдарь
sodor крутити, скручовати, нести, 

  приносити
sofőr шофер
soha ниґда
sóhaj вздых, дыхнутя
sóhajt вздыхнути
sóhajtozik вздыхати/вздыхнути
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270sohasem 

sohasem ниґда-шуга
sok много, многый, многоє, многі
sokáig довго, довгый час
sokan многі
sokaság помного, громада
sokat много, читаво
sokemeletes многоштоковый
sokéves многоручный
sokféle рузный, рузнообразный, 

  многообразный
sokkal намного
sokoldalú многобучный
sokszor много раз
sokszorosít розмножати/размножыти
sonka буженина, шóвдарь
sor 1.шор, ряд, 

 2. óчередь
sorakozik строити ся, 

  ставати/стати до шора
sorakozó сход
sorjában за шором
sorköz інтервал
sorompó рампа
sorozat серія, едіція
sorrend порядок, шор
sors судьба, доля
sorsjegy лутрійный листок
sorsolás вылосóваня
sorszámnév порядковый числовник
sós соленый, посоленый
sótartó солянка
sovány худый, пудлый
soványоdik худати, пудлїти
sóvár скупый
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271 startol

sóvárgás жажда
sör пиво
sötét темный
sötétedik змерькáти, змерькáти ся
sötétkék темно-синїй
sötétlik темнїти ся
sötétség тéмінь
spanyol еспáнськый, еспанець, 

(nő)  еспанка
spárga мотуз, шпарґа
speciális спеціалный
specialista спеціаліста, 

(nő)  спеціалістка
specialitás спеціалность
specializálódás спеціалізація
sport спорт, спортовый, 

  спортивный
sportág файта спорта
sportegyesület спортовый клуб
sportfelszerelés спортові потребы
sportközvetítés спортивна nepeдача
sportol спортовáти
sportolás спортованя
sportoló спортсмен, 

(nő)  спортсменка
sportpálya игровище, бавище, площа
sportriport спортивный репортаж
sportszakosztály спортова секція
sportünnepély спартакіада
srác хлопчиско
stadion стадіон
stampedli штамперлик
start старт
startol стартовати
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272stílus 

stílus стіл
stoppol штопати, штоповати
strand штранд
stréber штрейбер
strófa строфа
stúdió студія
sudár поставный
súg 1. шептати/пошептати, 

 2. пудказовати/пудказати
sugalmaz навівати/навіяти
sugár 1. луч, 

 2. струя (течi)
sugarút проспект
sugárzik сїяти, яснїти
súgás 1. шептаня, 

 2. пудшепт, пудповiдь
sugdolózik шептати ся
súly вага
súlyos тяжкый
súlyosbít отягчати/отягчити
súlytalanság нетяжкость
súlyzó вис, кілаш
suttogás шептаня
süket глухый
sül печи ся/спечи ся
sült печеный
süllyed топити ся/втопити ся
sün(disznó) їжо
sürgöny телеґрама
sürgönyöz депешовати
sürgős екстреный
sürgősen екстрено
sűrű густый, частый, гýщава, 

  гущак
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273 svéd

süt пражыти/попражыти, 
  спражыти

sütemény шутеменї, печиво
sütöde пекарня
süvölt гудїти, фітькати
svájci швайцарськый, Швайцарець, 

(nő)  Швайцаркыня
svéd шведськый, Швед, 

(nő)  Шведкыня
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SZ

szab кроити/покроити, 
  назначати/назначити

szabad 1. слободный, вольный, 
  незанятый, дозволеный, 
  отвореный, слобудный, 
 2. мож, слобудно, дозволено

szabadjegy бесплатный білет
szabadnap вікенд, одпочивный день
szabadon слободно, вольно
szabadság слобода
szabadságszerető слободолюбный
szabadul ослободжати ся/ослободити ся
szabály правило, норма
szabályos правилный, правдивый
szabályoz реґуловати/зреґуловати
szabatos точный, прецізный
szabó швець, сáбув, 

(nő)  шевкыня, сáбувка
Szabolcs Сáболч
Szabolcs-Szatmar-Bereg megye Сáболч-Сýкмар-Бéрезька 

  óбласть
szabvány стандарт, норма, стандартный
szag пах, запах
szaglás пах, паханя
szagol пахати
száj рот, уста, ґамбы, 

  (звірячый) пысок, вход
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275 szakmai

szájharmonika устна гармоника
szak 1. час, фаза, стадія, 

 2. спеціалность
szakács сокач, кухар
szakácskönyv куховарька, кулінарна книга
szakácsnő сокачка, кухарка
szakad рвати ся/пурвати ся
szakadatlan беспрерывный
szakadék яруга, звур
szakáll борода
szakállas бородатый
szakasz 1. одрізок (пути), часть чогось, 

 2. фаза, стадія, 
 3. чéта (у вóйську)

szakember спеціаліста, 
(nő)  спеціалістка

szakértelem майстерность, компетентность
szakértő знáтель, éксперт
szakfelügyelő інспектор, візітатор
szakiskola професіонáлной училище
szakít рвати/пурвати, 

  розрывати/розорвати, 
  торгати

szakképzés спеціалізація
szakképzett кваліфіцірованый, 

  кваліфікаційный
szakképzettség кваліфікація, наученость
szakkifejezés термин
szakkör кружок
szakköri кружковый
szaklap спеціалный журнал
szakközépiskola техникум
szakma професія, фах
szakmai професіоналный
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276szakmunkás 

szakmunkás кваліфікованый робутник
szalad бігти, бічи
szaladgál бігати
szalag пантлик, панта
szalámi салама
szálka скалка, кустка (з рыбы)
száll лїтати, летїти, пуднимати ся
szállás 1. лет, лїтаня, 

 2. квартель, бываня
szállít достачати/достачити, 

  транспортовати
szállítás перевезеня, транспортованя
szállítmány терьх
szállítólevél накладный лист
szállítómunkás терьхаш
szállítószalag транспортер
szálloda готел
szalma солома
szalon салон
szalonna солонина
szalvéta серветка
szám числó
számadás справа
számadat ціфрові данї
szamár осел, сомар
számára для, про
számbavétel испис
számít раховати, раховати ся, значити
számítás рахуба
számjegy ціфра
számla рахунок, самла
számláló числитель
számlap нумерник
számnév чиселник
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277 szappantartó

számol числити, раховати
számológép калкулачка
számos многочисленый
szamovár самовар
számozás нумерація, нумерованя
számtalan бесчисленый
számtalanszor вецей раз
számtan математика
számú пуд числом
száműz высылати/выслати
száműzés высылка
szán бановати/побановат, 

  предназначати/
  предназначити

szánakozás сочуство, банованя
szánalmas ниякый
szanaszéjjel в нехарі
szanatórium санаторія
szandál сандала
szándék наміреня
szándékos нарочный
szándékosan нароком
szándékozik наміряти ся, 

  зберати ся/зобрати ся
szánkázik санкати ся
szánkó сáни, санкы
szánt орáти/зорáти, поорáти
szántás óраня
szántóföld зораной поле
szapora 1. чáстый, 

 2. плодовитый
szaporodás розмноженя, звечшеня
szappan мыдло
szappantartó мыдляничка
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278szár 

szár стеблó, осёвина, сáра
szárad сóхнути, сушыти ся
szárazföld суш, зéмля
szárazság сýхость, сухóта, зáсуха
szardínia сардина
szárít сушыти
szarka сорóка
származás происходженя
származik происхóдити/произойти, 

  родити ся
szárny крылó
szárnyas крылáтый
szarv руг
szarvas 1. рогáтый, 

 2. óлень
szatyor нец, ташча
szavalás декламація
szavatol ручити ся, ґарантовати
szavatosság зарука, ґаранція
szavaz голосовати/проголосовати 

  за кого
szavazás голосованя
szavazat голос
száz сто, стувка
század 1. вік, столїтя, 

 2. рота, сотня
századrész стотинка
százalék процент
százéves столїтнїй, сторучный
szed зберати
szédítő запаморочливый
szédülés паморок
szeg клинець, гвузд
szegély кант, край, крайка
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279 szellő

szegény бідный, худóбный, бідняк, 
  сéґінь

szegényes бідный
szegényparaszt худобный селянин
szegénység худобство, бідность
szegfű гвоздик
szégyell ганьбити ся дáчого, 

  ганьбити ся/заганьбити ся
szégyen ганьба
szégyenkezik ганьбити ся
szégyenletes ганьбливый
szégyenlős ганьбливый
szekér вуз, тарґóнца
székesegyház собур
székház резіденція, будовля резіденції
székhely резіденція, столиця
székrekedés запóр, зáткатость
szekrény шіфон, скрыня
szél вітор
szeles вітряный
széles шырокый
szélesít росшыряти/росшырити
szélesítés росшыреня
szélesség шырокость, шырина
szélhámos махлярь, махлярськый
szelíd 1. мнягкый, 

 2. (звiрь) домашнїй, ручный
szellem дух, ум, розум
szellemes остроумный
szellemesség остроумность, острость, 

  острота
szellemi духовный, інтелектуалный
szellemileg ментално, інтелектуално
szellő вітрик
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280szellőztet 

szellőztet луфтовати, 
  провітрёвати/провітрити

szélső крайнїй
szélsőség крайность
szelvény талон
szem око, очі
szembeállítás противопоставленя, 

  сопоставленя
szemben напрóтив, нáпросто, против
szembeötlik метати ся у очі
szemcse зерно, зерня
szemcsés зернистый
személy особа, лице, личность
személyautó авто, мотор
személyes личный
személyi личный, персоналный
személyi igazolvány паспорт, пас
személyiség особа, персона
személynév личноє имня
személytelen безликый
személyvonat пасажерськый поїзд
személyzet персонал, екіпа, тім
szemerkél мирчити, мрячити
szemét смітя, паскудь
szemetel смітити, 

  засмічовати/насмітити, 
  засмітити

szemetes смітяный, смітярь
szeminárium семінар
szemközt напрóтив, прóтив
szemle обзоры, експертіза, інспекція
szemlél позерати/попозерати, 

  роспозїровати/роспозерати
szemlélet світозор
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281 szeplő

szemléletes образный, видливый
szemléletesség образность, видливость
szemléltető образный, ілустративный
szemöldök брыво, брыва
szempilla клїпавка
szempillantás клїп, момент
szemrehányás укор, доганяня
szemtelen безочливый
szemüveg окулярі
szén угля, грань
széna сїно
szendereg дрімати
szendvics сендвіч
szent сятый
szentel  1. віновати, вручати/вручити, 

  придїляти/придїлити, 
 2. сятити/посятити

szentély сятилище
szentesít утверджовати/утвердити
szentírás Сятоє Письмо
szentkép ікона, сятый образ
szenved страдати/пострадати, 

  мучити ся/змучити ся
szenvedély страсть, наремность
szenvedélyes страстный, наремный
szenvedés стрáданя, стрáстї
szenzációs сензаційный
szenny болóто, пáскудь, мерзкый
szennyes замащеный, паскудный
szép красный, чудесный, файный, 

  парадный
szépen красно, файно
szépírás краснопис
szeplő пістріг
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282szeplős 

szeplős пістріговатый
szépség 1. красотá, парáда, 

(férfi ) 2. красáвець, 
(nő)  красавиця

szeptember септембер
szer средство, орудіє
szerb сербськый, Серб
szerda середа
szerel зберати/зобрати, 

  заряджовати/зарядити
szerelem любованя, любов, милость, 

  ласка
szerelmes залюбеный, милый, 

(nő)  мила
szerelmi любостный
szerelő монтер, майстер
szerelvény состав
szerencse щастя, серенча
szerencsés щастливый, серенчливый
szerencsésen серенчливо, щастливо
szerencsétlen нещастный, несеренчливый
szerencsétlenség нещастя, несеренча
szerény скромный, незабагливый
szerénység стромность, 

  незабагливость
szerep роля, фактор
szerepel выступати/выступити, 

  бавити/одбавити ролю, 
  придобывати/придобыти, 
  фіґуровати

szeret любити/полюбити
szeretet любованя, любов
szeretett милый, облюбеный
szerető люблячый, любóвник
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283 szétbont

szerez придобывати/придобыти, 
  дуставати/дустати

szerfölött велми
szerint по, тым чином
szerintem по мойому
szerkesztő редактор, редакційный
szerkesztőség редакція
szerszám інструмент, серсама
szertartás церемонія, обряд
szérum серватка, серум
szerv óрґан
szerves орґаничный
szervez орґанізóвовати/орґанізовáти
szervezés орґанізáція
szervezet 1. орґанізм, 

 2. орґанізація
szervezkedik орґанізововати ся/

  орґанізовати ся
szervező орґанізатор, орґанізувучый, 

  орґанізаційный
szervírozás куверт, сервірóваня
szervusz! сервус! (серус)!
szerzemény 1. придобыток, 

 2. композіція
szerző автор, 

(nő)  авторка
szerződés договор, контракт
szesz алкогол, спірітус
szeszély прихоть, забага
szeszélyes прихотливый, 

  выбагливый
szeszes алкогóлный
szétbont розберати/розобрати, 

  потрошыти/роспотрошыти
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284szétesik 

szétesik роспадовати ся/роспасти ся, 
  россиповати ся/россипати ся

széthord розношовати/рознести
szétküld заганяти/позаганяти
szétmegy росходити ся/разыйти ся
szétnyílik роскрывати ся/роскрыти ся, 

  ростворяти ся/ростворити ся
szétnyom роздавлёвати/роздавити, 

  розджамеґати
szétoszlik росходити ся/розыйти ся
szétoszt розберати/розобрати, дїлити, 

  роздїляти/роздїлити
szétrak розміщати/розмістити
szétrombol розрушати/розрушыти
szétszakad розрывати/розорвати
szétszakít розрывати/роздерти
szétszed розберати/розобрати
szétszór розмітовати/розметати
széttol россувати/россунути
széttör розбивати/розбити
széttörik розбивати ся/розбити ся
szétvág розрізовати/розрізати
szétválogat розберати/pозобрати
szétver розгромлёвати/розгромити
szétzúzás розгром
szezon сезон
szibériai сібірськый, сібірян 

(nő)  сібірянка
szid псовати/вупсовати, 

  гойкати/нагойкати
szidás укор, гойканя
sziget остров
szigorú строгый
szíj ремінь
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285 szintén

szikla скáла
szikra искра
szikrázik искрити, саркати
szilánk скалина, одлóмок
szilárd твердый, муцный
szilva(fa) сливка
szilveszterest вечур Сілвестра
szilveszterezik сяткованя Сілвестра
szimat пах
szimbolikus сімболичный
szimbolista сімболіста, 

(nő)  сімболістка
szimbolizál сімболізовати
szimbólum сімбол
szimfónia сімфонія
szimfonikus сімфоничный
szín фарба, вонкашность, вызир
színdarab игра, дараб
színes колоровый, фарбовый
színész актер, артіста, 

(nő)  актерка, артістка
színház театер
színházi театралный
színjeles одликаш, 

(leány)  одликашка
szinkronizál дупловати
szinkronizálás дуплованя
színlel сімуловати
színmű игра, дараб
szinonima сінонім
színpad сцена
szint уровень
szinte майже
szintén также
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286színtér 

színtér арена
színvonal уровень
sziréna писканя, сірена
szirom лепесток
szírt бескід
szita решето
szitakötő водянка
szitkozódás лайка
szituáció сітуація
szív 1. сердце,

 2. курити, файчити
szivacs губка
szivárvány дуга
szívdobogás битя сердця
szívélyes любезный
szíves добрый, сердечный
szláv славянськый, Славянин, 

(nő)  Славянка
szlovák словацькый, Словак, 

(nő)  Cловачка
szó слово
szoba комната, хыжа
szobafestő малярь
szóban устно
szobor статуя, скулптура
szociális соціалный
szocialista соціалістичный, 

  соціаліста
szófaj часть речи
szófogadó послушный
szógyök корінь слова
szokás привычка, сохташ
szokásos привычный
szokatlan непривычный
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287 szórend

szokik привывати/привыкнути, 
  мати звычку, звыкати

szókincs запас слов, лексика
szoknya віґан, сукня
szól говорити/повісти, 

  обертати ся/обернути ся, 
  тыкати ся, звучати

szolga слуга
szolgál служыти
szolgálat служба
szolgálati служебный, офіційный
szolid солідный
szolidaritás солідарность
szólista соліста, 

(nő)  солістка
szólít кликати/покликати
szombat субота
szomjazik алкáти
szomjúság спрага
szomorkodik смутити ся, бановати
szomorú смутный, забанованый
szomorúság смута, банованя
szomszéd сосїда, сосїднїй
szomszédos сосїднїй
szomszédság сосїдство
szór сыпати, посыповати, 

  россыпати, искрити
szórakozás забава, забавка
szórakozik загуряти ся, бавити ся, 

  веселити ся
szórakozott неуважный
szórakozottság неуважность
szórakoztat бавити, забавляти
szórend росположеня слов
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288szorgalom 

szorgalom усиловность
szorgos усиловный, робутный
szorít тискнути/потискнути, 

  примушовати/примусити
szorong застáровати ся
szoros тїсный
szoroz умножати
szorul заглобляти ся/заглобити ся, 

  быти потребным
szorzás умноженя
szósz совс
szótag склад, сілáба
szótár словарь
sótlan небесїдливый
szótlanul мовчком
szótő корінь слова
sző ткати, прясти
szöcske коник
szög клинець, гвузд
szögletes угловый
szőke білявый
szökés утїк, утеча
szökevény утїкач, 

(nő)  утїкачка
szökik бігти, утїкати, скакати, бити, 

  фонтановати
szökőév високосный рук
szökőkút фонтан
szőlő вино
szőnyeg ковер
szőr волося, серсть
szőrme серсть, бундичковый
szörnyű страшный
szörnyűség ужас, страхота
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289 szünidő

szőrös волосатый, пелехатый, 
  бундастый

szörp сіруп
szöveg текст
szövegkönyv сценарій, лібрето
szöveggyűjtemény читанка, хрестомáтiя
szövet полотно, полотняный, 

  вовняный
szövődmény комплікація
sztrájk штрайк, штрайковый
sztyepp пуста
szundikál дрімати/задрімати
szúnyog комар
szúr колоти/уколоти
szúrós колячый
szűk узкый, тїсный
szükség потребность, біда
szükséges требалый, мусайный
szükségesség мусайность
szükséglet потребность, потреба, 

  покуп
szükségtelen непотребный
szül родити, 

  породжовати/породити
születés роженя
születésnap день роженя
születik родити ся, 

  возникати/возникнути
szülő родитель, отець, мати, матїрь, 

  родителї
szülőföld отцюзнина
szülőváros рудный варош
szünet перерва, павза, вакації
szünidő вакації
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290szüntelen 

szüntelen беспрерывный
szürke сїрый
szürkület змерьк
szűrő цїдило, філтер
szvetter светер
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tábla табла
táblázat таблиця
tabletta ґомбічка
tábor лаґер
tábori лаґерный
tábornok ґенерал
tábortűz огень
tag член
tág шырокый
tagad одрікати, одрікати ся
tagadás одреченя
tagadhatatlan несперечный
tagadó неблагый, неґативный
tágas просторный
tagdíj членськоє
taglal розберати/розобрати
taglejtés ґестуш
tagozat óддїл
tagsági членськый
táj  край, містность
tájban коло
öt óra tájban коло пять годин
tájékozatlan неінформованый
tájékozatlanság неінформованость
tájékozódik оріентовати ся, дузнавати ся
tájékozott інформованый
tájékoztat інформовати, сообщати
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292tájékoztatás 

tájékoztatás інформованя
tájékoztató інформаційный, приручник, 

  інформатор
tajga тайґа
tájkép пейзаж
tájszólás гóвор, діалéкт
takar покрывáти, 

  закрывáти/закрыти, 
  прикрывáти/прикрыти

takarékkönyv вкладна книжка
takarékos шпоровливый
takarékoskodik шпоровати
takarékosság шпоровливость, економность
takarékpénztár шпоркаса
takarít пораити/попораити, 

  харити/похарити
takarítás пораєня
takarítónő пораячка
takarmány корм
takaró паплан, плахта
takarózik покрывати ся/покрыти ся чым
tál  миска, блюдо
talaj земля, земляный
talál находжовати/найти, 

  стрічати/стрітити, 
  трафляти/трафити

tálal подавати/подати
találat трафленя
találékony выдумчивый
találgat гадати, угадовати
találka стріча, ранде
találkozás стріча, стрітеня
találkozik стрічати ся/стрітити ся, 

  видїти ся/увидїти ся
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293 tanárnő

találmány вынаходка
találó трафный
találomra на траф, трафом
találós, találós kérdés гаданка, загадка
talált найденый
talán годно быти
tálca таца, тарца
talp талпа
talpraesett выдумчивый, шіковный
támad наступати/наступити
támadás напад, наступаня
támasz операня, пуддержка, пудпора, 

  пудпорованя
támaszkodik сперати ся/сперти ся
támaszpont база, опора
támla  операло
támogat пудпорёвати/пудперти, 

  пуддержовати/пуддержати, 
  пудперати/пудперти

támogatás пудпора, пуддержка
tan ученя, наука, доктрина
tanács рада, конзултація
tanácsadás конзултація
tanácsadó конзултаційный, дорадник, 

(nő)  дорадкыня
tanácskozás нарада, засїданя
tanácskozik радити ся, конзултовати ся
tanácsnok дорадник
tanácsol радити/порадити
tanácstalan безрадный
tananyag учиво, учебный матеріал
tanár учитель, преподаватель
tanári учителськый
tanárnő учителька, преподавателька
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294tánc 

tánc танець, танечный
tánccsoport танечна ґруппа
táncest бал
táncol танцёвати
tánczene танечна музыка
tandíj школарина
tandíjmentes ослободженый од плáты 

  за обученя
tanév школный рук
tanfolyam учебный курс
tangóharmonika акордеон
tanintézet училище
tanít  учити/научити, преподавати
tanítás преподаваня
tanítási учебный
tanító учитель
tanítóképző педучилище
tanítómese притча
tanítónő учителька
taníttat обучати, школовати
tanítvány ученик, 

(leány)  учениця
tank танк, бак
tankol танковати авто
tankolás танковaня
tankönyv учебник
tankötelezettség всеобщоє повинноє школованя
tanóra година, лекція
tanrend роспорядок годин
tanszék катедра
tanszékvezető ведучый катедры
tanszerek школной зарядженя
tantárgy предмет
tanterem клас, авдіторія
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295 tapintás

tanterv школна проґрама
tantestület педаґоґічна рада
tanú свідок, 

(nő)  свідкыня
tanul учити ся
tanulatlan невошколованый, неукый
tanulmány научноє изглядованя, начерк
tanulmányi учебный
tanulmányoz учити, изучати
tanulmányozás изученя, изглядованя
tanulmányút научный путь
tanuló ученик, 

(leány)  учениця
tanulócsoport ґрупа ученикув
tanulóigazolvány білет ученика, 

  школна леґітімація
tanulószoba учебна комната
tanulság поученя
tanulságos поучный
tanult вошколованый, изученый
tanultság вошколованость
tanúság досвідченя
tanúsít свідчити, быти свідком
tanúsítvány свідоцтво
tanúskodik свідчити
tanya маюр, таня
tányér танїр
tapasztal скушати/выскушати, 

  зазнавати/зазнати
tapasztalat опыт
tapasztalatcsere обмін опытом
tapasztalatlan неопытный
tapasztalt опытный
tapintás пыт, помацаня
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296tapintat 

tapintat такт, делікатность
tapintatlan бестактный
tapintatos тактичный, делікатный
táplál сытити, кормити
táplálás годованя, кост
táplálék їда, їдло
táplálkozás кост, костованя
táplálkozik стравовати ся, кормити ся, 

  костовати ся
tápláló сытный
táppénz гроші на хворотный лист
taps тапшаня, аплавз
tapsol тапшати
tapsvihar бурливой тапшаня
tárca будїларош
tárgy прéдмет, тема
tárgyal переговарёвати за дашто
tárgyalás переговоры, судовой дїло
tárgyeset  акузатив
tárgyilagos обєктивный
tárgykör тематика
tárgymutató предметный указовач
tarka таркастый
tarkó потылиця
társ цімбора, партнер, 

(nő)  партнерка
társadalmi сосполный
társadalombiztosítás здоровелна асекурація
társalgás бесїда
társalgási розговорный, бесїдный
társalgó 1. приймалня, салон, 

 2. собесїдник, 
(nő)  собесїдниця

társalog бесїдовати, говорити
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297 tavalyi

társaság сполность, общество
társasház кооперативный дом
társasjáték колективна игра
társasutazás колективноє путованя
társbérlet сполноє бываня
társulat общество, сполность, 

  асоціація
tart тримати
tartalék резерв, застача, резервный
tartalékol застачати/застачити
tartalmas содержателный
tartalmaz содержати
tartalom содержаня
tartalomjegyzék содержаня, указовач
tartomány провінція, відик, голуза
tartós муцный, трималый
tartozás довг
tartozék принадлежность
tartozik довжыти кому што
tartózkodás перебываня
tartózkodó стриманый, здержаный
tartóztat задержовати, 

  стримовати/задержати, 
  стримати

tárul отворяти ся/отворити ся, 
  одкрыти ся перед кым

tasak мішча, мішчух
táska ташка
tataroz ремонтовати, наладжовати
tatarozás ремонт
tavaly влонї, рук теперь, 

  минулого рока
tavalyelőtt позарук
tavalyi тогоручный, минулоручный
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298tavasz 

tavasz ярь
tavasszal вяры
tavaszi ярнїй
távcső телескоп, кукер
távirányítás дістанційноє справованя
táviratozik телеґрафовати
távíróállomás телеґраф
távköz інтервал
távlat перспектива
távol далеко
távoli далекый
távollét хыбеня, недостаток
távollevő непритомный
távolodik оддаляти ся/оддалити ся
távolra далеко
távolról здалека
távolság оддаленость
távolsági busz межеварошськый автóбус
távolugrás скок до далека
távozik одходити/одыйти
taxi таксій
taxióra таксімейтер
te  ты
tea чай, тея
teáskanna чайник, теячка
teasütemény печиво, шутеминї до чая
technika техника
technikai техничный
technikus техник
téged тебе
tegez тыкати
tegeződik быти „на ты“ з дакым
tégla цигла
tegnap учера (вчера), учерашнїй день
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299 telefonál

tegnapelőtt позáвчера
tegnapi вчерашнїй
tehát значить, адтак
tehén корова
teher терьх, вага
teherautó терьховой авто
tehervonat терьхова желїзниця
tehetetlen беспомочный, інертный
tehetős богач
tehetség талант, способность, 

  талантливый
tehetséges ученливый, здалый, 

  талантливый
tehetségtelen неваловшный
tej  молоко, молочный
tejes молочный
tejföl сметана
tejszín верьхнина, сметанка
tejszínhab сколочена сметанка
tejtermékek молочарство
tekint позерати/попозерати
tekintély авторітет, честованя
tekintélyes авторітетный, высокородный, 

  немешськый
tekintet зирк, клїп, позор
teknő валув
teknősbéka черепаха
tél  зима
Télapó дїдо-Мороз
tele повный, повно, наповнено
teleeszi magát наїдати ся
telefon телефон
telefonál телефоновати/зателефоновати 

  дакому
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300telefonbeszélgetés 

telefonbeszélgetés говорити на телефон
telefonfülke телефонна будька
telefonkagyló слухавка
telefonkönyv телефонна книга
telefonszám число телефона
teleír списовати/списати
telek телек, фундуш, обыстя
telep поселеня, фарма, таня, телеп
telephely база
telepít заселяти/заселити, 

  залюднёвати/залюднити
település залюдненя, поселеня, поселеня
telerak терьхати/натерьхати, 

  наповняти/наповнити, 
  замітовати/заметати

teletölt заливати/залляти
teletöm набивати/набити
televízió телевізія, телевізор
televíziós телевізійный
telezsúfol завалёвати/завалити
telhetetlen ненасытный
téli зимушнїй, зимнїй
telik наповнёвати/наповни
télikabát зимушнїй кабат
teljes цїлый, повный, совершеный, 

  тоталный, компетный
teljesedik наповнёвати ся/наповнити ся, 

  сповняти ся/сповнити ся
teljesen докус, цалком
teljesít сповняти/сповнити
teljesítés (ис)наповненя, исповненя
teljesítmény робота, продукція, успіх
téma тема
temetés груб, погруб, хованя
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301 teremt

temető теметюв, цвынтарь
temperamentumos темпераментный
templom церьков, храм
templomtorony турня
tempó темпо, рітм
tengely ось, тенґель
tenger море
tengeralattjáró пудводна лодка
tengerész моряк, корабелник
tengeri морськый
tenisz теніс
teniszezik бавити теніс
teniszező тенісіста, 

(nő)  тенісістка
teniszpálya тенісові корты
teniszütő тенісна ракетка
tény факт
tenyér долонь
tenyészik рости, плодити ся
tenyészt розплоджовати/розплодити
tenyésztés годувля, держаня
tényező коефіціент, фактор
tényleg направду, фактично
tényleges дїйный, истный, фактичный, 

  реалный
tép pвати/розорвати, скубати
tér  площа, сквер, сфера, гóлуза
terasz тераса
térd колїно
térdel колїнковати
terem 1. зала, терем, 

 2. рости/вурости
teremt творити, 

  вытворяти/вытворити
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302teremtmény 

teremtmény створа, существо
teremtő творчый, творителный
terep краина, гатар
térfogat кубатура
terhelés натерьханя
terít стелити/постелити
teríték (столовый) прибор
terítő покрывало, плахта
terjed роспространяти ся/

  роспространити ся
terjedelem кубатура, розмір, діапазон
terjedelmes обшырный, грубезный
terjedés роспросторяня, 

  (рос)шыреня
terjengős многословный, 

  бесїдливый
terjeszkedik росшыряти ся/росшырити ся
terjeszt роспространяти/

  роспространити
terjesztés роспростераня, 

  роспросторяня
térkép мапа
termék выробок, продукція
termékeny плодородный, мастный, 

  зернородный
termel продуковати, выробляти
termelékeny продуктивный, плодный
termelékenység продуктивность, выдатность
termelés выроба, выробленя
termelési продукційный
termelő продукційный, выробный, 

  выробник
termelőmunka выроба, выробленя
termény урода, уроджай, продукція
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303 tervszerűtlen

termés плод, уроджай, урода
termésbetakarítás браня
természet природа, натура, 

  характер
természetbarát любитель природы, 

  еколоґічный
természetes природный, натуралный, 

  простый
természetesen природно, натурално
természetesség природность, простота
természetfeletti надприродный
 természethű правдивый, вірный
természeti природный, натуралный
természetjárás турістика
természetjáró туріста, (nő) турістка
természetrajz природопис
természettudományok природнї наукы
természettudományos природописный
termeszt розводити/розвести, 

  вырощовати/выростити
termesztés вырощованя
termet руст, пóстава
termosz тéрмос
térség простора, простур, 

  рувнина
terület теріторія, учáсток, пóле
terv план, проґрáма
tervez плановáти, проєктовáти
tervezés планóваня, проєктóвaня
tervezet  проєкт, план
tervező конструктор, планéр
tervrajz чертеж, делінація
tervszerű плановый, планованый
tervszerűtlen бесплановый
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304tessék 

tessék 1. будьте добрі, 
 2. прошу, 
 3. слухаву

test тїло
testalkat тїлесна збудова, постава
testedzés фізкултура
testes  повный
testgyakorlatok фізичнї упражняня
testi фізичный, тїлесный
testi-lelki jó barát довірник
testnevelés фізкултура
testnevelőtanár учитель фіз културы
testrész часть тїла
testsúly вага тїла
testület колектив, добур
testvér брат, 

(leány)  сестра
testvéries братськый
testvériség братство
tesz робити/зробити
tészta тїсто
tésztafélék їденя з тїста
tétel теза, положеня, тема
tétlenkedik постóйковати, валяґовати
tétovázik колимбати ся, 

  сомнївати ся
tető стріха
tetszés одобреня
tetszésnyilvánítás одобреня, тáпшаня
tetszik любити ся, быти на дяцї, 

  мати дяку
tett поступок, дїя, чин
tettes винник, винный, 

(nő)  винна, винниця
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305 tisztaság

tettet сімуловáти
teve коміла
téved мылити ся, замыляти ся, 

  замылити ся, змылити ся
tévedés хыба
tevékeny дїятельный, активный
tevékenység дїятельство, активность
tévelyeg бродити, шейталовати, 

  робити/зробити хыбу
téves хыбный, неправил ный
textilgyár текстілна фабрика
textilipar текстілный промысел
tézis теза
ti  вы
tied твуй (твоя, твóє)
tiétek ваш (вáша, вáшoй)
tilalom недопущеня, зáказ
tilos заказовати/заказáти, 

  забранёвати/забранити
tiltakozás протест, протестованя
tiltakozik протестовати
tinta чорнило, тінта
tintatartó тінтачка
tipikus тіповый
tipp нáтяк, нáзнак, ідея
tippel ганути/уганути, 

  гадати/угадати, 
  предполагати/
  предположити

típus тіп, мінта, образець
tiszt офіцер
tiszta чистый
tisztás травник, чисташ
tisztaság чистота
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306tisztáz 

tisztáz переписовати/переписати 
  начисто, 
  выяснёвати/выяснити, 
  оправдовати, оправдувати ся, 
  выгварёвати ся

tisztázat чистопис
tisztel честовати, бечеловати
tisztelet почесть, честованя, честь, 

  цїненя
tiszteletbeli почестный
tiszteletlen нечестивый
tisztelettudó честливый
tisztelt честованый, достойный
tisztesség честь
tisztességes порядный
tisztít чистити
tisztítás чистка
tisztség посада, місто, довжность
tisztviselő урядник
titkár секретарь, тайник, 

(nő)  секретарька
titkol скрывати/скрыти, 

  таити/затаити
titkos тайный
titok тайна
titokzatos таинственый, містеріозный
tíz  десять
tized десятина
tizedes 1. десятник, кáпраль, 

 2. ~ jel десяткова здробина
tizedik десятый
tizenegyes пеналт, єденадцятка
tízes десять, десятеро, десятка
tízéves десятьручный
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307 tonna

tízórai другый фрыштик
tízóraizik фрыштиковати
tó  озеро
tócsa калюга, млака
tojás яйце, яйцёвый
tojásfehérje білок
tojásrántotta ратота
tok футерáл
tol  друляти/друлити, 

  дручати/друтити
tolakodás докучливость, друляня, 

  глота
tolakodik друляти ся, давити ся, 

  ваджати ся/завадити ся 
  (ку дакому, на дакого)

toll перо, ручка
tollba mond діктовати
tollbamondás діктованя, діктат
tollhegy перо
tollszár ручка
tolltartó перник
tolmács товмач, 

(nő)  товмачка
tolmácsol товмачити/потовмачити, 

  переводити/перевести
tolmácsolás переведеня, інтерпретація
tolong давити ся, туляти ся
tolongás друляниця, тисканя
tolvaj крадош, злодїй, жіван, 

(nő)  крадошка, злодїйка, 
  іванка

tombol бісновати ся, лютїти
tompa тупый, слабый, глухый
tonna тона
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308tónus 

tónus тон
topánka топанка
topog дупкати
torkolat устя
torma хрін
torna ґімнастика
tornacipő спортовкы
tornaóra урок фізкултуры
tornaszer (ґімнастичный) знаряд
tornázik занимати ся ґімнастиков
tornaterem ґімнастична зáла, 

  спортóва зáла
torok гертáнка, гóрло
torokgyulladás анґіна, запаленя мандул
torony турня
toronyház высока будовля
toronyóra турнёва годинка
torta торта
továbbá дале
további далшый
továbbít переправляти/переправити
továbbképzés перепудготовчый курс
továbbra дале, надале, 

  у будучности
tő  корінь, основа
több май, вецей, много
többé веце, вецей, булш, булше
többemeletes штоковый
többlet надбыток
többnyire у булшости случаюв, 

  вечшынов
többség вечшына, булша часть
többször не єден раз, даскулько раз
tök дыня
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309 tőr

tőke капітал
tőkebefektetés інвестіція
tökéletes ідеалный
tökéletesít вылїпшовати/вылїпшыти
tökfi lkó тупак, болван
tölcsér тивчарь
tölgyfa дуб, дубовый
tölt 1. наливати/налляти, 

  заливати/залляти, 
(~ időt) 2. избивати/избити час

töltelék наповняня
töltés 1. наповняня, набиваня, 

 2. штрека, гать
töltőtoll перо, ручка
tömb блок
tömeg маca, громада, шерег
tömeges масовый, громадный
tömegesen масово, у великуй кулькости
tömeggyűlés мітінґ
tömör набитый, масивный, куртый, 

  лаконичный
tönkremegy краховати/скраховати, 

  пустошыти ся/
  спустошыти ся, 
  пропадати/пропасти, 
  губити ся/згубити ся

töpörtyű жумаркы
töpreng гадковати, розгадовати, 

  ламати голову
töprengés роздумованя, дума
tör ламати/зламати, 

  розбивати/розбити, 
  колоти/росколоти

tőr кінжал
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310tördel 

tördel ламати, 
  розламовати/розламати, 
  поламати

tördelés ламаня
töredék частка, фраґмент, вырывок
törékeny ламливый, крехкый
törekszik измагати ся, провбовати
törekvés стараня, стремлїня
törekvő старателный, усиловный
törés перелом, изламаня
törik ламати ся/зламати ся, 

  розбивати ся/розбити ся
törlés выключеня, выґумованя, 

  вычерк, анулованя
törleszt гасити/погасити
törlőgumi ґумія, ґума
törlőrongy рянда
törmelék 1. смiтя, 

 2. фалаток, часть
törődik журити ся дакым, 

  мнявити ся/помнявити ся, 
  змучовати ся/змучити ся

török Турок, 
(nő)  Туркыня, турецькый

töröl вытерати/вытерти, 
  стерати/стерти, 
  вычерковати/вычеркнути

törölget вытерати/вытерти (порох)
tört битый, ламаный, брóка, 

  дрóба
történelem історія
történelemtanár учитель історії
történelmi історичный
történész історик
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311 tudakozódás

történet історіяґ, подїя, повіданя
történetírás дїєпис, історіоґрафія
történik ставати ся/стати ся, 

  трафляти ся/трафити ся
törülközik вытерати ся/вытерти ся чым
törülköző ручник
törvény закон, право, суд
törvényellenes противзаконный
törvényszék суд, трібунал
törvényszerűség правилность, 

  закономірность
törzs 1. дрік, 

 2. плéмня, 
 3. кóрпус

tőszámnév числовник, нумералія
tragédia траґедія
tragikus траґічный
trágya гнуй, гноиво
traktor трактор
traktoros тракторіста
tréfa фіґля
tréfál фіґлёвати
tréfás фіґлювный
tribün трібуна
trikó тріков, трічко
trolibusz тролейбус
trombita цїва, цївка
trombitál трумбетати, 

  протрумбетати
trón трон, престол
tud знати, могти, мочи
tudakozó дознавалня, 

  порадна служба
tudakozódás інформованя
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312tudakozódik 

tudakozódik дузнавати ся/дузнати ся
tudás знатя
tudásszomj жажда знатя
tudat 1. відома, 

 2. повідати/повісти
tudatlan невошколованый, неукый
tudatlanság неукость, 

  невошколованость
tudatos усвідоменый
tudniillik ипен
tudnivalók потребнї знатя
tudomány наука, знатя
tudományos научный
tudós ученый
tudósít голосити, доповідати, 

  інформовати, 
  кореспондовати

tudósító  новинарь, кореспондент, 
(nő)  новинарька, 
  кореспондентка

túl з того бока
tulajdon 1. маєтность,

 2. властный
tulajdonképpen властно кажучи
tulajdonos владїтель, 

(nő)  владїтелька, ґазда, 
(nő)  ґаздыня

tulajdonság свойство, даность
túlél пережывати/пережыти, 

  зазнавати/зазнати
túlesik пережывати/пережыти, 

  упасти дале
túlhalad перeйти дале
túli за, по
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313 tükör

tulipán туліпан
túlnő переростати/перерости
túlórázás робота поверьх нормы
túlórázik рoбóтaти поверьх нормы
túloz преувеличовати/преувеличити
túlságos надмірный
túlsó противоположный
túlsúly лишня вага (у дакого), выгода, 

  лїпшына
túlszárnyal выпереджати/выпередити 

  дакого
túlteljesít сповнити/выповнити
túlterhelés перетерьханя
túlzás преувеличеня, 

  екстремізм
túlzott надмірный
túlzsúfolt переповненый
tunya лїнивый, інертный
túra тура, вандровка
túravezető руководитель туры
túrázik быти у турі
turista туріста, 

(nő)  турістка, турістичный
turistaház турістична база
turnus зміна, тур
túró сир
tus туш
tutaj бокор
tű  игла, иглиця
tücsök коник
tüdő плюца
tüdőgyulladás запаленя плюц, 

  пневмонія
tükör зиркало
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314tükröződik 

tükröződik одбивати ся/одбити ся
tündér горська/лїсна русалка
tündérmese чародїйська казка
tünemény феномен
tünet сімптом, признак
tűnik щезати/щезнути, 

  привиджати ся/привидїти ся
tűnődik задумовати ся/задумати ся
tüntet демонстровати, 

  задївати/задїти дашто даґде, 
  не памнятавучи

tüntetés демонстрація
tüntető демонстративный, 

  демонстрант, 
(nő)  демонстрантка

tüntetően демонстративно
tűr терпіти, допущати
türelem терпезливость
türelmes терпезливый
türelmetlen нетерпезливый
türelmetlenkedik выказовати нетерпезливость
türelmetlenség нетерпезливость, 

  нетерплячка
tűrhetetlen нетерпимый
tűrhető стерпный, терпимый, 

  непудлый, доста файный
tüske драчка, колячка
tüskés колячый
tüsszent кыхати/кыхнути
tüsszentés кыханя
tüsszög кыхати
tűz огень
tüzel палити, напалёвати, горіти, 

  запалёвати
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315 tv-néző

tüzelő топливо
tüzes огняный
tűzhányó вулкан
tűzhely огень
tűzifa дpывá
tűzijáték фаєрверк
tűzoltó гасич
tűzvész пожар
tűzveszélyes огнёопасный
tv  телевізія, телевізор
tv-adás телерелація
tv-közvetítés тeлeрелація
tv-néző позирач
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TY

tyúk курка, курячый
tyúkleves куряча поливка
tyúkszem мозуль
tyű! tyűha! ёй!
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U, Ú

uborka вогурок
uborkasaláta шалата из вогуркув
udvar двур
udvari дворный, надворный
udvarias честливый, кавалірськый
udvariasság почтивость
udvariatlan непочтивый, неучтивый, 

  невіжливый, безманірный
udvarló фраир, леґінь, кавалір
udvarol примиляти ся ку кому
udvaronc придворный, дворськый
ugar нерушана земля
ugat гавкати, брехати
ugatás гавканя
ugrál скакати
ugrás скок
ugrásszerű скоковый
ugrat заїдати ся ку кому, розъїдати
ugrik скакати/скочити, скакнути
ugró што скаче, скакач, 

(nő)  скакачка
úgy так, такым кіпом, сяк
ugyanannyi тельо же
ugyanaz тото самоє
ugyancsak также, доста много
ugyanilyen такый же
ugyanis значить, адтак, зато
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318ugye? 

ugye? правда? ци так?
úgynevezett так називаный
újból зясь, назад, знова, обратно
újbor молодоє вино
újdonság новость, новота, новина
Újév, Boldog Új Évet! Новый Рук, 

  Щастливого Нового Рока!
újévi новогодный, новоручный
újítás іновація, новота, новость
újítási новаторськый, іновативный
újító новатор, 

(nő)  новаторка
ujj  1. палець, перст, 

 2. рукав
újjáéled одроджовати ся, обновляти ся
újjáépít одбудововати/одбудовати, 

  обновляти/обновити
újjáépítés обновленя, реконструкція
újjászervez реорґанізововати/

  реорґанізовати
ujjong ликовати, тріумфовати
újonc новак, новутник, зачаточник
újság новинка, ґазета
újság-előfi zetés предплата, предплатноє
újságíró новинарь, журналіста
újságosbódé ґазетный кіоск
újszerűség новость, новина, новота
ukrán украинськый, Украинець, 

(nő)  Украинка
unalmas нудный, уновный
unalom нуда, жаль, жура, туга
undor недяка
undorító гнусный, мерзкый, 

  пренедобрый
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319 utálatos

unió унія, союз
unoka внук, 

(leány)  внучка
unokafi vér братанич
unokahúg сестриниця
unokanővér братанка, братаниця
úr  пан, ґазда
uralkodás панованя, владаня, надвлада
uralkodik пановати, царствовати, 

  владарёвати, володарити, 
  стримовати ся

uralkodó панувучый, владнучый
uralom панованя, владаня, 

  надвлада
úri панськый
úrnő панїя, панї, панїка
uszály дереґля, тягана, друляна лодь, 

  барка
úszás плаваня
úszik плавати, плысти, плынути
uszító тот (тота), ко наговорює, 

  пудговорює дакого
uszoda плаварня
úszómedence басен
úszónadrág купалнї ґатькы, плавкы
út  дорога, путь, траса, грацька
utal одкликовати ся на дакого, 

  дашто
utalás указаня (на жерело), 

  заганяня
utálat обрыда, мерзня, мерзеность
utálatos гнусный, мерзкый, 

  пренедобрый, 
  препаскудный, скарідный
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320utalvány 

utalvány переказ поштовый, 
  грошова пересылка, 
  грошовый чек

utánpótlás зміна, пудроставуча ґенерація, 
  алтернація

utánzás наслїдованя, послїдованя, 
  імітація, пудробка

utánzat імітація, пудробка
utas  пасажер, путник, путувучый, 

(nő)  пасажерка, путниця, 
  путувуча

utasítás інструкція, напутна рада, 
  росказ

utazási iroda путницька канцеларія
utazó вандрувучый, вандрувник, 

  пасажер, 
(nő)  вандрувуча, вандрувниця, 
  пасажерка

utca улиця, шор, улочка
utcai уличный
utcakereszteződés перекресток, крижна путь
utcaseprő домóвник
útelágazás одконáреня пути
úti  путёвый
útikalauz туристичный проводник
útlevél путный лист, 

  заграничный паспорт
útmutatás указовач, напутна рада, 

  росказ, інструкція
útmutató інформатор, порадник, 

  приручник
utóbbi послїднїй, пузднїйшый
utód потомок, наступник, 

  наслїдник, продовжователь
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321 uzsonnázik

utóirat постскриптум [P.S.]
utólag потом, пузднїйше, пак, 

  додáточно
utólagos додаточный, слїдувучый
utolér доганяти/догнати, 

  добігати/добігнýти
utoljára напослїд, послїднїй раз
utolsó послїднїй, остаточный, 

  мерзкый, пудлый
utónév имня, мено, имено
úttest бурґаш, возовка
útvonal лійнія, маршрута, 

  маршрутный
uzsonna ловранок, пудвечерок
uzsonnázik ловранковати
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Ü, Ű

üde свіжый, фрішный, бодрый
üdül одпочивати, оддыхати
üdülés спочивок, спочиваня, 

  одпочинок
üdülő одпочивавучый
üdülőhely купелї, курорт
üdvözlés вітаня, кланяня
üdvözlet привіт, поздравленя, поздрав
üdvözlő поздравный, ґратулаційный
üdvözöl здравкати ся, клaняти ся кому, 

  привітствовати кого, 
  ґратуловати кому

ügyel мерьковати, 
  уважати на дашто, позерати, 
  мерьковати за дакым, дачым, 
  дозерати на кого/што

ügyelet дежурство, поготовость
ügyeletes дежурник, порядник, 

(nő)  дежурничка, порядничка
ügyes шіковный
ügyfél кліент, 

(nő)  кліентка
ügyintéző адміністратор, 

(nő)  адміністраторка
ügyirat урядный, офіційный документ
ügynökség аґенція, аґентура
ügyosztály оддїл, оддїлок, секція
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323 űrhajó

ügyvéd адвокат, фішкарош, 
(nő)  фішкарошка

ül  сидїти, сїдати/сїсти
üldögél посиджовати
üldöz кіряти, преслїдовати кого
ülés сїдало, сїдак, місто на сїданя, 

  засїданя
ülésezik засїдати, тримати засїданя
ülésszak сéсія
ülésterem зал засїданя
ülőhely місто на сїданя
ülőke гокерлик, стулча, стулчик
ültet 1. посáджати (за стул), 

 2. садити (кромплї), 
  россаджовати/россадити

ültetés саджаня, высаджованя
ültetvény плантація, дараб
ünnep сято, сяткы, праздник, 

  всенародноє сято
ünnepel сятковати, обходити сято, 

  праздновати
ünnepelt почестóваный, юбілáнт, 

(nő)  юбілáнтка
ünnepélyes сятóчный, торжественый
ünnepi сяточный, праздничный
ünneplő  торжественый, сяточный, 

  котрый сяткує, 
  сяточной шатя

ünnepnap cято, праздничный день
ünnepség торжество, сято
üreg пудземля, нора, ґавра
üres порожнїй, пустый, 

  слободный
űrhajó космичный корабель
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324űrhajós 

űrhajós космонавт, 
(nő)  космонавтка

űrlap бланкéта, формулáр
ürügy пóвод, выгварькa
ürüggyel пуд выгварьков, 

  пуд претекстом
üst котéл, кáйстрон
üt  бити/удáрити
ütem такт, рітм, темпо
ütemezés планованя
ütés удар, удареня
ütközet битка
ütőér артерія, жыла
ütöget ударяти, праскати, 

  лупкати
üveg скло, скляна фляшка, 

  скляный
üveges склярь
üvegház теплиця, оранжéрія
üvölt ревати, рычати, выти, 

  гойкати
üvöltés рев, рыканя, вытя, 

  гойканя
űz  гнати, гонити, кіряти
üzem завод, фабрика, товарня, 

  заводськый
üzemanyag топливо
üzemel дїяти, фунґовати, ходити, 

  працовати
üzemeltet експлоатовати
üzemeltetés експлоатація, 

  фунґованя
üzen голосити/зголосити, 

  проголосити
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325 üzleti

üzenet вістка, новость, посланя
üzlet торгова операція, склеп, 

  бовт, бізніс
üzleti дїловый, торговый, 

  комерційный
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V

vacak нездалый, нефайный, пудлый, 
барахло, цуря, баґов, паскудь

vacsora вечеря
vacsorázik вечеряти
vad дикый, дикунськый, дикарь, 

(nő)  дикарька
vád обвина, інкрімінація
vadállat звірь, звірка
vadász вадас, стріляч, вадаськый
vadászat вадаска
vadászik вадасати, гнати, кіряти
vadászrepülőgép нищитель
vadhús дичинá
vádlott обвиненый
vádol обвиняти
vág рубати/зрубати, порубати, 

  різати/зрізати, порізати, 
  стричи/постричи

vagány бетярськый
vagon вагон
vágtat скакати калубом
vagy 1. ты є, 

 2. вадь, 
 3. ци

vágy туск за дакым, дачым, 
  банованя, желаня, дяка

vágyakozik тусковати, бановати
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327 választ

vagyis сежто, то значить
vagyon маєток, добро
vaj масло, масляный
vajon чейже, ачей, ци
vak слїпый
vakar чухати
vakaró(d)zik чухати ся/почухати ся
vakbélgyulladás апендіцітіс
vakító заслїплювучый
vakmerő одважный, смілый
vakol ваковати
vakolat вакованя, ваковка
valaha давно, даколи, колись
valahogyan даяк
valahol десь, деська
valahonnan оддаґде, давоткы
valahova даґде
valaki дако, кось
valamely даякый, акый
valamelyik дако, кось
valamennyi(en) ушыткі
valamerre даґде
valami дашто
valamiért за дашто, за дачым
valamiféle якыйсь, даякый
valamikor даколы, переже, давно
valamilyen даякый, якыйсь
valamint так, а также
válasz одповідь, отвіт
válaszfal перегорода, передїлка
válaszol одповідати/одповісти, 

  отвічати/отвітити
választ выберати/выбрати, 

  оддїляти/оддїлити
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328választás 

választás выбор, выборы
választék выбор, асортімент
választékos одборный
választópolgár избератель
választóvonal роздїл, дїл
válik ставати ся, стати ся
vall свідченя, свідчити, 

  признавати ся/признати ся
váll плече, плечі
vállal брати ся/взяти ся, 

  брати на ся/взяти на ся
vállalat пудприятя
vállalkozik брати ся/взяти ся
vállalkozó бізнісмéн
vallás реліґія, віра, конфесія
vállas плечистый
vallásellenes антіреліґійный
vallásos реліґійный, вірувучый
vallásosság реліґіозность, 

  богобойность
vallásszabadság слобода віроисповіданя
vallástalan безбожный, безбожник, 

(nő)  безбожниця
vallat вупрошовати ся/вупросити ся
vallatás выслух
vallomás выказаня
valóban цїле, направду
valódi правый, дїйный
válogat выберати/выбрати, файтовати, 

  переберати/перебрати
válogatás выбор, файтóвaня
válogatós выбéравый
válogatott избраный, добераный
valójában направду
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329 van

valóság сущность, реалность, 
  правда

valóságos дїйный, реалный
valószínűleg майже, годно быти
valószínűség можность, возможность
valószínűtlen невозможный, нереалный
valótlan невірный, хыбный, 

  гамішный
valótlanság неправда
válság кріза
válságos крізóвый, крітичный
vált міняти/поміняти
váltakozás зміна, переміна
váltakozik міняти ся/поміняти ся, 

  перемінёвати ся, 
  вымінёвати ся

váltás шіхта, зміна
változás переміна, зміна
változat варіант, файта
változatlan постояный
változatlanul постояно, ги переже
változatos рузновидный, 

  рузнообразный
változatosság рузнота, рузнокіпость
változékony измінчивый, варіабілный
változik міняти ся/змінити ся, 

  змінёвати ся/змінити ся
változtat міняти, змінёвати/змінити, 

  обертати/обернути
valuta валута
vám мытниця
vámhivatalnok мытник, цолник
vámvizsgálat мытный обзор
van быти
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330vándor 

vándor путник, вандрувник, 
(nő)  путниця, вандрувниця

vándorlás вандровка, міґрація
vándormadár вандрувной потя
vándorol вандровати, блудити, 

  міґровати
vánkos заголовок, ванкуш
vánszorog плянтати ся, волочити ся
vár 1. кріпость, палата, замок, 

 2. чекати
várakozás чеканя
várakozik чекати
váratlan нечеканый
varázs чародїйство, чарунок, 

  баяня
varázsló чародїй, чаровник
varjú ворона, гавран
város варош
városi варошськый
városkörnyéki приварошськый
városközi межеварошськый
városliget варошськый парк
városnegyed квартал
városnézés екскурзія по варошови
városszéli приварошськый
várószoba хыжа, комната на чеканя
váróterem чекалня
varr шыти
varroda швалня
varrógép шывча машына
varrónő шывкыня
varrótű шывча игла
vas жéлїзо, желїзный, оцїлёвый
vasal біґлёвáти/вубіґлёвати

Magyar-ruszin szotar_190730.indd   330Magyar-ruszin szotar_190730.indd   330 2019. 07. 31.   16:402019. 07. 31.   16:40



331 vég

vasalás 1. біґлёваня, 
 2. набиваня пудковы, 
  пудкова

vasaló біґлязь, вашалýв
vásár вашар, торгы
vásárcsarnok пяц
vásárlás купованя, купля
vásárló купувучый, купець, 

(nő)  купувуча
vasárnap недїля
vasárnapi недїляшный
vásárol куповати/купити
vasérc желїзна pyдá
vastag грубый
vastagság грубина
vasút желїзна дорога, желїзниця
vasutas желїзничарь
vasúti желїзничный
vászon полотно, кіновый екран
vatta вата
váza ваза
vázlat начерк, схема
vázlatosan схематично
vázol начеркати/начеркнути
vécépapír пáпірь на зáход
véd охраняти/охранити, 

  обороняти/оборонити
védekezés охрана, оборона
védelem охрана, оборона
védjegy товарный знак
védnök шеф, покровитель, патрон, 

(nő)  шефыня, покровителька
védő оборонитель, оборонный
vég конець, кунцёвый
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332véget ér 

véget ér кончати ся/кончити ся
végakarat заповідaня, тестамент
végállomás кунцёва штація
végbemegy ставати ся/стати ся
végeredmény кунцёвый резултат
végérvényes остаточный
végez кончати/кончити, выповнити, 

  сповняти/сповнити, 
  шорити/ушорити, 
  фінішовати

végfutam фініш
végig до кунця, до послїдка
végigcsinál изробити, дотяговати до кунця
végighallgat выслухати до кунця
végigjár обходити ся/обыйти
végigkérdez перезвідовати/перезвідати, 

  перезвідовати cя/
  перезвідати ся

végigmegy проходити/пройти, 
  пробігати/пробігти, 
  пролїгати/пролягнути

végignéz перепозїровати/перепозерати, 
  допозїровати/допозерати

végigolvas дочитовати/дочитати
végigvezet выпровáджовати/выпровадити
végküzdelem фініш, фінал
végleges остаточный
véglet крайность
végösszeg сума
végre наконець
végrehajt исповняти /исповнити
végrehajtás исповненя
végrendelet тестáмент
végsebesség максімална скорость
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333 velő

végső кунцёвый, послїднїй, 
послїднёє

végtag уд
végtelen бесконечный
végül наконець
végzés  рішеня, сповненя
végzet судьба, фатум
végzetes фаталный
végzettség образованя
végződés флéксія, конець
végződik кончати ся/кончити ся
végzős абітуріент, матурант
vegyes мішаный
vegyész хемик
vegyészet хемія
vegyészmérnök інженер-хемик
vegyi хемічный
vegyít мішати, змішовати/змішати
vegyszer хемікат, хемікалія
vegytan хемія
vegytisztítás хемічноє чищеня
vegyület злука
vekni буханка, цїпýв
vékony тонкый
vél думати/подумати, 

  принимати/приняти
veled з тобóв
vélemény думаня, гадка, рецензія
véleménykülönbség росхоженя, незлагода
véletlen случайный, случай, 

  случайность
véletlenül трафом, случáйно
velő 1. мóзоґ, 

 2. сущность
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334vén 

vén старый
vendég гость, 

(nő)  гостя
vendégeskedik гостёвати
vendégjáték концертованя, гостёваня
vendéglátás погостительство, 

  приниманя гостюв
vendéglátó ґазда, 

(nő)  ґаздыня
vendéglátóipar сїть готелув, ресторанув
vendéglő pecторан
vendégség гостина
vendégszerető погостителный
vény рецепт
ver бити/побити, ударити, 

  забивати/забити
vér кров
véradó даритель кровли
veréb воробок
verejték пот
verekedés битка
verekedő бияковатый, биткарь, 

(leány)  биткарька
verekszik бити ся
verem яма
verés побитя
véres кровавый
vereség поражка, пораженя
verhetetlen непобідимый
vérkeringés круженя кровли
vers верш
versengés соперництво, конкуренція
verseny перемаганка, перемаганя
versenyez міряти ся, конкуровати
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335 vészkijárat

versenytárs соперник, 
(nő)  соперкыня

versenyző участник перемаганя, 
(nő)  участничка перемаганя

versike вершы
versírás склáдoваня вéршув
versmondás декламація
verssor шор вéрша
versszak строфа
verstanulás ученя вéршa
vérszegény малокровный
vérszegénység малокровность, анемія
vértanú мученик, 

(nő)  мучениця
vérzés кровотéченя
vés вырізовати/вырізати, 

  довбати/выдовбати
vese почка, покрутка
véső дóлото, різак
vesz 1. брати/взяти, 

 2. куповати, купити
veszedelmes опасный
veszekedés вада
veszekszik вадити ся
veszekedni kezd зачати ваду
veszély опасность
veszélyes опасный
veszélyeztet пуддавати, 

  пудвергати опасности
veszélytelen беспечный
veszett збісный
veszít тратити/стратити, 

  програвати/програти
vészkijárat гаварійный выход
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336vesződik 

vesződik бабрати ся над чым, 
  з дачым

vesződség морока, бабрачка
vessző 1. прут, 2. протинка
veszteget протрачовати/протратити, 

  кельтовати/покельтовати 
  на дашто, пудплачовати/
  пудплатити дакого

veszteség страта, затраченя, чкода
vet 1. метати/вергти, веречи, 

  шмаряти/шмарити, 
 2. сїяти/посїяти

vét робити/зробити хыбу, 
  грішыти/coгрішыти

vétek вина, гріх
vétel 1. купованя, 

 2. дуставаня
vetélkedő зáводный, тот, тота, 

  што ся мірять з дакым, квіз
vetélytárs соперник, 

(nő)  coпépкыня
veteményeskert копаниця
vetés мéтаня, засїв, сїяня
vetít проектовати, демонстровати
vetítés проектованя, демонстрованя
vetítővászon екран
vétkes винный, грішный, грішник, 

(nő)  грішниця
vetőgép сїячка
vetőmag cїмня
vevőkészülék радіов
vezényel командoвати, діріґовати
vezényszó команда, росказ
vezér вожай, вождь

Magyar-ruszin szotar_190730.indd   336Magyar-ruszin szotar_190730.indd   336 2019. 07. 31.   16:402019. 07. 31.   16:40



337 víkendezik

vezérigazgató ґенералный діректор
vezérlés веденя, управа, 

  командованя
vezérlőasztal пулт управы
vezet водити, вести
vezeték провод, друт, лінія
vezetéknév фамілійноє имня
vezetés веденя
vezető ведучый, управлявучый, 

  руководитель, шофер
vezetőség нaчалництво, управа, 

  дірекція
viadal битка, бой, перемáганя
vicc фіґля, анекдота
viccel фіґлёвати
vicces фіґлювный
vidám веселый
vidáman весело
vidámság веселость
vidék край, округ, відик, 

  провінція
vidéki провінціалный, відицькый
vigasztal утїшати/утїшыти
vigasztalódik утїшати ся/утїшыти ся, 

  завгуряти ся/завгурити ся
vígjáték комедія
vigyáz уважати, мерьковати за кым, 

  чым, на кого, што, хранити
vigyorog сміяти ся
vihar буря
viharos бурный
víkend конець тыждня, вікенд
víkendezik проводити/провести вікенд, 

  конець тыждня
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338világ 

világ 1. cвіт, 
 2. світло

világbajnok шампіон світа, 
(nő)  шампіонка світа

világbajnokság шампіонат світа
világcsúcs світовый рекорд
világegyetem вселена, космос
világháború світóва война
világhír світóва знатость
világhírű світoслáвный
világi світовый
világirodalom cвітова література
világít світити, світити ся
világítás світло, освітленя
világítótorony маяк
világkongresszus світовый конґрес
világnézet світозор
világnyelv світовый язык
világos світлый, ясный
világoskék белáвый
világosodik світлїти, розвидняти ся
világosság 1. світло, 

 2. ясность
világraszóló світовый
világrész контінент
vllágtáj далéкый світ
világűr космос
világváros великый варош
villa 1. вилка, 

 2. віла
villám громовиця
villámcsapás перунóвый праск
villámgyors блискобыстрый
villámlás блискавка
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339 virágágyás

villámlik блискати, блискотїти
villamos електричный, трамвай
villamosipari електротехничный
villamosít заводити/завести електрику
villamosítás електрифікація
villamosjegy трамваёвый білет
villamosmegálló станція трамвая
villamosmérnök інженер-електрик
villamosság електрика
villamossági електричный
villamosvágány трамваёвый путь, 

  трамваёві шіны
villamosvezető возич, 

(nő)  возичка трамвáя
villan блискати/блискнути, 

  саркати/саркнути
villanás блиск, поблиск
villany eлектрика, eлектричный
villanyáram електричный ток
villanycsengő eлектричный звонок
villanyfőző шпорик
villanykörte грушка
villanymotor електромотор
villanymozdony електрична локомотива
villanyóra електричный міряч
villanyoszlop електричный сулак
villanyszerelő електрик
villanytelep електрарня
villanytűzhely електричный шпаргейт, 

  шпор
villanyvezeték електричный провод
villog клїпкати, мерехконїти
virág цвіток, чічка, косиця, квітка
virágágyás цвітник, грядка
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340virágárus 

virágárus продавач квітя, цвіточник, 
(nő)  цвіточниця

virágcsokor букет квітя
virágillat арома квітя
virágosbódé цвітковый кіоск
virágoskert цвітник, кішкерт
virágüzlet цвітковый бовт
virágváza ваза на квітя
virágzás квіт
virágzik квітнути, 

  росквітати/росквітнути
virágzó квітный, процвітавучый
virrad ранїти, розвидняти ся
virradat розвидняня
virraszt не спати, бдїти
virsli віршла, віршлик
virul квітнути, процвітати
visel носити, нести
viselkedik ношеня
viselet шатя, платя, анцуґ
viselkedés справованя
viselkedik справовати ся
viseltes зачуханый, высуваный
visz носити/внести, 

  нести/понести
viszket свербіти
viszont из другого бока, айбо, наспак
viszontlát зясь увидїти, увидїти ся назад
viszontlátás ранде, стріча
viszonzás одповідь
viszony однóшеня, язаня, капчаня
viszonylag порувнано
viszonyul односити ся/однести ся
vissza нáзад
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341 visszakap

visszaad вертати/вернути, 
  одображати/одобразити

visszaadás вернутя, наворот
visszacserél вымінёвати/выміняти
visszacsinál одмінёвати/одмінити, 

  одголошовати/одголосити, 
  ануловати

visszaél злохосновати чым
visszaélés злохоснованя
visszaemlékezés памнятка, мемоары
visszaemlékezik споминати/спомнити
visszaérkezik вертати/вернути, 

  вертати ся/вернути ся назад
visszaesés наворот хвороты, рецідіва
visszaesik похворіти ся зясь
visszafejlődés упадок, реґрес
visszafekszik лїгати/лячи зясь
visszafelé нáзад
visszafi zet вертати/вернути, 

  одплачовати/одплатити
visszafojt здержовати/здержати, 

  стримовати/стримати
visszafordít обертати/обернути (назад), 

  обертати ся/обернутися
visszahat дїяти наспак
visszahatás реакція
visszahív кликати/покликати назад, 

  одкликовати/одкликати
visszahoz приносити/принести назад, 

  вертати/вернути
visszahozás вернутя, вертаня
visszaír писати/написати отвіт
visszajön вертати ся/вернути ся
visszakap дуставати/дустати назад
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342visszakér 

visszakér просити/попросити назад 
  дашто

visszakérdez перезвідовати/перезвідати, 
  перезвідовати ся/
  перезвідати ся

visszaköszön одздравковати ся, 
  кланяти ся/одклонити ся 
  в отвіт

visszaküld вертати/вернути, 
  заганяти/загнати назад

visszalép одперати ся, одказовати ся/
  одказати ся од чого

visszalépés одреченя
visszanéz обзерати ся/обзернути ся
visszanyer одогравати ся/одограти ся
visszaönt выливати/вылляти назад
visszaszerez брати/взяти назад
visszatalál находити/найти путь назад
visszatart стримовати/стримати, 

  стримовати ся/стримати ся
visszataszító противный
visszatér вертати ся/вернути ся
visszatérés наворот, вернутя
visszatesz класти/покласти назад 

  (на місто)
vis szatükröződik одображати/одобразити
visszaút обратна путь
visszautasít одхыляти/одхылити
visszautasítás одхыленя, 

  одреченя
visszautazás путованя назад
visszaüt ударяти/ударити в отвіт
visszavág отвічати/отвітити на удар
visszavágó реванш, метч-реванш
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343 vízfesték

visszavágyik бановати/забановати за кым, 
  чым

visszaver одбивати/одбити, 
  одбивати ся/одбити ся

visszaverődik одбивати ся/одбити ся
visszavesz брати/взяти назад, 

  принимати/приняти назад
visszavezet одводжовати/одвести назад
visszavonul одходжовати/одыйти, 

  одступати/одступити
visszavonulás одход, одступленя
visszér вена, жыла
visszfény одблuск
visszhang ехо
visszhangzik мати одгук, мáти резонанс
vita дішкуркы, діспута
vitás діскусійный
vitatkozik тримати дішкуркы, 

  дішкуровати
viteldíj плаца за проїзд
vitorla плахта, вітрило
vitorlás плахтарька
vitorlázórepülő пілот, 

(nő)  пілотка планера
vív фехтовати
vívás фехтованя
vívmány добыток, досягненя
víz вода, водяный, водный
vízálló непромокалный
vízcsap водовод
vízellátás водожывеня
vizes мокрый, вóдяный
vízesés водопад, шыпот
vízfesték акварел
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344vízhatlan 

vízhatlan непромокалный, водостойкый
vízi водяный, водный
vízilabda водноє поло, ватерполо
vízilabdázik бавити ватерполо
vízilabdázó ватерполіста
víziló гіпопотам
vízimalom водяный млин
vízmosás яруга, звур
vízszintes горізонталный, горізонтала
víztorony водáрня
vízum віза
vízvezeték водовод
vízvezetékszerelő майстер на водовод, водарь
vizsga еґзамен
vizsgál еґзаменовати, 

  провіряти/провірити
vizsgálat провірка, спыт, провба, 

  розбор
vizsgatárgy предмет еґзáмена
vizsgatétel еґзаменóвый білет
vizsgázás здача еґзамена
vizsgázik здавати/здати еґзамен
vizsgáztat еґзаменовати
vizsgáztató еґзаменатор
vonakodás нехуть, неохота
vonakodik обминати што
vonal лінія
vonalzó лінійка
vonás черта, протинка
vonat поїзд
vonatérkezés прибытя поїзда
vonatindulás одход пóїзда
vonatjegy білет на поїзд
vonatkozás одношеня, поставеня

Magyar-ruszin szotar_190730.indd   344Magyar-ruszin szotar_190730.indd   344 2019. 07. 31.   16:402019. 07. 31.   16:40



345 vörösödik

vonatkozik односити ся, 
  тыкати ся ку дачому

vonatközlekedés рух поїздýв
vonít выти, скавунїти
vonszol цубрити, тїгати
vontat тягнути
vontató то, што тягне 

  (трактор, напримір)
vonul тягти ся, оддаляти ся
vonz притїгати/притягнути
vonzalom сімпатія ку дакому, дачому
vonzat управа
vonzó онадный
vödör відрó
vőlegény фраир
völgy долина
vörös червеный, черленый
vöröses червенкастый
vöröshagyma цибуля, цибулёвый
vöröskereszt червеный крест
vörösödik запалёвати ся, багрити ся
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W

watt ват
W. С. тоалет
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Z

zab овес, вувсяный
zacskó жачкув, зачкув
zaj ломоз, шум, гук
zajong шуміти, гукотїти, гучати
zajos голосливый, гучный, шумный
zakatol дубкати, ковтати, дуркати
zaklat розъїдати/розъїсти дакого
zaklatott розъїденый, змереґованый
zakó реклик
zamatos сочный
zápor урва, лия
zár 1. замок, 

 2. запирáти
zárkózott замкнутый, запертый
záró заключный
zárt закрытый, запертый, 

  затвореный
zárul закрывати ся/закрыти ся, 

  позакрывати ся
zászló застава, прапор
zavar мішати, вырушовати
zavarás беспокуй, непокуй
zavaros каламутный, росколоченый
zavartalan супукуйный
zebra зебра
zeller зелер
zendülés збура, ворохоба
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348zendülő 

zendülő бунтовный, бунтувучый, 
  бунтарь, бунтовник, 
(nő)  бунтарька

zene музыка, музыкалный
zeneakadémia конзерваторій
zenedarab композіцiя
zenei музыкальный
zenekar оркестер, банда
zenemű музыкална композіцiя
zenész гудак, музыкант, 

(nő)  музыкантка
zeneszerző композітор, компоніста
zeng звучати, гучати, гримати
zengő гучный, звонкый
zivatar туча, буря
zizeg шелестїти, шелестнатїти
zokni фусиклї, зокна
zokog рембати, ревати, 

  ревати на голос
zóna зона, пасмо
zongora фортепiан, клавір
zongoraművész клавiріста, пiаніста
zongorista клавiріста, пiаніста, 

(nő)  клавiрістка, пiаністка
zord суровый, дикый
zökkenés трясеня
zöld зеленый, зелень, зеленина
zöldbab лопаткы
zöldborsó зеленый горох
zöldell зеленїти, зазеленїти
zöldpaprika зелена поприґа
zöldsé зеленина
zöldségeskert копаниця, загорода, керт
zörgés дуркот, дурканя, лупканя
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349 zűrzavar

zúg шумiти, тріщати, гучати, 
  зузонїти

zúgás гук, гучаня
zuhan падати/упасти
zuhany туш
zuhanyozik ити у туш, принимати туш
zuhanyozó туш
zuhog лляти, сыпати
züllés роспаденя, деморалізація
züllött роспущéный, блудный, 

  деморалізованый
zümmög мурконїти, бринїти, зузонїти
zümmögés бринкот, буньчаня
zűrzavar нешóр, баламута, каламайка
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ZS

zsák мiх, жачкув
zsákmány добыча, роздобудок
zsákutca 1. слїпа улиця/штрека, 

 2. безнадїйность
zsarnok тiран, деспот
zsarnokság деспотізм
zsarol шантажовати
zsarolás шантаж
zseb жеб, жебня
zseb жебовый
zsebkendő жебаловка, жебаловча
zsebkönyv iнформатор, порадник, 

  приручник
zseblámpa жебова, віланька
zsebpénz жебовi грошi
zsémbelődik дудрати, морконїти
zsémbelődő дудравый, моркотливый
zsemle булка, жемля, колач
zseni ґенiй
zseniális ґенiалный
zsibbad терпнути, кріпнути
zsibbadt затерпнутый, покріплый
zsibong гучати, лармовати
zsibongás гук, ларма, ломоз, шум
zsilip перепустка, шлюза, 

  водна капура
zsineg мотуз, шпарґа, павороз
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351 zsúrkenyér

zsír тук, масть, ростинна масть, 
  жывотинська масть

zsíros мастный, намащеный, мастёв
zsivaj гучаня, гук
zsivány розбуйник, жіван, жіваниско
zsong зузонїти, буньчати
zsonglőr жонґлер
zsúfoltság тїснота, глота
zsugorodik зужовати ся, змалїти ся
zsúr бавка, забавок
zsúrkenyér векник

Forrás:
Kercsa Igor: Orosz-ruszin szótár. Poliprint, Uzsgorod 2012.

Основный источник:
Iґорь Керча: Русько-русинськый словник. ПолiПрiнт, Ужгород 2012.
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